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  Prolog


  Mladá žena seděla na opuštěné pasece. Byl nádherný letní den, teplý vzduch voněl čerstvou trávou. Vládl tu naprostý klid, až na bzučení včel, které pilně pracovaly na louce plné květin, aobčasný ptačí zpěv ze sousedního lesa.


  Mladá žena měla dlouhé vlasy, pěkné rysy obličeje amodré oči. Na jejích rtech hrál úsměv, když vstala aprotáhla se. Levou rukou si přihladila bílou halenu, která jí sahala sotva pod kolena. Její pohled klouzal spokojeně po věcech, které si přinesla s sebou.


  Všechno bylo připraveno.


  Zvedla pravici, vníž držela nůžky, vzala jeden pramen vlasů azamyšleně si ho prohlížela. Potom začala se stříháním. Střihy byly křivé apřekotné. Nůžky vydávaly suchý kovový zvuk, jak oddělovaly vlasy. Vtom tichu zněl onen zvuk neúprosně.


  Brzy obklopila bosé nohy ženy hromada hnědých loken. Její účes teď tvořily nepravidelné krátké zuby. Částečně prosvítala pokožka.


  Žena se zhluboka nadechla apřešla ke kusu dřeva, které leželo na zemi. Zvedla ho, přivřela na okamžik zamyšleně oči, než začala pozorněji pozorovat předmět. Do dřeva bylo zaraženo několik starých rezavých hřebíků, které jakoby zlomyslně vyčnívaly ven.


  Žena se opatrně, koncem ukazováčku, dotkla jejich ostrých špicí. Potom položila levou dlaň na prkno astiskla obě ruce tak silně, jak jen dokázala. Hřebíky se zabořily hluboko do masa, pronikly dovnitř akrví potřísněné čněly nad hřbetem ruky.


  Zúst ženy nevyšel ani hlásek.


  Zvedla ruku apodívala se skoro nezúčastněně na rány akrev, která znich odkapávala. Setrvala delší dobu vtéto pozici apak prkno pomalu vytáhla. Vydalo to mlaskavý zvuk, když se hřebíky oddělily od masa.


  Také nyní žena mlčela.


  Šikmo naproti rostly těsně usebe dvě břízy. Otvírala se mezi nimi jen malá škvíra. Žena zaměřila svou pozornost na tyto kmeny. Šla směrem knim azůstala stát přímo před nimi, hlavu skloněnou na stranu. Potom strčila svou zdravou pravou ruku do otvoru, chvilku počkala anakonec rukou prudce trhla. Dřevěně to prasklo, když se ruka zlomila.


  Žena ze sebe opět nevydala ani hlásek.


  Místo toho opatrně vyprostila ruku zotvoru. Studovala zlomeninu sodbornou zvědavostí. Síla jejího pohybu kosti rozštěpila, kousky propíchly kůži. Také tato rána krvácela.


  Žena povolila ruku. Teď přišla složitá část. Obrátila se khranici dříví, kterou si navršila.


  Nanosila hodně polínek. Hromada měřila skoro metr.


  Namáhavě na ni šplhala nahoru asnažila se držet rovnováhu. Přitom dvakrát klopýtla apadla na zraněné paže, kterými se chtěla podvědomě zachytit.


  Ale také tentokrát byla potichu.


  Když se dostala nahoru, posadila se. Spokojeně se zhluboka nadechla.


  Vedle své pravé nohy položila automatický zapalovač, který se používá kzapalování krbů. Kousek po kousku posunovala nohu, až na něj dosáhla palcem. Její oči těkaly po pasece, až se zastavily na kanystru benzínu, kterým polila dřevo. Stál ujejích ostatních věcí: uoblečení, ve kterém přišla, jejích bot adokladů. Zavřela oči asoustředila se. Potom stiskla knoflík zapalovače. Objevil se malý plamínek abenzín se stemným hučením vzňal. Plameny se spraskáním draly vzhůru. Nejdříve spálily bílou lněnou košili, do které byla zahalená, pak sdivokým praskotem asyčením zbytek jejích vlasů, apotom pohltily celé tělo. Trvalo dlouho, než si povolila křičet. Její nářek už vsobě neměl nic lidského anaplnil poklidnou paseku zkázou asmrtí.


  1.


  Schůzka byla stanovena na jedenáctou.


  Volala mi kvůli tomu snaživá sekretářka. Vnásledujících dnech se mnohokrát ujišťovala, že se opravdu uskuteční– jejímu zadavateli se to zdálo velice důležité. Pokaždé jsem to potvrdila.


  Jedenáct hodin byl dobrý čas. Vstala jsem brzo, uběhla svých pět kilometrů avrátila se zpátky do svého bytu zpocená, ale spokojená se sebou ase světem. Pak jsem se vydatně osprchovala. Dokonce se mi podařilo sníst něco malého ksnídani.


  Teď jsem tu seděla ačekala.


  Uplynulou noc jsem také přečkala obstojně, ato skoro bez prášku na spaní. Noční můry sice neztratily svou hrůznou intenzitu, ale docela jsem se naučila snimi zacházet.


  Ode dneška to zvládnu sama.


  Už jsem nepotřebovala doktora.


  Stála jsem ukraje postele apřemýšlela jsem, co si mám obléct. Můj šatník se dal označit jako střídmý apřehledný. Rozhodla jsem se nejdřív pro lepší džíny ajednoduché tričko. Přes to jsem přehodila ještě šedý blejzr, abych nepůsobila nedbale. Když jsem nanesla trošku make-upu aučesala se, docela to ušlo.


  Obývací prostor mého dvoupokojového bytu mi sloužil současně jako kancelář. Stál tu psací stůl, pár židlí, dvě křesla ajeden gauč. Na stěně proti velkému oknu byl sekretář. Byl ještě prázdný, ale dodával místnosti profesionální vzhled.


  Zavřela jsem spojovací dveře do ložnice aposadila se do jednoho zkřesel. Místnost působila čistě azulice nebyl slyšet téměř žádný hluk.


  Čekala jsem.


  Když zazvonil zvonek, zvedla jsem se ašla ke vchodovým dveřím otevřít.


  Přede mnou stál mladík vtmavém obleku. Jeho vlasy byly krátce zastřižené. Měl atraktivní postavu ajeho oči světle zářily– šedomodře, abych byla přesná. Byl možná jen odva, maximálně otři roky mladší než já. Odhadovala jsem ho přibližně na dvacet osm let.


  Co se ale vůbec nehodilo kjeho zjevu, byl bílý límeček. Nebyl to obvyklý límeček. Byl to kněžský kolárek.


  „Paní Anna Steinbachová?“ zeptal se.


  Přikývla jsem.


  „Jmenuji se Pavel Wagner. Přicházím zděkanátu. Volali vám přece?“


  „Jsme domluveni na jedenáctou,“ potvrdila jsem, abych hned nato dodala: „Měl byste o mně vědět, že jsem ateistka.“


  Můj protějšek svraštil čelo. „Oto tady nejde, to je nepodstatné. Ale jestli vám to připadá důležité…“


  „Chtěla jsem to jenom dopředu vyjasnit,“ přerušila jsem ho agestem vybídla, aby vstoupil.


  Jen jsme vešli doobývacího pokoje, respektive dopracovny, řekl kněz: „Dobrá, můžeme tedy začít.“ Podíval se na mě skoro chladně, sodstupem.


  Zlobila jsem se na sebe, protože se mi nahrnula krev do hlavy. Co si ten mladý nafoukanec myslí. Představuje si snad, že mě ohromí svými fráternickými triky? Byt je pořád ještě můj. Tady mám hlavní slovo já.


  Posadila jsem se do křesla, přehodila jsem sdůraznou ležérností nohu přes nohu aaž pak jsem ho lehkým pokývnutím vyzvala, aby se také posadil. Podívala jsem se na něj pátravým pohledem, až uhnul očima.


  Druhé kolo bylo na mně.


  Wagner si odkašlal. „Nejsme si jistí, jestli vás na tu zakázku chceme…“


  „Já si taky nejsem jistá, jestli já tu zakázku chci,“ přerušila jsem ho. „Přesně proto jsme se tady sešli. Aoco se jedná?“


  Wagner sáhl do náprsní kapsy avytáhl dopisní obálku. Položil ji mezi nás na konferenční stolek apoklepal na ni ukazováčkem.


  „Co je to?“ zeptala jsem se.


  „To jsou fotografie. Než si popovídáme, měla byste se na ně nejdřív podívat.“


  Vzala jsem obálku aotevřela ji. Objevily se barevné snímky. Lesní paseka vlétě, pestré luční květiny, zelená tráva. Mrtvola, zřetelně ženská. Tělo pokryté černými spáleninami, rozpraskaná kůže, tmavě červené maso na celém těle aobličej zkřivený bolestí. Tam, kde kdysi byly oči, prázdné díry. To, co zůstalo zúst, bylo groteskně doširoka roztažené, zuby černé od sazí.


  „Už jste někdy něco takového viděla?“ zeptal se kněz, zatímco si mě pozorně asmírným znepokojením měřil.


  Pokrčila jsem mírně rameny. Už jsem se setkala sdaleko horšími věcmi. Takovými, které si ani nedokázal představit. Řekla jsem nahlas: „To není nic výjimečného. Lidé dělají lidem strašné věci.“


  Wagner se kousl do spodního rtu. „To je přesně ten problém. To, co vidíte, oběti nikdo nezpůsobil.“


  „Jak tomu mám rozumět?“


  „Toto je sebevražda.“


  „Sebevražda? Děláte si legraci!“


  „Ale vůbec ne.“ Kněz potřásl hlavou. „Stalo se to přibližně před deseti týdny. Zemřelá to všechno předem pečlivě naplánovala apřipravila. Opustila domov, šla na tuto louku– úplně sama adaleko od všech, kdo by jí mohli pomoci. Navršila hromadu dříví apolila ho benzínem. Potom si ostříhala vlasy, děravými hřebíky si probodla ruce apravou si zlomila. Anakonec… nakonec vyšplhala na hromadu dříví, sedla si azapálila se.“


  „Proboha,“ řekla jsem. „Ta byla ale důkladná.“ Vnitřně jsem se zachvěla, když jsem přemýšlela, co může člověka dovést ktomu, že si takovým otřesným způsobem vezme život.


  „Našli jste motiv? Nechala dopis na rozloučenou?“ zeptala jsem se po chvíli.


  Wagner na mě vrhl pohled, který jasně říkal, že stále ještě pochybuje, jestli jsem ta správná osoba, která by měla případ vyšetřovat. „Ne. Nic.“ Jeho dlouhé prsty znovu bubnovaly– tentokrát na konferenční stolek. „Aproto jsem tady. Člověk, který mi zadal tento případ…“ jeho hlas slábnul, „ti lidé by chtěli zjistit, co se za tímto činem skrývá.“


  „Ale je přece jisté, že se jedná osebevraždu?“ Pomalu mi docházela trpělivost, ale zdálo se, že Wagner nevnímal mé rozladění.


  „To je bezpochyby jisté. Ale právě proto bychom tuto věc měli sledovat. Měli bychom zjistit, kdo nebo co dohnalo Kornélii ktomuto činu.“


  „Jmenovala se Kornélie?“


  „Ano. Kornélie Heinzová. A…“ znovu ztišil hlas, „máme velký zájem na objasnění tohoto případu.“ Odmlčel se.


  Nezbývalo mi, než se znovu zeptat. „Proč zrovna já? Jak jste na to přišli, že bych zrovna já vás chtěla podpořit?“


  „Zahájili jsme pátrání, kdo má stakovými případy zkušenosti.“


  Dávná vzpomínka mnou projela jako elektrický šok. Před mým vnitřním zrakem se objevovaly obrazy, které byly prosáklé červení avybledlé– cáry zlé vize, která člověka dlouhé roky trápí akteré se už nemůže zbavit.


  „Takže mám zkušenosti?“ odvětila jsem anepodařilo se mi úplně odstranit zmého hlasu hořký podtón.


  „Vkaždém případě se to říká.“ Wagner vzal dopisní obálku, která ležela opět na konferenčním stolku, achtěl ji zastrčit zpátky. Uprostřed pohybu se zarazil apodíval se na mě. Jeho výraz byl upřímný– poprvé během našeho rozhovoru– austaraný.


  „Myslíte si, že jste opravdu schopna– jak to mám říct– pracovat?“


  Opřela jsem se dozadu azaložila ruce na prsou. „Jak prosím?“


  „No, nechtěl jsem být indiskrétní, ale nevypadáte dobře… Abyste mi nerozuměla špatně, nemyslím to teď ve smyslu neatraktivní, ale působíte na mě… tak nějak… nemocně.“ Zjeho výrazu vyzařovala táž starost, ke které se ještě přidala pochybnost.


  „Vždycky jsem si myslela,“ poznamenala jsem súsměvem, „že kněží nedají na zevnějšek.“


  „Ale všímáme si ho, jenom neurčuje naše jednání, jako je to možná ujiných lidí.“


  To mě rozzuřilo. „Ach tak, neurčuje vaše jednání, ale přesto přijdete do mé kanceláře amáte tu drzost mi říct, že nejsem schopna pořádně odvést svou práci?“


  „To není nic osobního. Na tom případu nám jenom velmi záleží.“ Wagner udělal rukou smířlivé gesto, ale tím dosáhl pravého opaku toho, než čeho dosáhnout chtěl. Nepotřebovala jsem soucit.


  „Na tom případu vám záleží?“ vybuchla jsem. „Co pro vás ta Kornélie znamenala? Neměl jste kní snad jiný vztah, než vám váš úřad dovoloval?“


  Tentokrát zrudl Wagner. Obličej mu prudce zčervenal ana chvilku jsem měla pocit, že lapá po dechu.


  „Tak to nebylo,“ namítl horečnatě. „Zájem na tom případu je čistě profesionální povahy… Ale obávám se, že jste vůči mně předpojatá. Můžeme být úspěšní, jen pokud se mnou budete spolupracovat. Jestli máte problém stím, že jsem kněz, tak to řekněte rovnou. Pak si najdeme někoho jiného, kdo tuto zakázku převezme.“


  Vstala jsem, šla jsem ke svému psacímu stolu, položila na desku ruce apodívala se na něj zpříma. „Možná teď nejsem tak fit jako dřív, ale dost zdravá aschopná tu zakázku provést. Jsem zatraceně dobrá vyšetřovatelka. Mám za sebou těžké životní období. Ajsem azůstanu přesvědčenou ateistkou. Celý tenhle hokus pokus svěčným životem avaším dobrotivým Bohem na mě zaručeně nefunguje.“ Udělala jsem pauzu.


  Svá další slova jsem řekla klidně arozvážně: „Ale nemám žádný problém stím, že jste muž církve. Teď jste vy na řadě srozhodnutím, jestli se mnou budete chtít amoci spolupracovat. Takže jak?“


  Wagner se taky zvedl. Mlčel. V rukou zašelestil papírem obálky. Ohnul ji prsty, aniž to zpozoroval. Potom přece odpověděl. „Uděláme dohodu. Sjednám srodinou Kornélie schůzku. Možná už zítra… Myslím, že budeme mluvit srodiči jako první. Možná nám to pomůže dostat se dál.“


  Nechala jsem uplynout trošku času, než jsem kývla na souhlas. „Zavolejte mi, až to bude připravené.“


  Wagner se beze slova otočil ašel kvýchodu zbytu. Dveře se za ním zaklaply aslyšela jsem ještě chvíli jeho kroky na schodech.


  Můj byt se zase ponořil do ticha.


  Ajá jsem osaměla.


  2.


  Můj golfík už poznal lepší časy, ale snášel své rezavé skvrny důstojně. Ato, že se nedaly zamknout dveře spolujezdce, pro mě nebylo důležité. Drkotali jsme po silnici. Listy na obou stranách silnice hrály odstíny červené ažluté. Léto vystřídal podzim.


  Sotva před hodinou jsem vyzvedla Wagnera. Stál na ulici před svým domem ačekal na mě. Wagner měl na sobě znovu jeden ze svých tmavých obleků, přes něj měl světlý trenčkot. Nechyběl ani obligátní límeček.


  Pokusila jsem se představit si ho vtričku adžínách, zatímco jsem ho po očku pozorovala, jak se uvelebuje na vedlejším sedadle. Působil docela uvolněně, díval se často zokýnka azdálo se, že si užívá krajiny. Naprosto mi vyhovovalo, že se stará víc osebe. Mohla jsem se pak oddávat svým myšlenkám, aniž bych musela vést nicotnou konverzaci.


  Vychutnávala jsem si jízdu amonotónní zvuk motoru.


  Rodina oběti bydlela na předměstí, vzdáleném asi padesát kilometrů. Jeli jsme nejdříve po dálnici, než jsme odbočili na silnici, klikatící se mezi kopci, které byly porostlé hustě lesy. Brzy bylo vidět první domy. Čekaly na nás výstavní novostavby supravenými zahradami– ulice byly čerstvě vyasfaltované, chodníky před nedávnem vydlážděné. Bylo tu cítit bohatství anikdo se nestyděl ho předvést. Domy nebyly ani pět let staré, byly vybudované znejlepších materiálů. Na příjezdových cestách byla místa pro dvě auta. Někde stálo nové terénní auto nebo SUV.


  Moje navigace čile brebentila adovedla mě odbočkami azatáčkami kmalé slepé uličce, před kterou se vyjímala cedule shrajícími si dětmi. Zůstali jsme stát před rodinným domem, který byl natřen tmavě červeně. Navigace dodala: Jste ucíle.


  Vypnula jsem motor. „Aco teď?“ zeptala jsem se.


  „Čekají na nás,“ odpověděl Wagner. „Včera jsem jim volal. Vědí, že přijedeme.“


  Vystoupila jsem anadechla se. Vzduch tady byl čistší než ve městě. Ažádný hluk aut.


  Wagner obešel auto azůstal stát vedle mě. Také zhluboka vtáhl vzduch, ale udělal to zjiného důvodu než já.


  „Teď se nedělejte,“ řekla jsem. „Přece jste včera srodiči mluvil. Jestli tomu dobře rozumím, zajímá vás smrt jejich dcery.“


  „Ano,“ odpověděl Wagner, ale neznělo mi to na sto procent přesvědčivě. „Jenom pro mě není lehké teď předstoupit před pana apaní Heinzovy.“


  Wagner šel napřed. Otevřel malou zahradní branku azastavil před celkem impozantně působícími domovními dveřmi. Dotkl se zvonku. Slyšela jsem, jak vevnitř vdomě dvakrát melodicky zazněl zvuk gongu.


  Netrvalo to dlouho aotevřeli nám. Stála před námi žena kolem padesátky, velmi udržovaná. Vypadala utrápeně. Její oči byly červené aopuchlé. Podle všeho plakala.


  Pozdravila zdvořile Wagnera, mě vzala sotva na vědomí azavedla nás do obývacího pokoje. Tam čekal starší muž. Byl šedovlasý, štíhlý avjeho obličeji byly tvrdé, hluboké vrásky strachu. Vypadalo to, že má hodně špatný zrak. Oči se skrývaly za tlustými skly brýlí. Také on působil napjatě asmutně. Atmosféra vdomě byla divná ačpěla po neštěstí.


  Muž nevstal. Ukázal na pohovku vrohu pokoje. Wagner ajá jsme se posadili. Žena si sedla do křesla vedle muže. Založila si ruce na prsou. Muž si sundal brýle, přejel si oči rukama azakašlal.


  „Smím vám představit paní Steinbachovou?“ chopil se Wagner slova apak se ke mně obrátil. „Pan apaní Heinzovi jsou rodiče Kornélie. Tedy…“ Wagner cítil, že se dopustil chyby adodal: „byli…“ Kousl se do rtu aodmlčel se.


  Pan Heinze si posunul brýle, znovu zakašlal ařekl: „Nevidím vtom smysl. Už jsme přece dost mluvili spolicií. Proč to musíme ještě celé opakovat? Proč už stím nemůžeme zůstat sami?“


  Během řeči svého muže se paní Heinzová ani nepohnula. Teď hleděla na podlahu ajejí bledý obličej působil ještě ustaraněji než předtím.


  Wagner zvedl smířlivě ruku. Jeho výraz mi říkal, že aspoň pro něj, respektive pro jeho nadřízené, je důkladné vyšetření případu skutečně velice důležité. „Nechceme vás vžádném případě rušit ve vašem zármutku. Ale…“


  Pan Heinze ho přerušil. „Pořád je nějaké Ale. Vtomto případě je to nesmyslné. Kornélie se znějakého důvodu rozhodla rozloučit se životem. Co by se ještě mohlo stát? Nic nám nemůže tuto ztrátu nahradit. Nic nemůže ulevit našemu smutku. Nic! Slyšíte? Vůbec nic!“


  Po jeho slovech zavládlo ticho. Zdálo se mi, že skoro slyším praskání plamenů, které se prodírají hranicí dřeva.


  Abych tu představu zaplašila, soustředila jsem se na pozorování místnosti. Zařízení bylo konvenční amožná trošku staromódní, ale za jiných okolností bych se tu cítila dobře. Vneposlední řadě ktomu přispívalo jižní okno plné květin, police plné knih amnožství malých zarámovaných rodinných fotografií, které byly rozložené na stolku vedle gauče. Byly tam itřídní fotky– ne Kornéliiny, ale obrázky ze školních let rodičů.


  Podívala jsem se zpět na pana apaní Heinzovy. Ještě stále mlčeli apan Heinze věnoval Wagnerovi odmítavý pohled, ve kterém se mihl bezmocný hněv.


  Zakašláním jsem přerušila ticho apřispěchala Wagnerovi na pomoc. „Pane Heinzi, chápu, co vám naše návštěva způsobila. Přesto by pro vás možná mohlo být důležité pochopit, co vaši dceru vedlo ktomuto činu.“


  „Tady není čemu rozumět.“ Jeho žena se rozohnila. „Viděli jste ty fotky? Ukázal jste jí ty fotky?“ obrátila se na Wagnera. „Neukázal jste jí je, že? To, co na nich je, není pochopitelné lidskou logikou. Kornélie byla šťastné dítě. Dali jsme jí všechno, co chtěla. Byla šťastná, byla spokojená…“ Paní Heinzová se zarazila aznervózněla. Pokračovala podstatně tišším hlasem. „Potom, vposledním půl roce, se změnila. Uzavřela se do sebe. Akdyž jsme se jí na to zeptali, neuměla odpovědět. Nechtěla odpovědět… No dobře, oba jsme si mysleli, že potřebuje čas. Že prožívá složité období. Že se znova stane tím člověkem, kterého jsme dvacet let znali. Najde knám důvěru ařekne nám osvých problémech atěžkostech. Rozumíte? Nechali jsme jí prostě čas. Možná to byla ta chyba.“ Paní Heinzová sklonila hlavu do dlaní asuše atlumeně zavzlykala.


  Její muž se na ni krátce podíval sobličejem plným bolesti apoložil jí ruku na rameno. Další slova namířil na Wagnera. Zněla spíše jako obžaloba. „Proč nám sem vůbec taháte tuto ženu?“– ukázal na mě– „Kvám máme přece důvěru, pane Wagnere. Ale co víme otéto osobě?!“


  Ana moji adresu: „Nic proti vám, ale musíte to pochopit. Jste pro nás úplně cizí člověk. Proč bychom před vámi měli mluvit osvých starostech aneštěstí? Ještě ktomu, když je to všechno tak nesmyslné. Naše Kornélie už nežije. Ztratili jsme ji. Navždycky!“


  Wagner se neklidně zavrtěl na pohovce vedle mě akonečně se naklonil dopředu. „Paní Steinbachová mě podporuje vmém vyšetřování. Má stakovými případy velké zkušenosti.“


  „Vjakém vyšetřování?“ vybuchl pan Heinze.


  „Pane Heinzi,“ Wagnerův hlas ztratil nejistotu. „Nejenom vy jste utrpěli nenahraditelnou ztrátu, ale icírkevní společenství, kterého byla Kornélie důležitou součástí. Diecéze chce prostě pochopit, co se stalo. Chceme to pochopit, apotom, někdy, možná můžeme tu věc uzavřít– ikdyž nás nikdy neopustí smutek alítost.“


  Obličej pana Heinze naběhl rudě, zatímco Wagner mluvil. Teď byl popelavě bledý, zůstalo jen pár tmavých fleků. Namáhavě bojoval se svým rozpoložením.


  „Vpořádku, ale nemůžu slíbit, jak dlouho to vydržím. Tyhle výslechy, tohle křivé podezírání. Máme toho dost!“


  Pokusila jsem se oúsměv, ale nebyla jsem si jistá, jestli se mi to povedlo. „Říkala jste předtím,“ amluvila jsem přitom přímo kpaní Heinzové, „že se vaše dcera vposledních měsících změnila. Říkala jste, že byla duchem nepřítomná, uzavřená?“


  „Ano,“ potvrdila tiše paní Heinzová. „Přišlo to úplně náhle. Stále víc se stahovala do sebe. Předtím jsme spolu vydrželi mluvit hodiny. Celé noci jsme probírali problémy, plánovali jsme dovolené, dárky…“– Paní Heinzová se odmlčela. „Měla byste vědět, že jsme byli velice šťastná rodina.“


  „To nezpochybňuji,“ pospíšila jsem si jí přisvědčit. „Jak jste si změnu uvaší dcery vysvětlovali?“


  „Myslela jsem si, že se od nás odpoutává, že se bude chtít osamostatnit.“ Paní Heinzová si nepřítomně přejela rukou čelo. „Mysleli jsme si, že se možná zamilovala. Že má možná nějaký problém. Víte přece, jací jsou dnes mladí.“


  „Ne,“ řekla jsem, „to nevím. Mohla byste mi to blíže objasnit?“


  „No, přece se všude říká,“ vmísil se pan Heinze, „že první opravdový vztah… že to mladého člověka úplně změní.“


  „Kornélie měla tedy přítele?“


  „Ano, myslíme si to,“ odpověděl pan Heinze.


  „Jak to, myslíme? Nikdy jste ho neviděli? Ona vám svého přítele nepředstavila?“


  „Ne.“ Teď odpověděla paní Heinzová. „Začala ale večer chodit pryč. Jenom neurčitě nám sdělovala kam. Amy jsme se nechtěli vyptávat.“


  Pan Heinze se znovu ujal slova. „Chtěli jsme jí ukázat, že jí důvěřujeme. Když nám nechtěla říct, kam chodí, tak ktomu měla své důvody. Respektovali jsme to. Kdyby snámi otom chtěla mluvit, svěřila by se nám. Na to jsme čekali. Považovali jsme to za nejlepší.“


  „Jinak na ní nebylo nic nápadného? Oblékala se jinak? Volal jí někdo?“


  Paní Heinzová se na mě podívala– bezradně azoufale. „Jenom její kamarádky… Ale stěmi vposledních měsících také přerušila kontakt. Prostě se uzavřela do sebe.“


  „Moc bych potřebovala seznam adres Kornéliiných přítelkyň,“ poprosila jsem apaní Heinzová přikývla.


  „Kornélie večer odcházela,“ pokračovala jsem ve výslechu. „Byly nějaké dny něčím zvláštní?“


  „Ano,“ řekla paní Heinzová. „Čtvrtky apátky. Jinak byla vždycky doma, že, Roberte?“


  „To je pravda. Čtvrtky apátky. Ale kam šla…“ Pan Heinze neurčitě pokrčil rameny.


  „Víte, co dělala? Koho navštěvovala? Ským se setkávala?“


  Pan Heinze zavrtěl hlavou. „Nešpehovali jsme ji.“


  „Ten den, kdy…“ odkašlala jsem si, „myslím, kdy zemřela, stalo se něco mimořádného?“


  „Byla to sobota. Jeli jsme do města nakupovat. Jako každou sobotu. Byl krásný den. Když jsme se vrátili, před naším domem už čekala policie…“ Hlas pana Heinze selhal.


  Zvedla jsem se. „Myslím, že už nemám žádné další otázky.“ Zaváhala jsem apřemýšlela: „Nebo přece jenom… Mohla bych ještě vidět Kornéliin pokoj?“


  „Tam nic nenajdete. Tam nemůžete nic najít,“ řekl pan Heinze zlomeným hlasem. „Policie už tam byla. Všechno prohledali. Všechno prohrabali. Ale nic, ani nejmenší vodítko kmotivu.“


  „Mně také teď nejde oto něco najít, pane Heinzi,“ řekla jsem konejšivě. „Chtěla jsem jenom trošku pochopit, jaká vaše dcera byla.“


  „Já už nemůžu jít dovnitř,“ šeptal pan Heinze.


  „Já… já vás doprovodím.“ Paní Heinzová se ztěžka zvedla, přešla knám avedla nás širokým schodištěm do prvního patra. Tam do velkorysé haly ústilo šest dveří.


  „Tohle je pokoj naší dcery.“ Paní Heinzová ukázala vlevo.


  „Aostatní dveře?“ zeptala jsem se.


  „Ty vedou do naší ložnice, do ložnice pro hosty, do pracovny ado naší aKornéliiny koupelny,“ odpověděla paní Heinzová.


  Otevřela jsem dveře do někdejšího Kornéliina království. Přivítala mě prostorná místnost, projasněná světlem. Vpolici stály četné knihy. Nábytek byl zpřírodní borovice. Podlaha byla vyrobená zohoblovaných světlých prken. Všechno působilo velice čistě.


  Dveřmi na levé straně jsem vešla do sousední koupelny. Také zde bylo všechno absolutně čisté, skoro sterilní. Otevřela jsem zrcadlovou skříň. Nabídla mi pohled na bezchybně srovnané kartáče, hřebeny, gumičky do vlasů, potřeby na líčení zpřírodních materiálů, zubní nitě aněkolik hnědých lékovek.


  Jednu jsem vyndala aprohlédla si ji proti světlu. Daly se rozeznat malé kuličky.


  „To jsou globule,“ vysvětlila mi paní Heinzová tiše. „Homeopatické prostředky. Kornélie je bere na astma. Tedy… myslím brala…“ Paní Heinzová se odmlčela, chytila se za ústa azavzlykala. Náhle se otočila, otevřela druhé dveře do koupelny, které vedly do haly, aslyšela jsem, jak utíká po schodech dolů do přízemí.
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  Nechali jsme malé městečko za sebou asilnicí se dostali na dálnici. Nikdo znás nepromluvil ani slovo. Vzpomínka na to, co jsme právě zažili, na nás ještě působila.


  Vypadalo to nesmyslně. Mladá žena, sekterou nebyly vůbec žádné problémy, vycházela dobře se svými rodiči– anajednou se uzavře před světem azačne se měnit. Rodiče neměli žádné tušení, co se za tím skrývá– to se mi zdálo trošku nepravděpodobné.


  Chtěla jsem otom právě mluvit sWagnerem, když zazvonil mobil. Nečekala bych, že má Wagner mobil. Ale on skutečně vytáhl znáprsní kapsy ultramoderní smartphone aohlásil se. Moc nemluvil. Naopak, říkal pořád jen „ano“ a„hm“ avůbec volajícího nepřerušoval.


  Zatímco delší dobu takto odpovídal někomu neznámému, přihlásil se potom přece oslovo. Řekl: „Myslím, že za chvíli přijedeme… Paní Steinbachová pojede se mnou. Bude vás to taky zajímat.“ Ukončil hovor a začal hned mluvit na mne, ale stále držel mobil.


  „Co se děje?“ zeptala jsem se.


  „Stalo se něco dalšího,“ odpověděl.


  „Ještě něco? Chcete tím snad říct, že se ještě někdo posadil na hromadu dříví azapálil se?“


  „Ne přímo to, ale něco podobného.“


  „Další sebevražda?“


  Přikývl. „Vypadá to tak.“


  „Kdo vám to právě volal?“


  „Děkanství. Jedná se odalšího člena naší diecéze.“


  „Och!“ řekla jsem. „To je ale nezdravé prostředí, ve kterém tam žijete.“


  Wagner se nadechl kodpovědi, ale místo toho zadržel dech aneřekl nic. Dost mě to rozzlobilo, tohle spolknutí své odpovědi. Bylo by mi milejší, kdyby své myšlenky sděloval otevřeněji. Pořád jsem zněj musela tahat každou jednotlivost astejně jsem měla stále pocit, že mi víc zamlčel, než řekl. Jako by mi nedůvěřoval, aproto mi nechtěl sdělit, co si skutečně myslí.


  Řekl mi adresu, zadala jsem ji do navigace azměnili jsme kurz. Znovu jsme jeli dálnicí, opět následoval les apak se před námi rozkládala malá, úhledně poskládaná políčka. Nalevo inapravo byly kopce. Pak byly vidět tmavé skály.


  Asi po čtvrt hodině jsme minuli vesnici ajeli jsme kolem výběžku opuštěného kamenolomu. Postupem času ho zaplavila voda abyl vlétě oblíbeným místem pro nudisty, protože do něj ze silnice nebylo vidět.


  Když jsme zabočili, uviděli jsme policejní auta advě sanitky. Na místě byli policisté vuniformě ivcivilu ataké se vmísilo několik zdravotníků. Ti se zdáli být více méně znudění. Věděla jsem, co to znamená. Nikdo nepotřeboval jejich pomoc. Oběť byla po smrti.


  Zaparkovala jsem vůz avystoupili jsme. Starší šedovlasý muž včerném oblečení se oddělil od jedné ze skupinek apřišel knám. Viděla jsem, jak se Wagner bezděky napřímil. Posunul ramena trošku dozadu ana okamžik dýchal rychleji než jindy. Bylo to jasné– starší muž byl představený.


  Wagner počkal, až muž došel skoro až knám. Potom napřáhl ruku. Šedovlasý představený jeho ruku přijal apotřásl jí. Teď mi došlo, že starší muž má taky kolárek. Už zase klerik.


  „Paní Steinbachová, smím vám představit preláta Otta?“ řekl Wagner.


  Prelátův stisk byl pevný ajistý. To mě překvapilo– byl to spíš křehce stavěný muž.


  „To je dobře, že jste mohla přijet, paní Steinbachová,“ řekl Ott.


  „Volali mi zděkanství ahned jsme sem jeli, Vaše Eminence,“ odpověděl za mě Wagner.


  „Byli jste umanželů Heinzových?“ zeptal se Ott.


  „Ano,“ odpověděla jsem tentokrát já.


  „Atady,“ zeptal se Wagner, „co se stalo tady?“


  VOttově obličeji se rozprostřel zamyšlený výraz. „To je těžké vysvětlit, ale možná si můžete udělat obrázek sami.“


  „Aco policie? Nebudou mít nic proti tomu, když se tu porozhlédneme?“ prohodil Wagner, zatímco napjatě pozoroval okolí.


  Ott zavrtěl hlavou. „Právě jsem mluvil spolicistou ainformoval jsem je. Můžete.“


  Následovali jsme ho ksanitce. Před ní stála nosítka ana nich bylo přikryté tělo. Odhrnula jsem prostěradlo. Mrtvola byla, až na světlou látku kolem beder, nahá. Podle jejího vzezření se dalo soudit, že ležela delší dobu ve vodě. Byla silně odulá akůže posetá skvrnami se pomalu začínala odlupovat. Vycházel zní strašný zápach.


  „Tohle je…“ Ott přerušil slovo, odvrátil se audělalo se mu špatně. Po chvíli pokračoval „Toto byl Bernhard Schwarz, dvacet tři let, aktivní člen naší diecéze.“


  „Příčina smrti?“ zeptala jsem se.


  „Utonutí.“ Ott znovu otálel.


  „Jak se to stalo?“


  „To právě není úplně jasné.“ Ott si odkašlal.


  Přišel jeden zpolicistů. Vlekl půl tuctu cihel převázaných šnůrou.


  „Tohle jsme tu našli, Velebnosti.“ řekl Ottovi. „My to vidíme tak, že zemřelý si vyrobil několik takových závaží, upevnil si je na tělo askočil snimi do vody.“


  „Utopil se záměrně,“ upřesnila jsem.


  „Ano, tak to bylo,“ potvrdil policista.


  Otočila jsem se kmrtvole. Mrtvý musel být hezký muž, než ho voda proměnila. Vzala jsem si od policistů gumové rukavice, natáhla je azvedla opatrně levou paži mrtvého. Nemusela jsem dlouho hledat. Na vnitřní straně dlaně ana hřbetě ruky se daly rozeznat rudé otvory. Také on si propíchl ruce hřebíky.


  „Jeho pravá ruka je zlomená?“ zeptala jsem se.


  Ott přikývl. „Ale to není čerstvé zranění. Doktor říkal, že zlomenina určitě vznikla pár dnů před utonutím. Ale Bernhard si to nedal ošetřit.“


  Ještě jednou jsem se pozorně podívala na obě paže. „Aco to je za divné jizvy na vnitřních stranách zápěstí avpodpaží?“ Ukázala jsem na ta místa.


  Prelát přistoupil okrok blíž asoustředil se na to, aby dýchal ústy. „Aha, tyto stopy. Podle lékaře se jedná asi ostopy po škrábání.“


  „Stopy po škrábání?“


  „Oběť asi trpěla krátce před smrtí akutní vyrážkou.“


  „Přišel sem se zlomenou rukou. Poranil se ošklivě na levé ruce hřebíky. Apotom si přivázal závaží askočil do vody? To přece nedává smysl,“ vypravila jsem ze sebe.


  Wagner trhl skoro bezmocně rameny. „To nedává smysl– mysleli jsme si to samé uKornélie. Byla plná radosti ze života, než se změnila… Ateď tento mrtvý, Bernhard Schwarz.“ Wagner se podíval na mrtvolu svýrazem hlubokého soucitu.


  Prelát přistoupil knosítkům aopatrně přetáhl prostěradlo přes obličej mrtvého. „Znal jsem Bernharda. Měli byste vědět, že byl napůl sirotek. Měl už jenom matku, která měla rakovinu. Momentálně se nachází ve stacionáři kliniky, kde ji občas navštěvuji. Atam jsme se dali do řeči.“


  Ott se od nás odvrátil amluvil směrem kjezeru. „Vypadalo to, že ho trápí něco jiného než nemoc jeho matky, která se pomalu dostávala pod kontrolu lékařů. Jak mi vyprávěl, byl dobrý student, působil jako trenér jednoho dětského fotbalového mužstva usvé farnosti abyl vášnivý amatérský fotograf. Ateď tohle. To je úplně nepochopitelné.“
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  Když jsme nasedli do auta achystali se odjet, podívala jsem se na Wagnera. „Myslím, že si musíme promluvit.“


  Zdálo se, že ho to nepřekvapilo ajen přikývl.


  Mohli jsme se bavit ivautě, ale nechtěla jsem dělit svou pozornost mezi řízení anáš rozhovor. Kousek dál jsem zahlédla místo na parkování. Zajela jsem na odpočívadlo, zastavila avystoupili jsme.


  „Dal byste si něco kpití?“ zeptala jsem se ho.


  „To by bylo fajn,“ odpověděl Wagner.


  „Mám s sebou kávu.“


  „Kafe je dobrý nápad.“


  Vyndala jsem termosku arezervní tašku zkufru auta. Posadili jsme se naproti skupině svačících lidí, které najdete na každém odpočívadle. Sezení bylo vyrobené ze silných dřevěných prken. Rozhlédla jsem se kolem a počinula pohledem v dálce. Vlétě tu může být pěkný výhled do krajiny. Teď se podzimní barvy skrývaly za těžkými hustými mraky. Všechno působilo šedě astudeně.


  Podala jsem Wagnerovi druhý kelímek analila nám oběma.


  „Bude to černá káva, nemám cukr.“


  „To nevadí,“ řekl Wagner, „hlavně že je horká.“


  Oba jsme se napili. Chutnala silně ahořce, ale to bylo vtéto chvíli přesně to pravé.


  „Mladá žena se upálí avy najmete mimořádnou vyšetřovatelku,“ začala jsem. „Nejsem právě levná, ale to pro vaši církev nehraje takovou roli. Potom spáchá sebevraždu někdo další aihned se na scéně objeví prelát. Jak mám tomuhle všemu rozumět?“


  Wagner se znovu napil ze svého šálku. Tentokrát se očividně pokoušel získat čas. Dopil kávu aotáčel šálkem mezi prsty.


  „Církev na tom momentálně není moc dobře. Musíme být opatrní. Asi jste slyšela ohromadném vystupování zcírkve azneužívání dětí… Ne, nemůžeme si dovolit žádné další skandály, které znejistí naše věřící.“


  „Znejistí vaše věřící? Proto budeme prověřovat každou jednotlivou sebevraždu?“


  „Nechceme otvírat další problematická místa.“


  „Problematická místa? Já to vidím tak, že v sebevraždě se nedá nikomu zabránit. Když se ktomu někdo rozhodne, pak to také udělá. To je podle mě velmi osobní rozhodnutí, tady nejsou žádní viníci.“


  Wagner mlčel.


  „Ovšem,“ pokračovala jsem amůj tón nutil Wagnera naslouchat, „ovšem okolnosti obou případů mi připadají dost zvláštní.“


  Starší, nižší audi snápadnými hliníkovými ráfky azávodnickými pruhy po stranách zabočilo na naše odpočívadlo, zastavilo avystoupil mladý muž. Běžel ke skupině stromů azačal zády knám močit. Dva další muži se vyškrábali zauta. Také oni byli mladí, hodně pod třicet. Hlučně se spolu bavili ahlasitě se smáli.


  Můj instinkt začal vysílat zřetelné varovné signály.


  „Bylo by lepší, kdybychom už šli,“ řekla jsem.


  „Ne,“ odpověděl Wagner, který byl příliš ponořený do našeho rozhovoru, takže nevnímal okolí. „Měli bychom to probrat. Vy si myslíte, že máme nějaký zvláštní důvod, proč se zajímáme otyto případy.“


  „To je pravda,“ přisvědčila jsem, aniž bych spustila zočí nově příchozí.


  „Jak se říká, bereme starost oduše našich oveček vážně,“ pokračoval Wagner.


  Tři muži byli teď pohromadě adívali se na nás. Mluvili spolu, ale už ne nahlas.


  Jeden zmužů se odloučil od skupinky aloudal se knám. Zůstal stát těstě před námi. Wagner ho zpozoroval až teď.


  „Ahoj,“ řekl mladík.


  Wagner ho pozdravil pohybem hlavy, já nereagovala.


  Mladý muž měl krátce ostříhané vlasy azlatý řetěz kolem krku. Paže vkrátkých rukávech byly svalnaté asilné. Naklonil se apodíval se zblízka na Wagnera. „Vidím dobře, že jsi kněz.“


  „Přesně tak,“ odpověděl Wagner.


  „Aco tu děláš stou nadrženou děvkou?“ ukázal na mě.


  Wagner neodpověděl.


  „Nevíš snad, že se nemáš starat oženský? Přece jste vtom… cul… celi… ale to je jedno! Nesmíte sženskejma prostě… šukat! Ale jak jsem slyšel, stejně vás víc zajímaj děti.“


  Napila jsem se kávy apostavila hrnek opatrně zpátky na stůl. Muž se odvrátil od Wagnera, aby si mě změřil od hlavy kpatě.


  „Tak co, pusinko, máš chuť?“ zeptal se sjednoznačnou grimasou.


  „Maličký,“ odpověděla jsem mu, „když půjdeš pěkně zpátky ke svým přátelům, nic se ti nestane. Pak budeme dělat, jako bychom nic neslyšeli!“


  „Ha!“ vykřikl blondýn aobrátil se na své kumpány. Přitom sršel sebevědomím. „Může mluvit přece starej!“ Ana mě vyštěkl: „Myslel jsem, že vy kurvy jste vždycky zticha, když to zrovna neděláte pusou ajediný, co umíte, je vzdychání!“


  „Jak jsem řekla,“ opakovala jsem. „Když budeš tak hodný avrátíš se ke svým přátelům, nic se ti nestane.“


  Blondýn přišel ke mně aopřel se oběma rukama ostůl, který byl mezi mnou aWagnerem. „Co chceš udělat, když nepůjdu?“ zeptal se ajeho hlas začal mít nebezpečný nádech.


  Súsměvem jsem se podívala do jeho modrých očí.


  Levicí jsem shodila jeho ruce, vztyčila se, popadla ho za hlavu audeřila sní vší silou ostůl. Křuplo to. Zlomil se mu nos. Okamžitě vytryskla krev. Křičel jako zraněné zvíře.


  Držela jsem ho za vlasy, pak odstrčila apodívala se na něj zpříma. „Ty malej, odpornej prasáku! Vypadni! Nebo se opravdu rozčilím! Slyšíš?“


  Wagner se ani nepohnul. Místo toho se napil kávy. Kmému údivu se zdál být klidný. Netřásl se anedělal žádné pošetilé religiózní poznámky.


  Pustila jsem blondýna, který se napřímil aohmatával si nos. Krev mu protékala mezi prsty. Jeho výraz byl plný nenávisti, ale také tuposti. Věděla jsem, že už bude opatrný auž si nedovolí mě podceňovat.


  „Tak co?“ zeptala jsem se.


  „Jdeme pryč.“


  „Chytré rozhodnutí.“


  Otočil se, udělal pár kroků azastavil se pak, jako by mi chtěl ještě něco říct. Ale pak pokračoval vcestě za svými kumpány.


  Jeho kamarádi ho obklopili. Všichni se po nás nejistě dívali. Zdánlivě klidně jsem se ohlédla. Po chvilce nastoupili do svého auta. Pomalu kolem nás projeli, auto několikrát poskočilo abyli pryč.


  „Děkuji,“ řekl Wagner.


  Udělala jsem odmítavé gesto. „Patřili kté sortě lidí, se kterou se musí jednat trošku důrazněji.“


  „Reagujete velice rychle.“


  Pokrčila jsem rameny. „Dlouholetý trénink…“ Po malé odmlce jsem pokračovala: „Právě jsme se trošku víc seznámili. Co tedy? Chcete se mnou ještě pořád spolupracovat?“ Obrátila jsem se kněmu anapjatě ho pozorovala.


  Jeho pohled byl otevřený, bez jakékoliv nejistoty. „Jsem pevně přesvědčený otom, že jste pro tento případ ta správná osoba.“
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  Wagner měl přes den nějakou práci amně to vyhovovalo. Mohla jsem si alespoň uspořádat všechny naše dosavadní poznatky apromyslet si strategii. Přesto se mi zdálo, že mi trošku chybí apřipustila jsem si, že pro mě představoval vítanou změnu vmém momentálně tak trošku tristním životě.


  Chtěli jsme se setkat kvečeru přímo před studentskými kolejemi, kde žil Bernhard, naše nejmladší oběť sebevraždy. Prelát Ott přislíbil, že obstará od Bernhardovy matky klíč.


  Wagner si od návštěvy bytu hodně sliboval. Byl přesvědčený otom, že tu najdeme vodítko kmotivu, který dohnal oběť ktomu, že se rozloučila se životem.


  Jela jsem dálnicí amusela jsem na jednom úseku zdolat větší zácpu. Sváteční provoz byl mimořádně hustý. Každý se pokoušel přijet domů co možná nejdříve. Slunce už před delší dobou zmizelo za mraky avšechno bylo ponořené do šedého, mlžnatého světla.


  Konečně jsem dojela ke kanálu. Na jeho špinavé vodě se neslyšně sunula loď suhlím. Brzy jsem ji předhonila. Prokličkovala jsem město. Po pár minutách jsem konečně dojela ke studentským kolejím.


  Nevzhledná betonová stavba pocházela zraných sedmdesátých let abyla postavená přímo na okraji lesa. Suché borovice vypínaly holé kmeny knebi, pod tím bujel podrost– vlétě jistě zelený, ale teď vybledlý abez života.


  Byly ještě zimní prázdniny amoje kroky se rozléhaly opuštěnou halou. Vypadalo to, že jsem vbudově úplně sama.


  Minula jsem výtah amísto toho jsem šla do třetího patra po schodech, až kBernhardovu bytu, před kterým měl čekat Wagner.


  Ačkoliv jsem přišla včas, po Wagnerovi tu nebyla ani stopa. Opřela jsem se ozeď ačekala. Čekat jsem uměla. Vtom jsem byla opravdu dobrá.


  Litovala jsem, že jsem před půl rokem přestala kouřit. Hodně věcí jsem si tenkrát odvykla. Ale teď bych si to víc než užívala, kdybych mohla znovu zhluboka natáhnout ten štiplavý dým. Vzdát se cigaret bylo časem horší, než jsem si na začátku myslela.


  Opřela jsem hlavu ozeď apokoušela se na nic nemyslet, ale na chvilku se soustředit. Ten okamžik byl důležitý. Chvíle byla všechno, co mi patřilo– na rozdíl od minulosti, která si se mnou neustále pohrávala, nebo od budoucnosti, na kterou jsem neměla žádný vliv.


  Zbyla mi přítomnost. Chtěla jsem být člověk, který žije jenom přítomností. Potom bych to dokázala.


  Slyšela jsem zvuk čerpadla. Nejdřív potichu, pak to zesílilo. Napjatě jsem naslouchala. Teď mi to připadalo jako chrápání. Možná to byla klimatizace. Ano, tak to znělo.


  Zvuky byly zřetelnější. Vycházelo to zbytu za mnou. ZBernhardova bytu.


  Zazvonila jsem. Nikdo neotevřel.


  Zvuk zmizel. Pak se ozval znovu. Pronikal dřevem dveří.


  Zvedla jsem ruku, abych zaklepala. Dveře se pod mým dotekem otevřely, nebyly zamčené.


  Tma.


  Zatažené závěsy nedávaly dennímu světlu žádnou šanci, aby proniklo do místnosti.


  Rázem jsem si uvědomila, že stojím vjasně osvětleném rámu dveří. Dřepla jsem si, abych nebyla snadný cíl, asáhla ke stehnu, kde jsem mívala dřív svou služební zbraň. Sáhla jsem do prázdna. Pistole tam nebyla. Ztratila jsem ji stolika ostatními věcmi.


  Skrčená upodlahy jsem se nutila ke klidnému dýchání. Čekala jsem, až si moje oči zvyknou na sporé světlo přede mnou. Po chvilce jsem začala vnímat zařízení místnosti: starý psací stůl, na kterém byly nahromaděné časopisy aodpadky. Postel súložným prostorem, vedle toho dlouhý černý pytel. Všude plechovky, použité nádobí, několik prázdných krabic od pizzy akartonové krabice zčínské restaurace. Do nosu mě udeřil nepříjemný zápach. Všechno bylo naházeno jedno přes druhé. Někdo byt důkladně prošmejdil.


  Znovu jsem uslyšela ten zvuk ačerný pytel na pohovce se lehce pohyboval do taktu. Rozeznala jsem podrážky bot. Trošku cukaly.


  Chrápání zesílilo.


  Pospíšila jsem kposteli. Přede mnou ležel muž. Jeho ruce byly spoutány šedou lepicí páskou za zády. Také jeho nohy byly těsně spoutány.


  Ale to nebylo všechno. Co bylo matoucí, bylo lano. Lano na mužově krku. Jeho konec byl přivázaný na jednom zprken postele atělo bylo tak umístěné, že se muž vlastní vahou postupně, ale jistě škrtil. Ďábelský způsob, jak umřít velmi pomalým způsobem.


  Vyndala jsem ztašky kapesní nůž aodřízla lano. Muž, jehož tělo už nic nedrželo, se sesunul kzemi, kde až na přerušované chroptění zůstal téměř bezvládně ležet.


  Naklonila jsem se nad něj adotkla se jeho krku. Smyčka se zařízla už tak hluboko do masa, že se nedala jednoduše uvolnit. Pokusila jsem se ji uříznout, ale nedostala jsem čepel mezi lano amužův krk.


  Opatrně, abych ho už víc nezranila, jsem začala provaz zvenku škrábat špičkou mého nože. Byla to práce, která vyžadovala plné soustředění. Brzo mi tekl pot zčela.


  Konečně se mi to povedlo. Špičkami prstů jsem uvolnila zbytek šňůry. Potom jsem popadla muže, který ležel obličejem kzemi, za ramena aotočila jsem ho. Také šikmo přes jeho ústa byla přilepená šedá izolepa. Odtrhla jsem ji.


  Už jsem muže před sebou pomalu rozeznávala. Byl to Wagner.


  Lapal sípavě po dechu amarně se pokoušel promluvit. Prořezávala jsem mu právě pouta na rukách, když vtom jsem pochopila, co mi chce říct.


  „Ještě. Tady,“ vypravil chraplavě.


  Vtom okamžiku jsem za sebou uslyšela zvuk. Instinktivně jsem cukla na stranu atěžký předmět mi dopadl na záda. Ztěžka jsem dopadla na podlahu, odvalila se azasadila ránu do vzduchu. Trefila jsem útočníka nahoře do stehna. Viděla jsem jen černou mikinu skapucí, fotoaparát, který visel na dlouhém popruhu na jeho krku, atmavé džíny. Vpravé ruce měl něco jako obušek, vlevé se mu houpal provaz. Bylo mi vokamžiku jasné, co má vúmyslu. Chtěl mě taky uškrtit.


  Znovu na mě zaútočil. Otočila jsem se ke straně, vyskočila na nohy audeřila jeho směrem. Tentokrát vyšel můj útok do prázdna, vyhnul se mi.


  Wagner hlasitě sípal, měl velké problémy sdýcháním.


  Útočník se najednou otočil autíkal ze dveří pryč.


  Obrátila jsem se kWagnerovi, abych mu pomohla.


  „Ne! Nechte. Mě!“ chrčel. „Za ním! Mně. Nic. Nechybí!“


  Vyřítila jsem se zbytu. Chodba přede mnou, pokrytá linoleem, byla prázdná. Spěchala jsem ke schodišti apodívala se oknem vchodbě směrem klesu. Mezi keři právě zmizel muž včerné kapuci. Bleskově jsem pádila po schodech za ním.


  Zapomněla jsem správně dýchat, píchalo mě na plicích akaždý krok mě bolel. Nutila jsem se dýchat pravidelně azhluboka, zatímco jsem utíkala kupředu. Po chvíli mi začalo srdce tlouct normálně.


  Přede mnou na lesní cestě jsem viděla muže včerné mikině skapucí. Byla jsem pevně rozhodnutá, že ho dohoním.
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  Když jsem vběhla do lesa, začalo se stmívat. Štěrková cesta přede mnou netečně zářila mezi kmeny borovic.


  Muž, kterého jsem pronásledovala, nasadil vytrvalé vysoké tempo. Cesta se klikatila příkře vzhůru. Vkaždé zatáčce jsem muže na chvíli ztratila zočí asnažila jsem se zmenšit vzdálenost mezi námi, abych ho znovu měla před sebou.


  Pot mi stékal po obličeji. Plíce začaly vydávat pisklavý zvuk. Běhala jsem sice každé ráno, ale ne touto rychlostí, auž jsem dávno neměla starou formu.


  Soumrak se pomalu měnil vnoc. Přesto jsem muže ještě zřetelně rozeznávala, protože jsem mu stále byla těsně vpatách. Zjistila jsem se zuřivým zadostiučiněním, že moje kondice není zas tak špatná, jak jsem se obávala.


  Apotom mi začalo být jasné, že se mýlím.


  Člověk, kterého jsem pronásledovala, dbal záměrně na to, abych ho neztratila zočí. Lákal mě hluboko do lesa, daleko od lidí. Tady jsem byla sama. Neměl ze mě žádný strach, neprchal přede mnou, vedl mě do pasti.


  Zastavila jsem se.


  Jako na tajný povel zpomalil také muž svoje kroky, zůstal stát aotočil se. Jeho obličej jsem nerozeznala. Viděla jsem jen, že zůstal široce rozkročený na cestě. Potom zapálil malý plamínek aobjevila se žhavá jiskra vtemnotě. Zapálil si cigaretu.


  Rozhlédla jsem se, viděla jsem stromy akřoví. Bez váhání jsem se vrhla nalevo do porostu adívala se kmístu, kde jsem právě byla… Viděla jsem přicházet blíž svítící bod. Opět zážeh zapalovače adalší cigareta. Muž, kterého jsem sledovala, tu měl schůzku. Přidružil se kněmu druhý.


  Body se od sebe vzdalovaly anáhle zmizely. Věděla jsem, co to znamená. Zahodili cigarety apustili se do práce. Hledali mě. Nepochybovala jsem, co měli vúmyslu. Chtěli mě zabít. Tady, kde mi nikdo nemohl pomoct.


  Plížila jsem se hlouběji do tmy. Moje nohy narazily na hromadu starých, suchých větví. Opatrně, se snahou způsobit co nejmenší hluk, jsem se pod ně vsoukala, přičemž jsem dbala na to, abych měla výhled ven.


  Dlouho jsem slyšela jen vlastní dech. Potom jsem zaslechla praskání suchého dřeva, šustění listí anedaleko ode mě se objevil přeludný obrys. Byl to jeden zmužů. Když jsem se pozorně zadívala, mohla jsem vjeho ruce rozeznat delší předmět, kterým prohrabával povrch lesní půdy kolem.


  Pak sním začal mlátit do stromů. Ozývaly se tlumené, tvrdé astále zuřivější zvuky. Nebyl to zvuk dřeva odřevo. Předmět, který držel vruce, byl spíše zkovu, snejvětší pravděpodobností se jednalo onějaké páčidlo.


  Vjednu chvíli přišel neznámý velmi blízko. Kdybych natáhla ruku, mohla bych se dotknout jeho nohy. Potom zmizel tak náhle, jak se objevil.


  Povrchově jsem dýchala, zůstávala jsem ve svém úkrytu aneodvážila se ani jednou podívat na hodinky. Mí pronásledovatelé někde číhají vnaději, že vyjdu ze skrýše avběhnu jim přímo do náruče. Aprovedli by stou železnou tyčí přesně to, kčemu ji druhý muž přinesl.


  Ale pak jsem si vzpomněla na Wagnera. Muži museli počítat stím, že zavolal policii. Nemohli riskovat delší pobyt vlese. To byl asi idůvod, proč ten muž tak zuřivě tloukl do stromů.


  Zůstala jsem ještě chvíli ležet pod hromadou větví, než jsem se vyplížila askrčená pospíchala zpátky na cestu. Nešla jsem však přímo po bílém štěrku, ale zůstala jsem vodstupu několika metrů mezi smrky. Držela jsem se vjejich stínu aneustále se rozhlížela. Ale zdálo se, že ti dva muži, kteří mě chtěli zabít, zmizeli.


  Na místě, kde ústila cesta ke kolejím, jsem vyšla zlesa. Můj golfík stál na parkovišti. Na místě spolujezdce seděla nějaká osoba. Nikde poblíž nestál hlídkový vůz, žádní policisté.


  Opatrně jsem se blížila, až jsem poznala, kdo sedí vmém autě. Otevřela jsem dveře asedla si ztěžka za volant.


  „Konečně jste tady,“ řekl Wagner chraplavě apokoušel se znít klidně. Jeho obličej byl ale velmi bledý aprozrazoval mi víc než dost, že si omně dělal zjevně velké starosti.


  „Dveře uspolujezdce jsou pokažené,“ řekl.


  „Vím to,“ odpověděla jsem apak se zeptala: „Jak vám je?“ Ve svitu pouliční lampy, která svítila nedaleko od nás, jsem viděla zřetelnou, ohnivě červenou rýhu, která se mu táhla přes hrdlo.


  „Kdybyste přišla opár minut později…“ začal. „Myslím, že už bych nebyl naživu. Musím vám poděkovat.“


  „Nemusíte.“


  „Chytla jste ho?“


  „Nešlo mu oto, aby mi utekl. Měl vlese komplice aúplně cíleně mě tam vlákal. Měli na mě spadeno. Když už si byli jistí, že jsem jim vydána na pospas, chtěli mě zabít.“


  „Nikdy bych si nepomyslel…“ začal Wagner apak zmlkl.


  „Co?“ zeptala jsem se.


  „Že to nabere takové obrátky.“


  „Uvědomil jste policii?“


  Wagner mlčel.


  „Musíme ihned nahlásit ten případ policii,“ naléhala jsem.


  Opět jsem nedostala odpověď.


  „Myslíte si přece taky, že to musíme nahlásit,“ neustávala jsem. „Skoro vás uškrtili achtěli zabít imě. To jsou zločinci bez zábran!“


  Wagner se zhluboka nadechl. „Jistěže máte pravdu…“


  „Ale?“


  „Mým úkolem je vyšetřit vtichosti ty sebevraždy, aniž by kolem toho bylo velké pozdvižení.“


  „Opravdu to chcete zamést pod koberec? Po tom, co se dnes stalo, také už přece nemůžete věřit, že se vám to podaří! Je za tím mnohem víc, než jsme si původně mysleli. Tady nejde osebevraždu!“ namítla jsem ohnivě.


  Wagner se kousl do rtu, odvrátil ode mě hlavu apředstíral, že se dívá zokýnka. „Instrukce, které jsem dostal vsouvislosti sesebevraždami, zněly jasně. Žádnou veřejnost.“


  „Ikdyž to znamená, že jsou vsázce životy nás obou?“


  Wagner mlčel.
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  Vtakovém stavu vás nemůžu nechat doma samotného,“ začala jsem po delší době, co jsme seděli mlčky vedle sebe.


  „Ale to zvládnu,“ řekl Wagner asnažil se namáhavě, aby jeho hlas zněl přesvědčivě.


  Nastartovala jsem vůz. „Uvidíme.“


  Ksecesnímu domu, kde bydlel, nám to trvalo asi půl hodiny. Wagner se skoro nepohnul. Jenom někdy, když si myslel, že ho nevidím, se opatrně dotkl krku. Zdálo se, že má silné bolesti.


  Když jsme přijeli kněmu, našla jsem rychle parkování achtěla jsem mu pomoct při vystupování. Ale on už se sám vyškrábal zauta.


  „Opravdu mě nemusíte doprovázet,“ opakoval.


  „Ale ano,“ trvala jsem na svém. „Podíváme se na vaše zranění ještě jednou na světle. Potom se můžeme ještě rozhodnout, jestli zavoláme doktora.“


  Vdomě to vonělo po včelím vosku. Šli jsme po vrzajících schodech nahoru, až se Wagner zastavil vdruhém patře. Hledal vkapsách klíče, pak je našel aotevřel dveře.


  Vstoupili jsme nejdřív do dost prostorné haly. Stropy byly vyšší než vmoderních bytech. Odhadovala jsem to na víc než tři metry. Na cestě do pokoje stála jen nezdobená, ikdyž jistě drahá komoda. Vešli jsme do obývacího pokoje. Dvě stěny místnosti zabírala bílá knihovna. Před tím stála futuristicky navržená skořepinová židle, která sloužila asi jako křeslo ke čtení akterou doplňoval odkládací stolek. Jinak byla místnost prázdná. Za oknem se blyštělo okno pouliční lampy azvýrazňovalo světlou dřevěnou podlahu.


  „Je to opravdu útulné,“ lhala jsem, protože kromě knih působila místnost zvláštně neosobně– jako by tu skoro nikdo nebydlel. „Máte tady taky koupelnu?“


  Wagner ukázal na bíle natřené dřevěné dveře napravo. Otevřela jsem agestem jsem ho vybídla, aby šel za mnou. Jen váhavě mě uposlechl.


  Rozsvítila jsem. Přivítaly mě italské dlaždice amramor. Wagner měl jednoznačně peníze. Víc, než mohl vydělat jako obyčejný duchovní. Možná pocházel zbohaté rodiny. Sponzorován papínkem.


  „To vůbec není špatné,“ řekla jsem spohledem na nerezové armatury afuturisticky vyvedenou vanu. „Ateď mi ukažte vaše zranění.“


  Wagner přede mnou zůstal víc než dva kroky stát anatáhl krk trošku dopředu.


  Musela jsem se proti své vůli smát. „Co mám takhle poznat? Prostě se svlékněte do půl těla.“


  Wagner mě neochotně poslechl, nejdřív odložil svůj tmavý kabát arozepnul knoflíčky viditelně ručně šité černé košile. Zdálo se, že je mu to poněkud trapné, protože trvalo nějaký čas, než se úplně rozepnul.


  „No tak, do toho!“ naléhala jsem na něj. „Nejste první muž, kterého uvidím nahého.“


  Wagner rezignovaně vzdychl aodložil košili.


  Chtěla jsem mu ji vzít azaváhala vprostřed svého pohybu. Proti očekávání měl vypracované tělo. Nahoře neměl stopu po tuku. Pod kůží se mu zřetelně rýsovaly svaly.


  Wagner pochopil můj zájem aobličej mu rozsvítil omluvný úsměv. „Občas trošku hraju squash.“


  „No jo. To je prý zdravé,“ řekla jsem, popadla košili apoložila ji roztržitě přes okraj vany.


  Namočila jsem ručník azačala jsem opatrnými dotyky odstraňovat krev zrány. Provaz se zařízl na několika místech hluboko do kůže. Tato místa byla červená aoteklá.


  Omyla jsem povrchově ránu, jak jsem nejlépe uměla, vzala vodu po holení zmísta vedle zrcadla, použila další čistý ručník avyčistila ji ještě jednou pořádně. Procedura musela Wagnera ďábelsky bolet, ale nehnul brvou.


  Celou dobu jsem stála těsně uněho. Cítila jsem jeho teplo. Ačkoliv jsem se soustředila na jeho zranění, můj pohled občas sklouzl kjeho obličeji. Měl husté řasy ašedomodré oči mi připadaly tmavší než předtím.


  Když jsem skončila se šitím, ustoupila jsem okrok dozadu. „Máte mast na rány?“ zeptala jsem se amůj hlas mi zněl divně cize.


  „Mast na rány?“ opakoval. Jeho pohled mi prozradil, že také on si byl dobře vědom naší blízkosti.


  „Nebo něco jiného, čím můžu ošetřit otevřená místa.“


  „Obvazy jsou nalevo.“ Odkašlal si.


  Otevřela jsem koupelnovou skřínku, našla jsem to, co jsem potřebovala, nanesla panthenolovou mast apak to zalepila náplastmi. Během toho jsem cítila jeho krk pod konečky svých prstů, jak se pohyboval, když musel polknout.


  „Tak. Hotovo,“ řekla jsem. „Můžete se zase obléknout nebo tak něco.“


  Vyšla jsem do obýváku ačekala, až se vrátí. Vzal si čistou košili, ale nedopnul ji až ke krku. Bez svého oficiálního obleku působil zranitelně azároveň přitažlivě.


  „Děkuji,“ řekl avyhnul se přímému pohledu.


  Udělala jsem rukou ledabylé gesto. „To je přece samozřejmost.“


  „Můžu vám něco nabídnout?“


  Rozhlížela jsem se kolem. „Tady se přece nedá nikde posadit.“


  „Můžeme do kuchyně,“ navrhl Wagner avedl mě do vyprázdněné místnosti, ve které byla vysoce moderní vestavěná kuchyně. Ve výklenku stál rohový stůl se dvěma židlemi.


  „Vezměte místo, jestli chcete.“ Wagner pokynul přehnaně formálně směrem kjídelnímu koutu. „Co vám můžu nabídnout?“


  „Co máte?“


  Wagner těžkopádně otevřel ledničku azačal vypočítávat: „Minerálka, mléko arajčatová šťáva…“


  „Rajčatová šťáva?“ opakovala jsem nevěřícně.


  Wagner okamžitě pochopil azasmál se. Smích se usadil ivjeho očích. „Někde vedle mám ještě trochu skotské.“


  „Skotská zní dobře.“


  Wagner vzhlédl. „Dáte si ktomu vodu?“


  „Pro mě nemusíte,“ odpověděla jsem.


  Wagner zmizel vobýváku aza chvíli se vrátil slahví, ve které se třpytil zlatohnědý obsah. Etiketa byla černá, sozdobnými stříbrnými písmeny. Lahev byla ze dvou třetin plná.


  „To je ale dobrý materiál,“ řekla jsem.


  „Dělám, co můžu,“ odpověděl azasmál se znovu tím hřejivým, nečekaným smíchem. Vyndal dvě broušené sklenice zpříborníku, postavil je na stůl akaždému trošku nalil. Udělala jsem ukazováčkem povzbuzující gesto aon nám nalil ještě jednou.


  Pozvedli jsme sklenice ajakoby mimochodem si připili. Doušek jsem ochutnala. Teplo, které pronikalo mým hrdlem do žaludku, bylo nepopsatelné aviděla jsem, že Wagner si svůj drink taky užívá.


  „To jsme měli tedy oba štěstí,“ povzdechla jsem si.


  Wagner položil oběma rukama skleničku na stůl, který stál přesně před ním. Zdálo se, že není úplně spokojený sjejí pozicí aposunul ji ještě několik centimetrů doprava. Věděla jsem, že chce těmito pošetilostmi jen získat čas.


  Čekala jsem, až byl hotový se svým úhybným manévrem. „To nebyli žádní svatouškové. Měli úplně pevně vúmyslu nás oba zabít.“


  Wagner se zapřel prsty ostůl, jeho oči byly zabodnuté do desky. Kývl, nejdřív lehce, potom silněji. Vzhlédl: „Co chcete vědět?“


  „Všechno,“ odpověděla jsem.
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  „Poslední roky nebyly pro církev právě jednoduché.“ Wagner zmlkl. Neodpověděla jsem, atak si odkašlal apokračoval: „Měli jsme velké problémy sduchovními, kteří…“ hledal správná slova.


  „Kteří se dopouštěli násilí na dětech,“ dokončila jsem větu.


  Wagner vypadal, že se mu ulevilo, když jsem to řekla za něho.


  „Opravdový problém byl aje, že vyšetřování přišlo zvenčí amy jsme do toho nemohli zasahovat. Na světlo vyšly takové věci…“ Opět hledal správnou formulaci anakonec se odmlčel.


  „Myslíte si, že se ta záležitost neměla sledovat?“


  „Ale ano,“ pospíšil si Wagner sodpovědí, „to jsou přece strašné věci, které se musí oznámit apotrestat! Ale bylo by pro nás lepší, kdybychom našli sílu, abychom ty případy prošetřili sami apotrestali osoby, které tyto ohavné zločiny spáchaly. Měli jsme se oto sami postarat.“


  „Co by to pro vás znamenalo?“


  „Jsme velká organizace. Ajako ukaždé organizace, která je větší než ostatní, hrozí nebezpečí, že se mezi nás vetře pár černých ovcí. Tady nefunguje nejlepší předběžný výběr. Nedá se tomu vyhnout. Máme pár osob vnašich řadách, které používají úplně vědomě zástěrku duchovní činnosti kezločinům. Ale jsem si jistý, že bychom měli jiné, lepší možnosti se stěmito lidmi vypořádat, jak jsme to ivminulosti dělali.“


  „Apak by nebyla také vaše image před veřejností tak pošramocena.“


  Wagner si povzdechl. „To sice není hlavní problém– ale jistě. Kdybychom měli sami sílu se rozloučit sosobami, které se knám svým morálním aduchovním rozměrem nehodí– ano, opravdu si myslím, že by to bylo pro naši věrohodnost apokračování naší práce dobré.“


  „Ktěm sebevraždám: obáváte se, že je za tím zase něco takového, nemám pravdu? Domníváte se, že je za to zodpovědný opět někdo zvašich řad. Rozumím tomu dobře?“


  „Všichni, kteří se vposledních letech tímto způsobem rozloučili se životem, patřili do mé diecéze. To přece nemůže být náhoda.“


  Napnula jsem uši. „Co myslíte tím vposledních letech?“


  Wagner usrkl duchem nepřítomně skotskou. „Kornélie aBernhard nebyli první, kteří zemřeli tímto strašným způsobem. Před nimi to byli nejméně dva další. Ale tyto dřívější sebevraždy se staly už před několika lety. Teprve díky Kornélii jsme prakticky náhodou narazili na podobnosti. Bohužel ktěmto sebevraždám nejsou vůbec žádné podklady– ani unás, ani upolicie.“


  „To byl důvod, proč jste mě angažoval?“


  Wagner se vyhnul mému pohledu. „Ano. Cítili jsme se vten moment přetížení. Abez hmatatelných důkazů také můžeme těžko něco podniknout. Momentálně nemáme žádné podezření. Ale chceme vkaždém případě zabránit dalším sebevraždám atu věc ukončit.“


  „Lidé, kteří sebevraždu přežijí, jsou ošetřováni vokresní nemocnici. Možná by tam byly nějaké stopy opodobných, nepodařených pokusech. Myslel jste na to?“


  Wagner zavrtěl hlavou, pak pokrčil rameny. „Ne. Jsme vtěchto věcech naprosto nezkušení. Proto vás také tak naléhavě potřebujeme.“


  Zamyšleně jsem kývla. „Hned brzy ráno se spojím sokresní nemocnicí. Třeba tam něco zjistím.“ Přemýšlela jsem. Vtírala se mi jedna myšlenka. „Mohla bych ještě jednou vidět fotky Kornélie amísta činu?“


  Wagner vstal avrátil se svelkou složkou. Položil ji na stůl alistoval vní. Vedle pár osobních poznámek ojménech, adresách azázemí zemřelých tu byly také fotografie, které už jsem předtím viděla…


  „Není vám tady něco nápadné?“ zeptal se.


  Vyndala jsem fotky zprůhledného obalu. „Jak se to vezme. Způsob smrti se liší, ale další zranění jsou uBernharda skoro totožná.“


  „Toho už jsme si samozřejmě také všimli. Tak to bylo iuprvních dvou sebevražd.“


  „Je nepravděpodobné, aby se dvě nebo dokonce čtyři osoby nezávisle na sobě poškodily takovým nezvyklým způsobem. To je téměř nemožné,“ řekla jsem. „To vypadá jako… Ne, to je, jako kdyby se Kornélie aBernhard plánovaně sami mučili. Pro to musí existovat nějaký důvod. Museli jsme něco přehlédnout.“


  „Ale jaký to může být motiv?“ Wagner zíral na obrázky, ale viděla jsem, že je myšlenkami jinde. Potom se na mě zahleděl. „Je na čase, abychom šli kSatoriovi.“


  „Satorius? Kdo to je?“


  „Je to profesor na zdejší univerzitě. Lépe řečeno, je to emeritní profesor. Je odborníkem na– no, řekněme– lidské chování. Ajá vím, že se vyzná ivpřípadech mučení.“


  „Dobře,“ řekla jsem, „potom by bylo tedy nejlepší, kdybychom toho pana Satoria vyhledali. Zavoláte mu?“


  „To nebude nutné… Co takhle, že bychom se uněj zítra odpoledne sešli?“


  „To je tak jednoduché?“


  „Zařídím to. To není problém.“


  „Aco stěmi dvěma chlapíky dnes večer? Ti nechtěli, abychom ty případy dál vyšetřovali.“


  „To ještě vůbec není na pořadu dne,“ řekl Wagner. „Když jsem vstoupil do Bernhardova pokoje, věděl jsem hned, že už ho někdo prohledal. Ale co tam kdo mohl najít, je pro mě hádanka. Vtom okamžiku mě někdo praštil do hlavy. Nebyl jsem vbezvědomí. Přesně jsem cítil, jak mě někdo poutá lepicí páskou apak mi dává smyčku na krk, aby mě postupně uškrtil. Byla to hrůza, opravdová hrůza.“


  „Myslíte si, že se jedná očleny společenství? Ajestli ano, jaké mají povolání? Nájemní vrazi?“


  Teď se zasmál Wagner. „Nevím, jestli tito dva muži patří knaší diecézi. Vím jen, že jsme je vyplašili, ato nemůže být náhoda.“


  Znovu zapřel svůj prst ostůl apozoroval mě, jako by mě viděl poprvé. Vkradlo se mezi nás ticho.


  „Potřebuji zbraň,“ řekla jsem.


  Wagner tázavě vzhlédl, ale nezdál se být doopravdy překvapený.


  „Potřebuji zbraň,“ opakovala jsem. „Ale můj zbrojní průkaz už je neplatný.“


  „Avy myslíte…?“


  „Znáte přece vysoce postavené lidi. Zkuste to přes svého biskupa, řekněte mu, že potřebuju zbraň.“


  „Když budete mít zbraň, pak je tu vždycky možnost, že ji také použijete,“ namítl.


  Napila jsem se whisky apostavila sklenici zpátky.


  „Podala jsem žádost už před měsícem. Ale zatím nebyla vyřízená. Ale kdyby se oto zasadil někdo, kdo má trošku vliv– pak si myslím, že by to mohlo jít rychleji.“


  Zvedla jsem se.


  „Chcete jít domů?“ zeptal se.


  „Ano,“ řekla jsem. „Pro dnešek už toho bylo dost. Co dělá váš krk?“


  Wagner se usmál. „Je to lepší.“


  Natáhla jsem ruku ašpičkami prstů přejela přes náplast. Jakoby náhodou jsem se dotkla také jeho šíje. Naše pohledy se na okamžik setkaly.


  „Už musím,“ řekla jsem.
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  Další ráno jsem si šla zaběhat, akdyž jsem se vrátila, už na mě čekal poslíček. Poté, co jsem podepsala úřední formulář, předal mi spěšnou zásilku, kterou jsem položila na konferenční stolek. Osprchovala jsem se azabalená do županu šla do kuchyně, abych zapnula kávovar.


  Neměla jsem skoro hlad. Proto jsem si vzala jen krajíček suchého chleba, ukusovala ho azapíjela kávou. Obálka ležela celou dobu neotevřená na stole. Můj pohled kní opět zabloudil.


  Teprve když už jsem to nemohla vydržet, roztrhla jsem ji. Bylo to vyrozumění příslušného policejního úřadu. Můj zbrojní průkaz byl sokamžitou platností znovu obnovený. Mohla jsem opět nosit svou pistoli.


  Vzala jsem klíč zpoličky, šla ke svému sejfu aotevřela ocelové dveře. Vevnitř ležela jen malá hromádka papírů, několik fotografií amoje devítimilimetrovka. Vyndala jsem ji ispouzdrem, nahmatala gumovou rukojeť asuspokojením jsem ucítila důvěrně známou tíhu vruce.


  Ve spodní přihrádce byla krabička snáboji adva plné zásobníky. Zasunula jsem jeden ze zásobníků do rukojeti anatáhla ho dozadu. Ozval se sytý kovový zvuk, jak se náboj posunul do hlavně. Zajistila jsem zbraň azastrčila jsem ji, stále ještě dychtivě, zpátky do pouzdra.


  Posadila jsem se ke snídani. Káva chutnala podstatně lépe než předtím. Chleba byl právě tak dobrý.


  Pomalu mi připadalo, že jsem získala svůj starý život zpátky.
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  Ani ne ohodinu později jsem se blížila kokresní nemocnici, šedé betonové obludě, ve které se léčili výhradně psychicky nemocní. Jak jsem slíbila Wagnerovi, nechtěla jsem tuto stopu zanedbat– ikdyž mi ve skutečnosti připadala spíš nepravděpodobná. Chtěla jsem zkusit zjistit, jestli tu nebyli vminulosti hospitalizovaní sebevrazi, kteří si způsobili rány jako Kornélie aBernhard.


  Když jsem zabočila na parkoviště pro návštěvy, vyjel naproti policejní vůz, který místo právě opouštěl.


  Zaparkovala jsem auto ašla kpříjmu. Ze starého zvyku jsem sáhla do kapsy, abych vytáhla služební průkaz, jen abych zjistila, že ho už nemám.


  Portýr uvchodu zpozoroval můj pohyb ařekl: „Jste od pojišťovny?“


  Vyčkávavě jsem se na něj podívala.


  „Když jste od pojišťovny,“ řekl, „patříte kdost rychlé skupině.“ Stiskl bzučák aotevřel mi dveře.


  Vstoupila jsem.


  Jakýsi správní zaměstnanec čekal před jednou zkanceláří. Vypadal netrpělivě. „Všechno je zničené, jak jsem vám už řekl po telefonu.“ Šel pár kroků přede mnou, až jsme došli do místnosti, kde se nacházelo několik kartoték. Na stolech stálo pár počítačů, ostatní někdo shodil ze stolů. Ležely okolo, obrazovky rozbité, kryty promáčknuté autržené.


  „To se ale někdo vyřádil,“ poznamenala jsem.


  „Ano,“ odvětil úředník. „To je úplně nesmyslná škoda. Zloději sem násilím vnikli avšechno zpustošili.“


  „Ukázkoví vandalové,“ dala jsem mu za pravdu. „Vy tu nemáte žádnou bezpečnostní službu?“


  „Toto oddělení se vnoci zvlášť nekontroluje. Hlídáme nebezpečné pacienty. Ale tady? Tady není nic zajímavého. Přístroje jsou staré, je to vyřazené zboží, které jsme dostali jako sponzorský dar od jedné softwarové firmy.“


  Dále za sebou jsem viděla jednu kartotéku. Byla vykradená, složky ležely rozházené na podlaze, polootevřené, svytaženými papíry. Úředník sledoval můj pohled. „Ano, úplně všechny dokumenty pomíchali. Bude to trvat týdny, než to zase dáme dohromady. Lékaři budou doslova nadšení.“


  „Co vtěch dokumentech vlastně je?“ zeptala jsem se aukázala na nepořádek.


  „Tyhle papíry?“ přešel knim azačal je číst. „No, to jsou karty sebevrahů.“


  „Vy si vedete karty osebevrazích?“ Můj pulz se zrychlil, zatímco jsem se snažila tvářit nezúčastněně.


  „Ano. Když se někdo pokusí osebevraždu, přijde na chvíli knám, než jsme si jistí, že svou krizi překonal. Aohospitalizaci se založí dokument, který pak skončí vtéhle kartotéce.“


  „Můžete zjistit, jestli něco chybí?“


  Ještě než mohl úředník odpovědět, uslyšela jsem mužský hlas, který přicházel od vchodu. „Proč vás zajímá, jestli tady chybí nějaké záznamy?“


  Otočila jsem se. Ve dveřích stál muž. Měl lékařský plášť abyl skoro holohlavý. Upíral na mě tmavé oči přes okraj moderních brýlí.


  „Proč se informujete ochybějících dokumentech?“ opakoval. „Jedná se přece ojasnou pojistnou událost, ne?“


  „Musíme přesně zjistit, co se tady stalo. Když měl zloděj spadeno na dokumenty, potom je to ostatní jen vedlejší škoda. To se nedá jinak posoudit,“ prohlásila jsem hlubokým přesvědčivým hlasem.


  „To není předmětem pojištění?“ řekl lékař nevěřícně.


  „Přesně tak,“ odpověděla jsem důležitě. „Můžete si přečíst pojistnou smlouvu.“


  „No dobře,“ řekl po krátkém zaváhání, „když je to tak… Předtím jsem si kartotéku prohlížel. Vypadá to, že je tam všechno, až na posledních pět let.“


  „Chcete říct, že ukradli zprávy osebevraždách za posledních pět let?“


  „Přesně. Ato mě udivuje.“


  „Proč? Nemohou použít tyto dokumenty například kvydírání?“


  „To utěchto zpráv není možné. Zdůvodu ochrany soukromí jsou kódované všechny důležité údaje azávěry opacientech. Neumím si představit, že by někoho zajímalo, co tady archivujeme.“


  „Ale musí tam něco být, jinak by tady podklady ještě byly,“ trvala jsem na svém.


  „Zprávy obsahují zdravotní záznamy apodklady kmedikaci. Zjišťujeme, za jakých okolností se pacient pokusil osebevraždu. Někdy jsou tam ifotografie.“


  „Ukazují ty fotky ito, jakými prostředky se někdo pokoušel ji spáchat?“


  „Samozřejmě. Metody azranění, to je nejjednodušší způsob kategorizace.“


  „Aco je nejčastější způsob sebevraždy? Ptám se jenom ze zájmu.“


  „Tablety, naprosto jednoznačně.“


  „Aha, léky. Apotom?“


  „Skočit zokna nebo zmostu, to je také dosti oblíbené– přičemž se to dost liší od sebevraždy léky. Kandidáti na sebevraždu se sice plánují zabít, ale nechtějí své smrti porozumět. Jejich cílem je zpravidla tiše přejít na druhou stranu. Bolesti avědomě prožitý boj oživot– to volí jako svůj konec jen určitý typ lidí. Někdo, kdo, abych tak řekl, chce něco odčinit.“


  Někdo, kdo chce něco odčinit– opakovala jsem si vduchu slova lékaře, zatímco jsem myslela na Kornélii aBernharda ajejich zranění. Nasadila jsem soucitný výraz. „Už jste někdy zažil, že by se někdo zaživa upálil?“


  Holohlavý muž se na mě pozorně díval. „Proč se ptáte?“


  Pokrčila jsem rameny. „Jenom tak. Včera psali vnovinách, že se někdo sám upálil.“


  „Ve kterých novinách?“ zaútočil lékař ajeho výraz byl nedůvěřivý. „Nikde jsem to neviděl.“


  „Ale,“ odtušila jsem, „to není důležité. Ataké vás už nebudu déle zdržovat.“ Otočila jsem se kesprávnímu úředníkovi. „Dám vám svoji e-mailovou adresu, abyste mi mohli poslat seznam do kanceláře. Potřebuji vědět, co všechno se ztratilo, respektive bylo zničené. Škodu pak neprodleně zaplatíme.“


  Úředník přikývl.


  „Myslím, že to tak bude nejrychlejší,“ pokračovala jsem. „Udělala jsem si obrázek ostavu kanceláře. To by mělo stačit.“


  Správní úředník mě vyprovodil acestou mi prozradil pár vtipů oholohlavém lékaři, který pracoval vnemocnici teprve několik měsíců. Nakonec mě doprovodil do vrátnice.


  Rozloučila jsem se, šla ke svému golfíkovi aodemkla dveře.


  Sotva jsem se posadila, zastavilo vedle mě nějaké auto. Řidička vystoupila amířila ke vchodu. Vruce měla aktovku. Soudě podle nápisu na jejím autě se jednalo ozástupkyni pojišťovny.


  Nastartovala jsem golfíka ahleděla zmizet.


  11.


  Profesor Satorius bydlel vdomě z19. století ve vilové čtvrti. Wagner už tam čekal, když jsem zastavila golfíka.


  „Kde jste zaparkoval?“ pozdravila jsem ho otázkou.


  Wagner se usmál. Působil trošku rozpačitě. „Nemám řidičák.“


  „Nemáte řidičský průkaz?“


  „Ne. Buď kcíli dojdu pěšky, anebo si vezmu taxíka.“


  „To je ale snobské chování!“ řekla jsem. „Vaši bohatí rodiče vás trošku rozmazlili.“


  ZWagnerova obličeje rázem zmizel úsměv. Připadalo mi, jako bych se dotkla tématu, kterému jsem se měla raději vyhnout.


  Vokamžiku, když jsme vstoupili tepanou železnou zahradní brankou, se otevřely těžké dubové dveře. Štíhlý muž kolem sedmdesátky stál na prahu akriticky si mě měřil. Když uviděl mého průvodce, obličej se mu rozzářil širokým úsměvem. „Nazdar, Pavle!“ řekl.


  „Lorenzo!“ Wagner se obrátil ke mně. „Paní Steinbachová, chtěl bych vám představit Lorenza Falcona, který… který je nepostradatelnou součástí života profesora Satoria.“


  Hned jsem nerozuměla, co měla Wagnerova květnatá slova znamenat, akolem hnědých Lorenzových očí se udělaly malé vrásky smíchu.


  „Musíte odpustit, paní Steinbachová. Pavel klade stále největší důraz na diskrétnost. Já si na rozdíl od něj neberu servítky. Jsem sekretářka, kuchař, důvěrník aživotní partner profesora.“


  Lorenzo vyčkával, jaký dojem na mě udělala jeho slova. Byl mi rázem velmi sympatický aon to zmého výrazu lehce poznal. Jeho laskavé vrásky se prohloubily aoči dostaly hřejivý výraz.


  „Pěkné,“ řekla jsem. „Pane Falcone, těší mě, že vás poznávám.“


  „Říkejte mi Lorenzo, mia cara“ (má drahá– pozn. překl.), požádal mě melodickým hlasem, ve kterém byl cítit italský přízvuk.


  Podala jsem mu ruku.


  „No, tak pojďte přece dál. Profesor na vás už čeká.“


  Prošli jsme velkorysou vstupní halou, jež viditelně sloužila také jako šatna apak jsme vešli do místnosti svelkou knihovnou, kterou jsem už kdysi viděla vjednom soukromém bytě. Nesčetné knihy všech možných velikostí, vázané vplátně akůži, pokrývaly veškerou plochu stěn. Podlaha byla zjednoduchých, ale bezpochyby velice drahých parket. Kolem krbu bylo seskupeno několik kožených křesel.


  Lorenzo nás vedl dalšími dveřmi. Přešli jsme jídelnu, vpozadí sprofesionálně působící kuchyní, která byla oddělená jídelním pultem. Potom jsme dorazili do zimní zahrady, která se spíš podobala skleníku. Kalné podzimní světlo pronikalo okny vysokými až do stropu. Všude vmístnosti kvetly orchideje adalší exotické rostliny, jejichž jména jsem neznala. Vzduch mi připadal příjemně vlhký. Bylo tady teplo jako na začátku léta aobklopovala nás jemná vůně.


  Mohutný muž sbílými vlasy soustředěně pracoval ulaptopu. Seděl knám zády. Když nás slyšel přicházet, stiskl páku na svém kolečkovém křesle arozjel se, aby nás přivítal.


  „Paní Steinbachová“– bylo to více konstatování než otázka.


  Přikývla jsem.


  „Už jsem ovás hodně slyšel,“ pokračoval. Nevěděla jsem, jestli to má znamenat něco příznivého, apokusila jsem se usmát. „Předpokládám, že jste profesor Satorius?“ odvětila jsem.


  Teď přikývl profesor. „Samozřejmě jste si mě vygooglovala,“ usoudil trošku suše.


  „Samozřejmě jsem to udělala, když mi pan Wagner oznámil, že vás dnes navštívíme. Ale nedozvěděla jsem se toho mnoho,“ vrátila jsem mu to minimálně stejně suše azdálo se, že jsem ho pobavila.


  „Pavle,“ pokračoval profesor Satorius aotočil se kWagnerovi. „To je dobře, že jsi knám zase našel cestu. Lorenzo už si dělal starosti, zvláště od včerejšího večera, když jsi nám do telefonu říkal osvém zranění.“


  Pavel nasadil omluvný výraz. „Víš přece, profesore, že jsem měl práci.“


  Lorenzův hlas zněl chlácholivě. „Tak jsme tě ale, mladíku, nevychovali, abys na nás chodil svýmluvami. Jak to vypadá stvým krkem?“


  Pavel si rozepnul límeček, aby ukázal náplasti na ránách. „Ale,“ zlehčoval to, „není to tak zlé. Paní Steinbachová na mě dává pozor askvěle mi to ošetřila.“


  Pohled profesora se rychle stočil zPavla na mě. „Podle všeho vám musíme být opravdu vděční, paní Steinbachová.“


  „Nemusíte. Beru to jako součást své práce,“ řekla jsem schválně zběžně.


  Profesor mě důkladně pozoroval, déle, než mi bylo milé. Vyzařovala zněj síla vůle avypadal mladší, než ve skutečnosti byl.


  „Ale co jsem to za hostitele!“ řekl nakonec. „Nechcete se posadit?“ ukázal na ratanovou sedací soupravu.


  Pletená židle pod mou váhou lehce zaskřípala, ale byla pohodlná.


  Lorenzo zůstal stát atázavě si nás prohlížel. „Chtěli byste vy dva něco kpití? Profesor ajá obvykle vtuto dobu pijeme náš čaj. Ale aspoň pro Pavla to není. Nenávidí čaj… Mohu nabídnout také kávu.“


  „Káva by byla skvělá,“ řekl Wagner ajá jsem se taky souhlasně usmála na Lorenza.


  „Paní Steinbachová, vy už nejste upolicie,“ začal Satorius opět rozhovor, zatímco Lorenzo zmizel vkuchyni.


  „To je pravda. Tato fáze mého života je už za mnou.“


  Satoriovy vodově modré oči se na mě opět upřely. Pomalu jsem si připadala jako uvýslechu.


  „Ale nosíte zbraň.“


  „Náhoda tomu chtěla, že jsem dneska ráno dostala zpět moji licenci.“


  „Aha,“ řekl asnažil se vypadat bezelstně.


  „Byla jsem nadšená, ale nevím, komu mám za to poděkovat.“


  Satorius se usmál. „Poděkujte nejlépe Pavlovi, umí být velmi přesvědčivý.“


  Vložilo se mezi nás mlčení aSatorius se nijak neměl ktomu, aby ho přerušil. Líbilo se mi tady sedět, obklopená exotickými rostlinami achráněná před světem.


  Lorenzo přišel zpátky, naservíroval nápoje ataké se posadil.


  Káva byla, jak má být: černá, horká asilná.


  „Co jste zjistila?“ zeptal se Satorius.


  „Jediné podobnosti, které jsme dosud našli, je podobný věk obětí ajejich spojení sdiecézí. Ktomu ještě ta záhadná zranění. Ta jsou uobou vpodstatě identická. Proč to tak je azjakých důvodů se sami tak strašně mučili, neumíme říct.“


  „Vyprávěl jsem včera paní Steinbachové otěch dvou dalších sebevraždách,“ doplnil Wagner.


  „Paní Steinbachová, znáte detaily těch předešlých případů?“ zeptal se mě Lorenzo.


  „Říkejte mi raději Anno,“ řekla jsem. „Aabych odpověděla na tvoji otázku: pan Wagner mě informoval velmi všeobecně. Včera jsme neměli víc času.“


  Lorenzo se usmál. „Tak dobře, tedy Anno!“


  Satorius zakašlal aodsunul svůj šálek sčajem. Porcelán tiše zacinkal. „Byli to dva mladí lidé. Chlapec adívka. Vůbec se nevědělo, že spolu chodili, ale vešli spolu do vody– navzájem ksobě připoutaní aměli na sobě závaží, která si sami vyrobili.“


  „Sebevražda zamilovaných teenagerů– to je bohužel dost časté,“ řekla jsem.


  „To ano. Ale oba měli popáleniny na končetinách, jejich paže byly zlomené aměli hluboké rány na rukou.“


  „Bodné rány, jako od hřebíků?“ zeptala jsem se.


  Satorius pokrčil rameny. „To nevíme. To ani nebylo důkladně prošetřeno. Nebyl ktomu důvod. Předpokládalo se, že ti dva si vzali život zmilostného trápení. Ale teď zpětně…“ Satorius se odmlčel.


  „Jak jste vůbec přišli na ty dvě první sebevraždy?“ zeptala jsem se.


  „Nu, to byla opravdu náhoda. Tehdejší soudní lékařka, paní doktorka Hofmannová, která vystavovala těm mladistvým úmrtní listy, provozuje vsousedství velkou ordinaci. Odjakživa byla vdiecézi velmi aktivní anapadlo ji, že ten případ má spojitost sKornéliinou sebevraždou, když jsem sní chtěl prodiskutovat nějaké medicínské detaily.“


  „Pan Wagner říkal, že otěchto dvou případech neexistují záznamy. Ví paní doktorka Hofmannová ještě něco, co by nám mohlo dál pomoci?“


  Lorenzo se přihlásil oslovo. „Bohužel ne. Paní Hofmannová nemá žádné soukromé podklady ze svého působení jako soudní znalkyně. Pro ni to byl tenkrát jen rutinní případ, ikdyž velmi smutný. Hodně jsem se otu věc vposledních týdnech zajímal. Byl jsem všude. Jediné, co jsem našel, byla poznámka vpolicejním spise. Žádné fotky. Nebyla provedena ani pitva. Vjedné vedlejší větě byl náznak toho, že se ti dva už předtím pokoušeli zabít, ale nepovedlo se jim to.“


  Wagner se předklonil, vcelém jeho postoji byla cítit naprostá koncentrace. „Osoby, které se neúspěšně pokusí osebevraždu, jsou hospitalizovány vokresní nemocnici. Paní Steinbachová mě na to včera přivedla…“ Wagner se potom otočil ke mně: „Měla jste čas apříležitost to důkladněji prošetřit?“ zeptal se mě.


  „Byla jsem tam dnes ráno. Aje to skutečně pravda, že tam archivují spisy onezdařených sebevraždách,“ řekla jsem.


  „No a? Mohla ses podívat do papírů? Nebo bychom tam mohli ještě jednou jít acíleně pátrat po těch mladých?“ zeptal se mě Lorenzo.


  Slítostí jsem zavrtěla hlavou. „To by nemělo žádný smysl. Dnes vnoci se tam někdo vloupal aukradl záznamy za posledních pět let.“


  Náš rozhovor ustal. Bylo to, jako by místností zavanul chlad.


  „Pak je to pravda,“ řekl Satorius do ticha. „Sebevraždy spolu souvisejí. Aněkdo chce zabránit tomu, abychom je odhalili. Naše domněnky jsou správné.“


  „Možná se jedná ostejné osoby, které včera napadly pana Wagnera amě. Taky nechtějí, abychom do té záležitosti vnesli světlo,“ řekla jsem.


  „Nenecháme se ale zviklat,“ namítl Wagner ajeho obličej dostal výraz, který jsem uněj ještě neviděla. „Přijdeme té věci na kloub.“


  „Aktomu potřebujeme motiv,“ doplnila jsem. „Znáte fotky těch naposledy zemřelých?“ zeptala jsem se Satoria.


  Satorius mě zaujatě pozoroval. „Co byste otom chtěla vědět?“


  „Ale jen…“ řekla jsem. „Čtyři lidé spáchají sebevraždu amají podobná zranění, která si sami přivodili. Musíme se domnívat, že tyto rány mají hlubší význam. Apřes tento význam přijdeme možná na motiv. Na motiv, který se skrývá za těmito sebevraždami.“


  Profesor neodpověděl hned. Nakonec začal pokyvovat hlavou apřejel si pravou rukou přes spánek. „Samozřejmě, že to má nějaký význam. Ale to je také otázka doby. Ve středověku například bylo úplně normální zlomit ruku zlodějovi. Také sebetrýznění hřebíky bylo velice rozšířené.“


  „Byly to tresty?“ zajímala jsem se.


  „Ano, tak by se to dalo nazvat. Většinou vznikaly utakzvaného dotazování.“


  „Takže při mučení,“ upřesnila jsem, „když byli nuceni kpřiznání.“


  Profesor Satorius to bral velice vážně. „Ve středověku se vycházelo ztoho, že dotazování– mučení, když chcete– je naprosto legitimní prostředek, jak přimět člověka, aby říkal pravdu. Výpovědi během mučení nebyly vžádném případě zpochybňovány.“


  „Ale to už je dávno,“ sledovala jsem jeho řeč. „Mohlo by se stát, že vnaší dnešní dobře se také tyto praktiky používají? Že se člověk tímto způsobem sám záměrně zraní? Například aby něco odčinil? Chápete, co myslím?“


  „Ano, rozumím velmi dobře, kam míříte. Ale zatím jsem otakových praktikách vsoučasnosti neslyšel. Nemůžu si na nic podobného vzpomenout.“


  „Když se podíváš na tyhle fotky,“ vmísil se Wagner do našeho rozhovoru, „co tě napadne jako první, profesore?“


  „Myslíš ta zranění, nebo sebevraždy?“


  „Asi obojí, ale zatím zůstaňme uzranění.“


  „Kdyby se mě někdo ptal na můj názor: můj první dojem by byl, že tyto ubohé lidi někdo mučil, aby znich vynutil přiznání.“


  „Ale je naprosto určitě zjištěno,“ řekla jsem, „že si oba mrtví ty rány sami přivodili.“


  „Ano, vypadá to tak aje to pro mě naprostá záhada,“ odpověděl profesor.


  Už mě nenapadaly žádné další otázky. Dopila jsem kávu azvedla se kodchodu. Také Wagner aLorenzo vstali.


  Satorius řekl: „Pavle aLorenzo, máte něco proti tomu, když si úplně krátce promluvím spaní Steinbachovou mezi čtyřma očima?“


  Wagner se užasle podíval na Satoria ana mě. Lorenzo se díval kzemi. Nakonec Wagner přikývl asLorenzem se vzdálili. Ve dveřích se zastavil aještě jednou se otočil.


  „Počkám venku,“ řekl naprázdno.


  „Ano,“ odpověděla jsem spousmáním. „Hned přijdu.“


  Satorius počkal, až se za Wagnerem aLorenzem zavřely dveře. „Co si oté věci doopravdy myslíte?“


  „Vypadá to, že se za tím skrývá víc, než by se na první pohled zdálo. Možná to nebyly žádné sebevraždy, ale zamaskované vraždy. Ale jak spolu ty jednotlivé případy souvisejí– ato je pro mě nejdůležitější otázka–, to mi zatím není jasné,“ odpověděla jsem na jeho otázku.


  Satorius náhle změnil téma: „Jaký vztah je mezi vámi aPavlem?“


  „Snaží se. Dává ze sebe to nejlepší. Je velmi důkladný ametodický,“ odpověděla jsem asamotnou mě překvapilo, proč jsem cítila potřebu Wagnera bránit.


  „Byl vohrožení života.“


  „Vypadá to, že vám toho dost vyprávěl,“ konstatovala jsem.


  Satorius se pokusil ounavený úsměv. „Pavel se mně aLorenzovi svěřuje téměř se vším.“


  Podívala jsem se do jeho vodově modrých očí ařekla jsem: „Vy přece nejste jeho zpovědník, ne?“


  „Kdybych byl, tak bych vám to neřekl. Ale ne, Lorenzo ajá jsme něco jako jeho rodina.“


  „Bylo to všechno, co jste chtěl vědět?“ zeptala jsem se ho apodívala jsem se dolů do jeho obličeje.


  „Vlastně jsem chtěl vědět, zda jste loajální.“


  „Aprošla jsem zkouškou?“


  Satorius kývnul. „Ano, naprosto adostatečně… Adávejte na sebe pozor. Dohlédněte, aby se Pavlovi nic nestalo.“


  Tentokrát jsem kývla já, ane poprvé jsem potlačila úsměv.


  Otočila jsem se, abych vyšla ze zimní zahrady. Když jsem se ohlédla, abych zavřela dveře, viděla jsem, že se profesor opět věnoval své práci na počítači. Na velkém monitoru byla vyobrazená socha. Kamenné monstrum sdlouhými křídly, drápy arohy na nás oba cenilo tesáky.


  Satorius už mi nevěnoval pozornost.
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  Wagner na mě čekal vpředzahrádce. Zapálil si malý doutník, kouřil zády kdomu aklepal popel do zahradního kyblíku.


  „Když vás Lorenzo nachytá, budete mít problémy,“ pozdravila jsem ho.


  Jeho jediná odpověď bylo další dlouhé potáhnutí, pak zatlačil nedopalek hluboko do hlíny vkyblíku. Neptal se mě, očem jsme se Satoriem mluvili. Místo toho jsme nastoupili do mého golfíka azapnula jsem startér. Pomalu jsme jeli kdálnici směrem domů.


  „Nerozumím tomu, proč ten muž vBernhardově pokoji… proč nás napadl,“ začal po chvíli.


  „On ajeho komplicové nás chtěli zabít,“ řekla jsem.


  „Dobře, ale byli tam hlavně proto, aby nás zabili, nebo měli vlastně jiné důvody?“


  „Jak to myslíte?“


  „Byli vpokoji proto, aby nás nalákali do léčky, nebo jsme je při něčem vyrušili aoni museli neplánovaně zamaskovat stopy?“


  Přemýšlela jsem. „Dobrá otázka. To by ale znamenalo, že aspoň ten jeden týpek měl jiný důvod, proč byl vpokoji. Byt byl prohledaný.“


  „Proč někdo proslídí byt?“ řekl Wagner spíš sám pro sebe.


  „Když chce něco najít.“


  „Přesně. Ato znamená, že tohle něco tam možná ještě je.“


  Dupla jsem tvrdě na brzdu, otočila jsem vůz ajeli jsme opět ke kolejím.


  Lobby byla pořád opuštěná, žádný člověk široko daleko. Šli jsme nahoru do Bernhardova pokoje aWagner vytáhl lesklý klíč zkapsy.


  „Nechal jsem dnes ráno vyměnit zámek,“ zachytil můj tázavý pohled.


  Prohlížela jsem povrch dveří. Nic nebylo prolomené, poškrábané nebo poškozené. „Tady se od té doby nic nedělo.“


  Wagner odemkl. Byt byl pořád ještě zatuchlý, smrdělo to tam azáclony zakrývaly výhled ven. Stiskla jsem vypínač aúsporná žárovka ustropu začala vrhat do místnosti studené světlo.


  Odsunula jsem nohou na stranu trosky počítače, které ležely na hromadě na zemi, abych se dostala lépe koknu. Teprve potom se mi podařilo roztáhnout závěsy.


  Za mými zády to klapalo. Wagner začal otvírat skříně apokládal kusy oblečení, které tam ještě zůstaly, ktěm ostatním na postel.


  Košile, kalhoty, pár svetrů– prohledávali jsme kapsy, každý šev azáhyb. Někde musíme najít něco, kvůli čemu stálo za to zabíjet.


  Kromě pár papírových kapesníků jsme ale nenašli nic.


  Na stěnách visely fotografie vzaprášených skleněných kliprámech. Sundali jsme je, rozebrali apodívali se pod obrázky. Každý snímek jsme prozkoumali, ale nenašli nic.


  Vkuchyni jsem probrala ledničku, bez jediného výsledku.


  Na pracovní desce stála sklenice se skoro černými, scvrklými třešněmi, které už hnily. Vyprázdnila jsem ji, ale také tam nic nebylo.


  Vešla jsem pro změnu na záchod aodšroubovala kryt od nádržky na vodu, abych se podívala dovnitř. Chybná stopa.


  Proklepala jsem každou dlaždičku, abych vyzkoušela, jestli pod ní není prázdný prostor. Bezvýsledně.


  Otevřela jsem revizní šachtu sprchy. Také ta byla prázdná.


  Vbytě nebylo nic ukryté– možná už ne, možná tam nikdy nic nebylo.


  Vrátila jsem se do obývací aspací místnosti zároveň, posadila se za psací stůl apozorovala Wagnera, který byl zaměstnaný hromadou časopisů. Listoval jimi aprotřepával je. Pracoval neuvěřitelně důkladně.


  „Tak?“ zeptala jsem se.


  Wagner působil sklíčeně. „Tady nic není… nebo je to tak dobře schované, že prostě nemůžeme nic najít.“


  „Když vyjdeme ztoho, že ti druzí neměli štěstí amy teď taky ne, potom je to, co hledáme, příliš malé nebo bezvýznamné, než abychom si toho všimli.“


  „Musí to být na místě, kde by to nikdo nehledal.“


  „Nebo na místě, kde by to člověk hledal, ale vpodobě, kterou člověk přehlédne,“ doplnila jsem.


  Obrátila jsem se krozšrotovanému počítači, který jsem předtím bez zájmu odsunula stranou. Nic nevzbudilo mou pozornost. Zvedla jsem vymlácenou klávesnici. Pod tím byla čtečka karet, která vypadala ještě docela použitelně. Prohlížela jsem ji pozorněji aotáčela vruce. Něco klaplo ozem. Přede mnou ležela paměťová karta zfotoaparátu. Zvedla jsem ji aukázala Wagnerovi.


  „To bude ono,“ řekl.
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  Wagnerův počítač předčil můj neduživý laptop ve všech ohledech. Wagner vlastnil skutečný značkový produkt. Měl vysoké rozlišení aukazoval na obrazovce přesně všechny detaily. Detaily, při kterých se mi obracel žaludek. Chlapci vrůzných pozicích, někdy nazí, někdy oblečení. Amuž, který jim dělal věci, které bych snad raději neviděla.


  Už jsme si prohlédli zhruba sto obrázků, jeden odpornější než druhý. Muž zaujímal takové pozice, že mu nebylo vidět do obličeje. Další části jeho těla byly ale vykreslené velmi zřetelně.


  Pak někdy ale ztratil opatrnost. Velká část jeho profilu byla osvětlená– spokojený obličej zkřivený slastí, ústa pootevřená. Jednalo se omuže kolem pětatřiceti let. Atento muž jednoznačně nebyl Bernhard.


  Wagner obrázek upravil azvětšil. Potom jsme ho vytiskli.


  Wagner nechal papír sklouznout na stůl avypnul počítač. Neřekl ani slovo.


  „Jestli tohle není motiv,“ řekla jsem.


  Mlčel. Jen kývl, chytil se oběma rukama za spánky astiskl je. „Kdo může něco takového udělat dětem? Jak může někdo spáchat takový zločin, aještě se přitom nechat vyfotit?“


  „Fotografie toho druhu mají nesmírnou cenu vurčitých kruzích na internetu,“ namítla jsem.


  „Ano, samozřejmě,“ řekl Wagner už střízlivěji. „To vím, ale…“ zavrtěl hlavou.


  „Jestli pachatel…“ poklepávala jsem na zvětšený obrázek před námi, „jestli pachatel věděl, že má Bernhard ty fotky, potom chtěl pravděpodobně udělat všechno pro to, aby zabránil tomu, aby je dostal někdo jiný do rukou.“


  „Potom to ale musel vědět znašeho vyšetřování. Ado toho, že jdeme po těch sebevraždách, je zasvěcený jen malý interní okruh vnaší diecézi.“ Wagner zmlkl, zvedl fotografii aznovu si ji prohlížel.


  „To je logický následek,“ řekla jsem. „Muž na fotce ví, že existujeme. Ví, že jsme mu na stopě. Amá strach, že mu zkřížíme plány.“


  Wagner pořád ještě působil otřeseně. „Po těchto fotkách musí člověk přece ztratit víru vlidi.“


  „To je možné,“ přisvědčila jsem mu, „ale nemusí. Dá se taky říct, že se jedná onemocného pachatele.“


  Wagner přistoupil ke mně, položil svou ruku na mou astiskl ji.


  Vstala jsem. „Uvidíme se zítra?“


  Wagner chtěl vstát také.


  „Klidně zůstaňte sedět,“ řekla jsem. „Aostatně, stím vykáním už mi to připadá trochu pošetilé. Vypili jsme spolu lahev skotské, skoro nás zabili adnes jsme se museli dívat na ty perverznosti. Mám pocit, že už nastal čas přejít ktykání.“


  Wagner se na mě podíval apřinutil se kúsměvu. „Když myslíš.“


  „No, aje to!“ řekla jsem.


  Wagner se opět chystal zvednout.


  „Zůstaň sedět. Cestu už najdu sama,“ řekla jsem avstala.
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  Když jsem přišla domů, zjistila jsem, že bliká světýlko na telefonním záznamníku. Poslechla jsem si vzkaz. Nějaký hlas mě žádal, abych zavolala zpátky. Dlouho jsem seděla před telefonem anemohla se rozhodnout, co mám dělat. Pak jsem přece jen vytočila číslo.


  „Haló, mami,“ řeklo dítě na druhém konci.


  „Ahoj, Julie,“ odpověděla jsem aviděla jsem ji vduchu stát přede mnou sdlouhými světlými vlasy, které jí sahaly až skoro do pasu, asofinkou, zpod níž uličnicky zářily zelené oči.


  „To je dobře, že tě slyším, mami!“


  „To je přece jasné. Chtěla jsem ti stejně už dlouho zavolat,“ odpověděla jsem apak dodala: „Ajak se máš?“ Nevěděla jsem, co bych měla jinak říct.


  „Dobře, mami. Jenom: Někdy… jenom úplně někdy… se mi po tobě stýská.“


  Neodpověděla jsem. Nemohla jsem vypravit ani slovo.


  „Večer,“ pokračovala, „tatínek vypráví vždycky pohádku. Předtím jsi za námi normálně přišla. Tvoje pohádky byly mnohem lepší.“


  „Co dělá táta?“ zeptala jsem se.


  „Ale, musí hodně pracovat.“


  „Aco ve škole?“


  „Baví mě to tam– ikdyž, už je pomalu čas, aby byly prázdniny. Škola je náročná.“


  Dlouho jsme si povídaly. Vyprávěla ojedné kamarádce, ukteré zůstala ovíkendu přes noc, aojedné dětské oslavě narozenin. Znělo to skoro, jako by se normální matka bavila se svým dítětem. Jenomže já své dítě nesmím vidět.


  Dala jsem jí slovo, že zase brzy zavolám, svědomím, že lžu, arozloučila jsem se sní.


  Seděla jsem sama na židli, dívala se na telefon apak zkřížila ruce na prsou. Tiskla jsem je pevně khrudi, až jsem se začala bát, že se nenadechnu.


  Už jsem nechtěla brát léky.


  Zvládnu to ibez ní.


  Apotom, někdy, budu moct svoji dceru navštívit atřeba sní strávit icelé odpoledne.


  Někdy.


  Byla to přinejmenším pěkná myšlenka.
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  Další ráno jsem propocená zběhání stoupala po schodech ke svému bytu. Nejdřív jsem brala několik schodů zároveň, ale vdruhém patře mi to připadalo podstatně těžší. Konečně jsem dorazila do čtvrtého patra před své dveře.


  Prudce jsem dýchala ahledala klíč vkapse, až jsem to uviděla. Dveře nebyly zavřené. Byly pootevřené.


  Ačkoliv jsem byla ještě rozehřátá, projel mnou ledový chlad. Vyhrnula jsem si goratexovou bundu, nahmatala gumovou rukojeť automatické pistole avytáhla ji. Držela jsem ji šikmo nad hlavou, aby bezpečnostní páčka nedělala žádný hluk. Stejně byla natažená.


  Stiskla jsem pistoli oběma rukama, opatrně jsem vložila špičku nohy do škvíry dveří, pak je rozrazila avskočila do místnosti.


  Hlaveň pistole mířila na Pavlovu hruď, který právě vycházel zmé kuchyně. Balancoval tácem, na kterém stály dva hrnky apár talířů.


  „Ahoj,“ pozdravil mě radostně.


  Slyšitelně jsem vydechla, stále jsem ale mířila na jeho prsa.


  „Zastřelíš každého, kdo se ti odváží připravit snídani?“ zeptal se azašklebil se.


  „Střílím jenom na ty, kdo vniknou do mého bytu bez dovolení.“


  „No, tak docela bez dovolení tady přece nejsem,“ řekl Pavel.


  „Jak to? Něco mi uniklo? Nechala jsem ti klíč?“


  „Ty ne, ale domovník.“


  „Aha?“


  „Řekl jsem mu, že jsem kolega zpráce– ato vlastně jsem–, ačkoliv ho to, soudě podle jeho výrazu, trošku překvapilo. Akromě toho: Jako farář má člověk určité výhody.“


  „Mnoho lidí si myslí, že duchovní říkají vždycky pravdu,“ popíchla jsem ho.


  „Tak to je,“ přisvědčil mi Pavel. „Apřestaň tady postávat. Jídlo bude hotové za pár minut. Můžeš se mezitím upravit.“


  Odklonila jsem od něj hlaveň pistole, zajistila zbraň aschovala ji do pouzdra za zády. Pavel šel beze spěchu ke konferenčnímu stolku azačal prostírat. Nevěděla jsem, co mám na tu drzost říct, tak jsem se raději odporoučela do sprchy.


  Netrvalo mi dlouho, než jsem se vysprchovala ačistě oblékla apřišla zpátky. Mezitím stála vedle kávy také míchaná vajíčka atoast. Pavel seděl za tím asočekáváním na mě hleděl.


  „Můžu tady kouřit?“ zeptal se.


  „Posluž si!“


  Vajíčka vypadala dobře. Bylo to už dávno, co jsem jedla vněčí společnosti. Mlčky jsme snídali.


  „OK,“ přerušila jsem ticho. „Co se děje? Proč jsi přišel vtak nekřesťanskou hodinu avyděsil jsi mě ksmrti?“


  Pavel sáhl po jednom zpapírových ubrousků, které si podle všeho přinesl s sebou, aosušil si rty. Napil se ještě kávy, potom vzdychl aopřel se dozadu do křesla. „Ten obrázek, co jsme vytiskli. Ten spůlkou hlavy.“


  „Co je sním?“


  „Kornélie aBernhard byli znaší diecéze. Avčera večer jsem mluvil sprofesorem, tedy sprofesorem Satoriem, aposlal jsem mu pár fotek mailem. Přemýšleli jsme otom… Možná se jedná oněkoho, kdo…“ Pavel zmlkl ajá jsem sledovala dál chod jeho myšlenek: „Také očlena diecéze, myslíš?“


  Pavel kývl. „Profesor mi poradil, abych poslal fotku obličeje na různé sekretariáty.“


  „A?“


  „Jestli ho někdo poznal, se dozvíme během dneška.“


  „Co budeme do té doby dělat?“


  „Sjednal jsem schůzku sdoktorkou Hofmannovou.“


  „Slékařkou, která vystavila úmrtní list tomu mladému páru?“


  „Ano. Bude nás čekat kolem desáté.“


  „Nech mě hádat: pojedu já.“


  Pavlův smích působil nakažlivě. „Pěšky je to trošku daleko.“


  „Tak já se jdu připravit,“ řekla jsem avstala.


  Když jsme už skoro opustili místnost, ještě jednou jsem se otočila. „Ostatně, to stou snídaní byl moc milý nápad.“


  Pavel se na mě podíval. Jeho úsměv byl hřejivý. „To jsem také zamýšlel. Vím, jak je to těžké, jíst pořád sám.“


  Šla jsem do ložnice apřinesla si vlněný svetr. Vypadalo to, že bude chladný den.
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  Doktorka Hofmannová bydlela mimo město ve starším, nenápadně natřeném domě na okraji lesa.


  Plot, který obklopoval obrovský pozemek paní doktorky, mě hned zaujal. Byl vyrobený znápadně dobrého dřeva apestře natřený. Vpředzahrádce bylo efektně umístěno několik soch– původně velké pařezy– očištěné, zbavené kůry avyhlazené smirkovým papírem. Zbylé větve připomínaly paže, které se vzpínají knebi. Vedle toho byl domeček pro děti. Také domeček byl pestře natřený apůsobil, jako by účinkoval vpohádce oJeníčkovi aMařence. Očividně se tu někdo věnoval umění.


  Vstoupili jsme do domu lékařky avešli do něčeho, co na první pohled vypadalo jako obývací pokoj apři pozornějším pohledu se ztoho vyklubala čekárna. Stála tam křesla, naaranžovaná do skupin. Stěny byly natřené jemně pastelovými tóny, snimi sladěné obrazy, plastová fontánka svodou– dokonce nechyběla krásná, křišťálová miska, naplněná po okraj bonbóny. Všechno bylo zařízené tak, aby se pacienti cítili dobře.


  Dnes, vsobotu, byla prázdná.


  Vyšla žena kolem padesátky. Její černé vlasy vypadaly přirozeně, ačkoliv byly obarvené. Její oči vyzařovaly citlivost.


  „A, pan Wagner! Ráda vás vidím!“ pozdravila Pavla avjejím hlase byla cítit srdečnost.


  Pavel uchopil napřaženou ruku apotřásl jí. „Paní doktorko Hofmannová, smím vám představit paní Steinbachovou? Jak jsem vám říkal už po telefonu, máme na vás pár otázek.“


  Lékařka se obrátila na mě. Vyzařovala neobvyklou energii, což jsem zpozorovala až teď, když se její pozornost upřela na mě. „Paní Steinbachová? Jak vám můžu pomoci?“


  „Profesor Satorius říkal, že jste kdysi vyšetřovala sebevraždu těch dvou mladých lidí?“


  „Vystavila jsem úmrtní listy. Ale to už je několik let. Tenkrát jsem působila kromě své praxe ijako soudní lékařka.“


  „Vzpomenete si ještě na detaily?“


  „Už jsem profesorovi řekla skoro všechno, co vím. Jednalo se opár teenagerů. Utopili se. Byla to tragédie. Tak nesmyslně zmařené mladé životy.“


  Zřetelně jsem na ní viděla, že ji vzpomínka ještě zaměstnává.


  „To, co mě zajímá, jsou okolnosti případu,“ vysvětlila jsem. „Nebo přesněji řečeno: zranění, která se nacházela na tělech mrtvých.“


  „Byly to zlomeniny paží. Jak vznikly, tenkrát jsem nemohla zjistit. Amladík idívka měli zranění na rukách.“


  „Mohla byste ta zranění blíže popsat?“


  Lékařka udělala rukou vágní gesto. „Paní Steinbachová, po takové době… Už si opravdu přesně nevzpomínám. Byl to hrozně smutný případ, ale bohužel jen jeden zmnoha. Rutina, jak se říká. Ale přesto mě to zatěžovalo.“


  „Znám to dobře,“ řekla jsem. „Postupem času to člověka semele.“


  Důkladněji si mě prohlédla. „Byla jste upolicie, že?“


  „Ano. Bylo to podobné jako uvás.“


  „Proto jsem za touto kapitolou mého života udělala důsledně tlustou čáru,“ řekla doktorka Hofmannová. „To, že jsem se začala soustřeďovat výhradně na svou praxi, bylo správné rozhodnutí. Mám své stálé pacienty. Hned po schůzce jedu například do domova důchodců abudu se věnovat svým seniorům. Vždyť oni nikoho jiného nemají… Adnes odpoledne se budu starat odvě nezletilé těhotné dívky, které se samy rozhodly postarat se osvé dítě anejít na potrat. Takové věci se prostě musí podpořit.“


  Její reakce arozvláčné vyprávění se mi zdály trošku nucené. Zřetelně svou minulost ještě neuzavřela.


  Pavel si odkašlal. „Pro paní doktorku Hofmannovou je práce skutečné poslání. Jsme moc rádi, že ji tu máme. Je požehnáním pro naši diecézi.“


  Lékařka se usmála. „Teď mě přivádíte do rozpaků. Jsem sama ajsem ráda, když mohu ostatním pomoci. To je všechno.“


  „Takže, kdyby vás ještě něco ktěm sebevraždám napadlo…“ začala jsem.


  Lékařka přikývla apřerušila mě. „Samozřejmě, paní Steinbachová, pak bych neprodleně zavolala panu Wagnerovi nebo profesoru Satoriovi.“ Zkoumavě se na mě podívala. „Tyhle sebevraždy jsou naprosto otřesné. Podařilo už se vám najít nějaký motiv těch ubohých dětí?“


  „Ne. Pohybujeme se vmlze. Všechny domnělé stopy vedou do ztracena.“


  Výraz doktorky Hofmannové byl soucitný. „Možná je to všechno jen jedna velká náhoda. Možná za tím vůbec nic není. Ale: dlužíme těm ubohým dětem odhalení toho, co je ktěm strašným činům dovedlo. Kdybyste měli nějaké otázky, určitě neváhejte za mnou přijít.“


  Natáhla ke mně ruku. Opět jsem cítila, jak zní vyzařuje velká síla vůle atajně jsem se zabývala hádankou, odkud ji bere.
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  Protože se už nic nedělo, užívali jsme si svou polední pauzu. Vjedné útulné venkovské restauraci jsme si objednali kapra pečeného na másle sdomácím bramborovým salátem. Pavel si dal nealkoholické pivo ajá jsem se spokojila svodou. Pak jsme si objednali čerstvě umletou kávu.


  Bavili jsme se ovšem možném, jenom ne opráci.


  Pavel uměl být šarmantní avelmi vtipný. Několikrát jsem se přistihla umyšlenky, že je to velmi přitažlivý muž, který by se mi za jiných okolností hodně líbil. Hodně jsme se nasmáli, jen když jsem se opřela dozadu aucítila tlak své pistole na zádech, vzpomněla jsem si, proč jsme tady. Zdálo se, že čas se zastavil apozorně jsem se dívala na Pavla, jestli si také užívá tento okamžik klidu apospolitosti.


  Jeho smartphone zapípal signálem sms. Zprvu váhal se na ni podívat. Nakonec přece jen sáhl po telefonu apřečetl si zprávu. Jeho výraz se náhle změnil apoložil iPhone na stůl, jako by to bylo cizí těleso.


  „Kdo ti píše?“ zeptala jsem se.


  „Profesor.“


  „Identifikovali muže na fotce?“


  Pavel vzdychl ahrál si nervózně sšálkem. „Ano,“ sotva odpověděl.


  „No a?“


  „Nějaký kaplan– působí vjedné farnosti asi dvě hodiny odsud.“


  „Tak jedeme na policii audáme ho,“ řekla jsem achtěla vstát.


  „Počkej, prosím tě, ještě chvilku,“ řekl Pavel tiše.


  Myslela jsem, že špatně slyším. „Co prosím?“


  „Musíme si to promyslet.“


  „Tady není co promýšlet. Takový prasák musí být potrestaný,“ vybuchla jsem.


  VPavlově pohledu byla vidět loajalita knadřízeným. „Samozřejmě, že to oznámíme. Ale myslel jsem si, že by možná bylo velmi užitečné ho ještě vyslechnout.“


  „Apotom to úplně nedopatřením zapomeneme oznámit, bude přemístěný, aby tam mohl pokračovat ve svých perverzních hrách?“


  Pavel rozhodně zavrtěl hlavou. „Ne, tak to určitě nebude. To si můžeš být úplně jistá.“
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  Fara byla postavená zmohutných pískovcových kvádrů, jejichž boční strany zčernaly vprůběhu staletí. Našli jsme ji nedaleko kostela, uprostřed odlehlé vesnice.


  Zaparkovali jsme unevysoké zdi ašli podél hřbitova. Byla skoro tma. Kostelní věž byla osvětlená reflektory. Světlo se odráželo zpět na hroby, jejichž černý mramor chladně světélkoval.


  Pavel stiskl mosaznou kliku. Otevřel nám starší muž. Měl sportovní soupravu, která už poznala lepší časy. Jeho vlasy vypadaly jako vlhké.


  „Pan farář Winkelmann?“ zeptal se Pavel.


  „Farní kancelář je už zavřená,“ řekl duchovní dost nevrle. „Ale když už jste tady, co byste si přáli?“ Potom rozeznal Pavlův límeček. „Ach, pane kolego, omluvte mě, ale vté tmě…“


  Pavel mu podal svou vizitku. Farář se na ni podíval ajá jsem měla dojem, jako by jeho obličej oodstín zbělal. Tajně jsem si předsevzala, že musím Pavla také požádat ovizitku, abych viděla, co je na ní přesně napsáno.


  „Pojďte přece dál. Samozřejmě, že mám na vás čas,“ pospíšil si farář sodpovědí.


  Vedl nás chodbou, kde stálo několik párů bot, srovnaných do řady, dále do obývacího pokoje. Byla tam malá plazmová televize, počítač astůl se dvěma židlemi, prostřený pro jednu osobu.


  „Právě jsem si chtěl ohřát polévku. Přišel jsem zfotbalového tréninku. Posaďte se přece,“ řekl.


  „Klidně si ji snězte,“ namítl Pavel.


  „Když mám návštěvu, nemůžu přece myslet na jídlo. Posaďte se ahned si promluvíme otom, co vás sem přivádí. Možná bych vám také mohl připravit něco kjídlu. Sice toho moc nemám, ale jak bylo tak hezky řečeno? Kde se nasytí jeden, je dost ipro dva nebo tři.“


  Přešel přes chodbu do pootevřené kuchyně apřinesl modrou plastovou židli, kterou postavil ke stolu ktěm druhým dvěma. Posadili jsme se.


  „Oco se jedná?“ zeptal se.


  Pavel otevřel aktovku, kterou ssebou nosil, avyndal průhlednou fólii sfotografií, která ukazovala profil muže, jenž zneužíval děti– byla zvětšená apřiříznutá na správný rozměr tak, aby pozorovatel mohl vidět jen muže, ane děti.


  „No a?“ zeptal se farář, zatímco obrázku věnoval zběžný pohled.


  „Poznáváte ho?“


  „Ano, samozřejmě, to je můj kaplan.“


  Vmístnosti se rozhostilo ticho. Starší muž se netrpělivě zavrtěl na své židli. „Co se děje? Proč mi ukazujete tu fotografii?“


  Pavel stiskl kořen nosu palcem aukazováčkem amasíroval ho, zatímco snapětím hledal správná slova. Ale nenašel je.


  Nakonec jsem šla kněmu, sáhla do jeho tašky pro další snímky, které jsme taky vytiskli, apoložila je bez komentáře na stůl.


  Farář Winkelmann se na to díval azdálo se, že nic nechápe. Potom se začal třást– nejdříve lehce askoro neznatelně, potom se třáslo celé jeho tělo. Nakonec několikrát udeřil plochou dlaně do stolu. Zjeho hrdla se dralo sténání asotva popadal dech. Do očí mu vstoupily slzy atekly mu po tvářích.


  Pavel dlouho čekal, než se zeptal: „Kde je?“


  „Trénuje náš fotbalový dorost. Je venku na hřišti. Víte, máme sezónu aLudwig…“ Odmlčel se, stiskl obě ruce ksobě aneřekl ani slovo.


  „Měl jste nějaké podezření?“


  Skloněná hlava učinila zamítavý pohyb.


  „Když se nad tím zamyslíte, dalo se to čekat?“ naléhala jsem. „Daly by se odhadnout jeho pohnutky?“


  Muž vzhlédl, jeho oči se mezitím podlily krví. „Je vnaší farnosti oblíbený. Děti ho mají rády. Všichni ho mají rádi. Aváží si ho. Někdy je možná příliš přísný. Ale něco takového! Taková špína!“ Vzal obrázek úplně nahoře aroztrhal ho na nesčetné malé útržky.


  „To nepomůže,“ komentovala jsem jeho počínání. „Zločiny se staly, ty se nedají odestát.“


  Pavel se zvedl. „Řekl jste, že je na hřišti?“


  „Ano.“


  „Jak se tam dostaneme?“


  „Půjdete prostě ulicí dolů apotom na křižovatce druhou ulicí doprava. Aaž to už dál nepůjde, na levé straně uvidíte– tam je to místo. Nemůžete to minout, je tam teď zapnuté intenzivní osvětlení.“


  Také já jsem vstala. Obrátili jsme se kodchodu.


  „To je všechno tou zatracenou dobou!“ šeptal farář.


  „Dřív by nikdo nepomyslel na to, že by nějak ublížil dětem. Ale tenhle internet. Všude je člověk vystavený tomuhle nebezpečí. Všude je vidět špatné příklady. Už neexistují vůbec žádné hranice!“


  „Jenom hranice, které si člověk určí sám,“ řekl Pavel ajeho hlas zněl jako led.


  Farářovy zastřené oči nás sledovaly, než jsme zmizeli zjeho zorného pole. Nevstal, aby nás vyprovodil ven. Zůstal prostě sedět za stolem, lokty podepřené odesku, vtváři čirou hrůzu.


  Venku nás přivítala studená noc. Byla cítit po zetlelém listí. Na cestě tu atam ležela mrtvá zeleň.


  Po pár minutách jsme našli hřiště. Už zdaleka bylo slyšet pokřikování, stejně jako hlasité rány, když fotbalisti trefili míč. Ve vesnici byl kromě toho úplný klid. Postřehla jsem zvuk startujícího motoru apotom odjíždějícího auta.


  Když jsme přišli, řítila se už část mladých fotbalistů zbrány. Míč šel do autu. Vhazovalo se.


  Pozorovali jsme hráče zokraje hřiště.


  „Který znich je kaplan?“ zeptala jsem se.


  Pavel vytáhl fotku aporovnal ji sobličeji. Konečně zvedl ruku azavolal jednoho fotbalistu ksobě. „Kde najdeme kaplana Ludwiga Wittgena?“
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  Hráč cukl rameny. „Tomu někdo před pár minutami volal. Zdálo se, že je to naléhavé. Musel hned odjet.“


  Po našem nezdaru nám nezbývalo nic jiného, než se vydat na zpáteční cestu kautu. Zvonění Pavlova smartphonu pronikalo tlumeně látkou jeho kabátu. Sáhl po něm. Trvalo to, než mobil našel. Ohlásil se svým jménem. Jak už jsem uněj byla zvyklá, najednou ztichl aposlouchal.


  „Můžete prosím zopakovat adresu?“ řekl po chvíli. Přitom na mě gestikuloval. Vyndala jsem zkabátu poznámkový blok atužku anapsala jsem údaje, které opakoval.


  „Samozřejmě, že mě to zajímá,“ pokračoval. „Přijedu hned, ale ne sám. Doprovodí mě paní Steinbachová, která je tou věcí pověřená spolu se mnou.“


  Ukončil hovor, držel mobil vruce achvíli se nehýbal.


  „Co se děje?“ zeptala jsem se.


  „To byl Bernhardův přítel.“


  „Přítel.“


  „Aspoň to říkal. Dozvěděl se, že jsme byli vBernhardově bytě atvrdil, že má pro nás nějaké informace.“


  „Informace.“


  Pavel protáhl nevrle obličej. „Přestaň po mně opakovat, Anno. Vím, jak to všechno zní. Ale říkal, že možná ví, proč Bernhard ukončil svůj život. To prostě nemůžeme ignorovat.“


  Mlčela jsem.


  „Chce se snámi sejít,“ pokračoval Pavel, aniž by si dál všímal mých pochybností.


  Zvedla jsem blok aukázala na svou škrábanici. „Na této adrese?“


  „Přesně tam. Chce nás vidět aříct nám všechno, co ví.“


  „Doufejme, že bude mluvit pravdu,“ dodala jsem.


  Mezitím jsme dorazili skoro až ke hřbitovu. Začala být mlha astoupala vjemných pruzích jako vlhký kouř ve světlech reflektorů kolem kostela.


  Poté, co jsme usedli do golfíka, zadal Pavel adresu do navigace. Cesta tam trvala jen pár minut. Nastartovala jsem.


  „Posloucháš ráda hudbu?“ zeptal se.


  „Ne,“ odpověděla jsem, „jde mi strašně na nervy.“


  Pavel se navzdory napětí rozesmál. „To jsem si mohl myslet.“ Na okamžik zmizel jeho ustaraný výraz. Působil mnohem mladší.


  „Co uděláme skaplanem?“ zeptala jsem se.


  Pavel zvážněl. „Zítra předám fotografie prokurátorovi. Potom udělají, co udělat musí.“


  „Ty víš, kdo ho předtím varoval,“ řekla jsem po chvíli.


  „Farář Winkelmann. Informoval ho ařekl mu, že jsme mu na stopě.“


  Možná mu farář jen poradil, aby dělal hloupého,“ namítla jsem, ačkoliv jsem tomu sama nevěřila.


  „Ne.“ Pavel zavrtěl zamítavě hlavou. „Myslím, že Winkelmann lhal, když nám řekl, že neměl žádné podezření. Vnejlepším případě tu věc jenom ignoroval. Doufejme, že to unejlepšího případu zůstane.“ Odvrátil se adělal, že se dívá zokýnka. Ale venku už byla černá noc. Jediné, co mohl vidět, byl jeho odraz ve skle.


  Ulice, kterou jsme projížděli, se zužovala. Po stranách se skláněly husté stromy aměsíční světlo proniklo na silnici jen občas jejich vrcholky. Na sloupcích na krajnici svítily reflektory. Nespěchala jsem, jela jsem pomalým tempem.


  Vautě zněla jenom slova navigace. Odklonila nás od hlavní silnice. Vjeli jsme na štěrkovou cestu anakonec jsme zastavili na asfaltovém parkovišti před velkým skladem zbetonových dílů.


  „Je to tady?“ zeptala jsem se.


  „Ano.“


  „Jsi si jistý?“


  Pavel rozsvítil, porovnal poznámky vmém bloku, který položil mezi nás, súdajem vnavigaci. „Jsme tu správně.“


  „Trošku hodně osamělé místo.“


  „Potřeboval, aby nás nikdo neviděl. To, co nám chce říct, je prý důvěrné, zdůraznil několikrát.“


  „Odkud vlastně má tvoje číslo?“


  Pavel pokrčil rameny. „Na děkanství vědí, jak mě zastihnout. Prý se na ně obrátil.“


  Vystoupili jsme.


  Sáhla jsem za záda, vytáhla svoji devítimilimetrovku apod kabátem ji odjistila, aby Pavel nevěděl, že je připravená kpoužití. Nechala jsem ji vpravé ruce asvěsila paži. Zbraň jsem měla napůl schovanou za stehnem.


  „Vidíš někoho?“ zeptala jsem se.


  „Ne.“


  Něco zaskřípalo. Vrata skladu se odsunula ke straně. Vsvětlém výřezu dveří jsme rozeznali siluetu nějakého muže.


  „Jste pan Wagner apaní Steinbachová?“ Jeho hlas zněl hrubě. Víc šeptal, než mluvil.


  Pavel přikývl. „Ano.“


  „Pojďte dovnitř, ale rychle!“


  Vyšli jsme na rampu, která vedla do skladu.


  „Sledoval vás někdo?“ ujistil se ještě jednou.


  „Ne,“ řekl Pavel, „docela jistě ne. Nikdo neví, kde se zrovna nacházíme.“


  Pavel vešel dveřmi jako první. Já za ním.


  „Pospěšte si! Vzadu je něco jako kancelář, tam si můžeme promluvit,“ vybízel nás muž. Dělal na mě krajně napjatý dojem.


  Vstoupila jsem přes práh, uslyšela vpravo nějaký zvuk ahned jsem věděla, že něco nehraje. Dostala jsem ránu do zad apadla jsem kzemi. Ztratila jsem zbraň, kutálela se po betonu.


  Bolest byla nesnesitelná, celou mě pronikala. Vytlačili mi vzduch zplic. Moje ruce už mě neposlouchaly. Cítila jsem, jak na mně někdo klečí apoutá mi ruce kabelem. Potom mě pustil.


  Pokoušela jsem se otočit na stranu. Viděla jsem dva tmavě oblečené muže, jak drží Pavla. Třetí ho mlátil. Byla to systematická práce. Stále znovu aznovu se dopředu vymršťovala pěst. Tupý, částečně pleskavý zvuk byl nesnesitelný. Vytryskla krev. Pavlovo tělo ochablo, ale muži ho jednoduše zvedli astále znovu na něj dopadaly rány.


  Najednou mi bylo jasné, že Pavel už to déle nevydrží. Ještě několik úderů možná, ale potom… Muži měli vplánu ho zabít. Chtěli ho ubít ksmrti.


  Připlížila jsem se ke stěně anapůl jsem se narovnala, zatímco jsem tiskla záda ke zdi anohama jsem se posouvala vzhůru.


  „Hej! Co jste to za chudáky!“ křičela jsem na zabijáky. „Nepostaví se vám? Ubijete proto bezbranného kněze ksmrti, než abyste se postarali oženu?“


  Muž, který právě mlátil Pavla, strnul vpohybu. Jeho pěst visela ve vzduchu. Ostatní nechali Pavla prostě být aobrátili se ke mně.


  Na chvíli se nikdo vmístnosti ani nepohnul.


  Věděla jsem, co teď přijde.


  Muži šli pomalu ke mně. Pokusila jsem se víc narovnat, ale nepovedlo se mi to azřítila jsem se dozadu, až jsem opět ležela na zemi.


  První týpek přišel až ke mně. Jeho oči se blýskaly agresivní nadržeností. Obličej se mu zkřivil nemilosrdnou grimasou.


  Klekl si na mě. Jeho ruce po mně sáhly, netrpělivě, hrubě asúmyslem mi ublížit. Moje blůza se roztrhla.


  Vyrazila jsem hlavou nahoru atrefila se do jeho nosu, který okamžitě začal silně krvácet.


  Vykřikl, ustoupil trošku zpátky, napřáhl ruku auhodil mě zprava azleva do obličeje.


  Praskly mi rty. Současně jsem cítila, jak oba chlápci tisknou moje nohy kzemi. Ruce přivázali kmému pásku.


  Muž nade mnou supěl. Rozepnul si poklopec atlačil se mezi moje nohy. Krev zjeho nosu mi kapala na obličej. Nikdo nepromluvil, zatímco jsem se marně pokoušela vysvobodit zjejich sevření.


  Vtomto okamžiku jsem uslyšela kovové cvaknutí. Hned vedle hlavy týpka, který na mně ležel, se objevila moje pistole. Její ústí se mu přitisklo ke spánku.


  „Okamžitě ji pusťte! Ihned!“ Pavlův hlas byl slabý, ale byl zřetelný avyzařoval nesmírnou sílu.


  Chlapík nade mnou jen krátce zaváhal, potom nasadil opovržlivý výraz. „To bys nedokázal, teď střílet! Ty zbabělej kněžoure!“


  Pavel pohnul rukou, ve které držel zbraň, až její hlaveň ukazovala paralelně na mužovu lebku. Jako kdyby ho chtěl pistolí polaskat, pohladil mu sní tvář. Bez předchozího varování mu vystřelil těsně vedle ucha.


  Kulka se zaryla do zdi za mnou. Snášely se na mě části betonu aprach. Hlučná ozvěna výstřelu se nesla místností sem atam.


  Chlapík zařval bolestí.


  „Další kulka už nepůjde do zdi!“ vyhrožoval Pavel.


  Chlap se odplazil. Nemotorně se zvedl. Jednou rukou si držel rozepnuté kalhoty, druhou si tiskl na ucho.


  „Vy prasata! Vypadněte!“ zařval Pavel.


  Muži poslechli. Pozpátku opustili halu.


  Pavel se zhroutil ustěny. Stále ještě držel moji devítimilimetrovku vobou rukách, mířil na dveře.


  Namáhavě jsem pozvedla nohy, abych pomalu dostala dopředu své ruce spoutané na zádech. Normálně bych to zvládla rychle, ale strašně mě bolelo vkříži, kam mě trefila baseballová pálka. Paže mě neposlouchaly. Ktomu jsem měla džíny svlečené ke kolenům, což ještě všechno dodatečně ztěžovalo.


  Přesto se mi to povedlo. Po delším zápase byly moje paže vepředu. Oběma rukama jsem si natáhla kalhoty jak to jen šlo, azapnula jsem si je. Potom jsem se od pasu nahoru přikryla zbytky své rozervané blůzy, zabalila jsem se do látky akonce nacpala do kalhot.


  Pavlova hlava klesla dopředu. Zbraň sice ještě držel, ale už ztratil sebejistotu.


  Rozhlížela jsem se halou– byla vlastně vyklizená, až na starý ošoupaný psací stůl apár špinavých plastových židlí. Všude ležel prach. Viditelně tu už roky nikdo nebyl.


  Objevila jsem na okně několik prázdných obalů na květináče, jeden jsem sundala azkusila jsem kohoutek vrohu místnosti. Porcelánové umyvadlo bylo sice špinavé, zažloutlé ana několika místech prasklé, ale voda nebyla vypnutá. Po chvilce se změnila zodporné rezavě hnědé na normální průhledný proud.


  Pečlivě jsem omyla nádobu, naplnila ji avrátila se kPavlovi. Ponořila jsem ruce do vody azačala mu umývat krev zobličeje. Přišel ksobě achtěl mě vafektu zahnat. Zvedl pistoli.


  „Ne!“ řekla jsem. „Jsou pryč.“


  Zjeho úst se vydral úlevný vzdech apotom zasténal. Zdálo se, že má strašné bolesti.


  „Jak ti je?“ řekl trošku nezřetelně.


  „Já jsem úplně vpořádku,“ odpověděla jsem.


  „Podařilo se jim tě…“ nedořekl.


  „Znásilnit? Ne, ale moc nechybělo. Kdybys nepřišel ty…“


  „Proč jsi to udělala?“


  „Co?“ zeptala jsem se.


  „Sakra, Anno! Proč jsi je rozdráždila? Věděla jsi, co se pak stane. Proč jsi riskovala svůj život? Co kdyby se ti něco stalo… Doslova jsi je ktomu donutila.“


  „Měla jsem je nechat, aby tě zabili?“ supěla jsem. „Ateď už buď zticha.“


  Pavel zmlkl. Sípavě anepravidelně dýchal, zatímco jsem se snažila očistit jeho obličej od krve.


  „Musíš klékaři.“


  Pavel zavrtěl hlavou. „Vžádném případě.“


  „Ale ano! To už sami nezvládneme. Jestli máš nějaké vnitřní krvácení, bez lékařské pomoci zemřeš během pár hodin. To není zvenčí vidět. Tvoje bolesti…“


  Pavel opět zavrtěl hlavou. „Žádného doktora.“


  „Ty jsi to nejtvrdohlavější stvoření, jaké jsem kdy potkala!“


  Pavel se pokusil oúsměv. Jak se přitom hlouběji nadechl, cukl sebou azaskučel.


  „Mám vkapse skládací nožík,“ řekla jsem spohledem na svůj kabát. „Když mi přeřízneš pouta, půjde to všechno lépe.“


  Pavel sáhl do mé kapsy, našel nůž adal mi ho. Vdruhé ruce ještě držel pistoli namířenou ke vchodu.


  Stiskla jsem tlačítko anůž vyskočil.


  Levačkou mi Pavel řezal pouta spohledem stále upřeným na vchodové dveře.


  Když stím byl hotový, vzala jsem si zbraň ksobě, zvedla se avyplížila se přikrčená na rampu. Po útočnících se slehla země.


  Vrátila jsem se kPavlovi, který se snažil narovnat. Ale nezvládl to. Tentokrát už dokonce ani nepotlačil sípavý výkřik.


  Naklonila jsem se nad něj. „Musíme opravdu klékaři. Takhle to dál nejde. To je čiré šílenství.“


  „Satorius, profesor…“ odpověděl přidušeně. „Kromě jiného je lékař.“


  „To je možné. Ale schovává ve svém skleníku kromě jiného také rentgen aultrazvuk?“


  Pavel se na mě vzdorovitě podíval. „Jedeme kprofesorovi. Vkaždém případě může zjistit, jestli musím do nemocnice nebo jestli to zvládne sám.“


  Opět se pokusil narovnat. Chytla jsem ho vpodpaží azvedla ho nahoru. Jeho paže spočívala na mém rameni. Vážil víc, než jsem si myslela.


  Opatrně jsme šli krok po kroku, až jsme se dostali nahoru na rampu. Teď přišel nejtěžší úsek. Držela jsem ho aspolečně jsme překonali šikmý úsek.


  Golfíka jsme našli rychle. Pavel se opřel zády oauto. Rychle dýchal, jako by právě uběhl maraton. Na rtech měl čerstvou krev.


  Otevřela jsem auto, dovlekla Pavla na zadní sedadlo, kde si lehl na bok. Pomohla jsem mu skrčit nohy azavřela dveře. Namáhavě jsem se sama vyškrábala za volant, nastartovala ajela pryč.


  Satorius bydlel hodinu odtud. Doufala jsem, že to pro Pavla už nebude pozdě.
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  Ve čtvrti, kterou jsme jeli, panovala už naprostá tma. Bílé kužely reflektorů vrhaly bledé světlo na fasády domů na okraji silnice aodrážely se od oken, která vypadala jako oči bez duše. Na ulicích bylo mrtvo.


  Přidala jsem plyn.


  Za ozdobným tepaným plotem byl vidět obrys budovy, ve které bydlel Satorius. Stiskla jsem zvonek vedle mluvítka– jednou, dvakrát. Nic, žádný pohyb. Pokoušela jsem se rozpoznat, jestli je někdo doma, ale neviděla jsem žádné osvětlené okno. Opět jsem stiskla prstem zvonek. Tentokrát dlouze.


  Stoupal mnou bezmocný vztek. Začalo mě ovládat zoufalství. Nemohla anechtěla jsem déle čekat. Pavel potřeboval okamžitou pomoc. Cestou sem pořád kašlal. Vykašlával krev. Nemohla jsem si vzít na zodpovědnost nechat ho bez odborné pomoci.


  Bouřlivě jsem zvonila.


  Konečně se vprvním patře rozsvítilo světlo. Brzy potom to klaplo vmluvítku. „Ano?“


  „To jsem já, Anna. Mám vautě Pavla! Je zraněný. Je to naléhavé!“


  Nedostala jsem žádnou odpověď. Praskání vmluvítku přestalo. Stála jsem sama ve tmě před zamčenými dveřmi, ruku položenou na jednom ze sloupků. Hypnotizovala jsem lampu vprvním patře.


  Světlo zhaslo. Nic se nedělo.


  Konečně se ozval bzučák. Zatlačila jsem do dveří aty se otevřely.


  Utíkala jsem zpátky do auta, abych otevřela zadní dveře na straně řidiče.


  „Jde to ještě?“ zeptala jsem se ho.


  Jako odpověď jsem slyšela tlumené sténání.


  „Jsme teď uSatoria,“ pokračovala jsem spěšně. „Můžeme dovnitř. Ale musíš mi trošku pomoct. Spolu to zvládneme.“


  Uslyšela jsem za sebou kroky aotočila jsem se. Pravačkou jsem nahmátla rukojeť pistole za svými zády. Zahlédla jsem Lorenza.


  „Co se stalo?“ zeptal se. Nečekal na mou odpověď, nahlédl přes mé rameno do vozu, ihned pochopil situaci apřevzal vedení. „Mia cara, ty ho popadneš za jedno rameno, já za druhé. Když Pavla opatrně vytáhneme, nemůže se nic vážného stát.“


  Kývla jsem aspolečnými silami jsme Pavla vytáhli zvozu. Venku jsme se ho pokusili postavit. Pavel klopýtal achvilkami to vypadalo, že přepadne dopředu.


  Předklonila jsem se apoložila si Pavlovu paži kolem svých ramen. Lorenzo to udělal stejně. Vedli jsme Pavla uprostřed avlekli jsme ho pomalu ke dveřím. Pavel se nám pokoušel pomoct, jak jen mohl. Občas šel snámi. Potom zase jeho nohy selhaly, omdlel, jeho tělo ochablo ahrozilo, že se nám vysmekne.


  Domovní dveře byly otevřené. Pavel byl zrovna zase při vědomí. Pokoušel se klást nohu před nohu. Přesto jsme zdolali ten krátký úsek snejvyšším úsilím. Zté námahy jsem byla úplně propocená. Vlasy se mi lepily na čelo.


  „To zvládneš, Pavle!“ řekl Lorenzo.


  Pavel přikývl askutečně jsme dorazili až do obývacího pokoje.


  Pavlovi teď už opravdu došly síly. Špičky jeho bot klouzaly po parketách knihovny.


  Lorenzo otevřel dveře do tmavé zimní zahrady, sáhl volnou rukou vlevo na stěnu vedle sebe anašel vypínač. Místnost ihned zaplavilo příjemné teplé světlo.


  „Položíme ho tady na psací stůl,“ řekl Lorenzo. Na stole stál ještě laptop, na kterém jsem viděla pracovat Satoria, když jsme ho navštívili. Lorenzo mi přenechal Pavla arychle uklidil všechny věci dolů. Společně jsme Pavla položili na stůl.


  „Je to sice trošku nepohodlné, ale myslím si, že je to to nejlepší, co můžeme momentálně dělat,“ řekl Lorenzo.


  „Svlékněte ho do půl těla,“ zazněl hlas od vchodu do zahrady. Napůl jsem se otočila arozeznala Satoria vjeho kolečkovém křesle. Právě přijel do místnosti. Bílé vlasy měl čerstvě učesané. Jeho vodově modré oči byly koncentrované aplné obav.


  



  Lorenzo okamžitě rozepnul Pavlovu košili, nebo to, co zní zůstalo, apoložil ji na stranu. Když jsem uviděla Pavlova zranění na světle, nasála jsem zprudka vzduch.


  Satorius dojel až ke stolu. Důkladně Pavla prohlédl aposlechl ho. Potom sáhl do jedné zkapes svého domácího kabátku avyndal dlouhé pouzdro. „Lorenzo, ty dáš Pavlovi jednu ztěchto ampulí.“


  „Celou ampuli,“ ujišťoval se Lorenzo aSatorius kývl, pak se ke mně obrátil: „Nemějte starost. Je to jenom utišující prostředek. Znám Pavla. Je stále napůl vzhůru, když ho něco bolí anení vklidu. Po téhle injekci bude spát. Je to pro něj to nejlepší.“


  Pavel byl při vědomí. Pokusil se zvednout hlavu. „Co se děje? Musím do nemocnice?“


  Satorius se předklonil ahladil Pavlovu ruku. „Ne, nedělej si starosti. Jak to vypadá, nemáš žádná vnitřní zranění. Zítra tě necháme zrentgenovat. Ale do té doby se nejdřív pořádně vyspíš.“


  Společně sLorenzem jsme Pavla napřímili. Opět se nám pokusil pomoct, jak to jen šlo. Vedli jsme ho druhými dveřmi ze zimní zahrady anakonec jsme přišli další chodbou do útulného rohového pokoje.


  Lorenzo přivedl Pavla kposteli, která stála vpokoji, apomohl mu posadit se na ni. Společně jsme Pavlovi svlékli špinavé aroztrhané oblečení. Tentokrát jsem už byla připravená anevšímala si nesčetných podlitin aoteklých míst na jeho těle. Pomohli jsme Pavlovi lehnout si apřikryli ho.


  Lorenzo vyšel na chvíli zmístnosti avrátil se sdezinfekcí akouskem vaty. Obojí mi podal. Posadila jsem se kPavlovi aočistila pořádně jeho předloktí namočeným chomáčem vaty. Mezitím Lorenzo připravil injekci. Nasadil odborně ampuli, přezkoušel, jestli není ve stříkačce vzduch apotom zabodl injekci hluboko do Pavlovy paže.


  Pavel se na nás celou dobu díval. Pokusil se oúsměv. Jednou se naše ruce dotkly aon pohladil ukazováčkem hřbet mé ruky.


  Brzy se uvolnil, jeho hlava klesla na polštář ajeho hluboké oddechování ukazovalo, že pokojně usnul.


  „Teď už pro něj nemůžeme nic dalšího udělat, mia cara,“ řekl Lorenzo.


  „Zůstanu uněj,“ řekla jsem.


  „Ne, ty si taky odpočineš,“ odpověděl Lorenzo. „Převezmu stráž.“ Ukázal na křeslo, které stálo vrohu místnosti. „Jednu noc to vydržím.“


  Najednou jsem zřetelně ucítila únavu zuplynulých hodin aznovu se také ozvala pichlavá bolest vzádech. „To opravdu uděláš?“ zeptala jsem se azastyděla jsem se vtom samém okamžiku za svou slabost.


  Ale Lorenzo se usmíval. „Ano, samozřejmě. Vypadá to, že tě to všechno pořádně sebralo, jestli to tak můžu říct.“


  „Při mém povolání se nemládne,“ odpověděla jsem, nespokojená sama se sebou.


  Lorenzo pochopil špatně moji nelibost. Vztáhl ji na sebe. „Ach, mia cara, tak jsem to přece nemyslel,“ pospíšil si sodpovědí. „Jsi opravdu přitažlivá žena. Tvoje zelené oči září atvoje dlouhé blond vlasy jsou skutečně nádherné. Když jsem byl mladý, měl jsem podobnou barvu vlasů, ne tak šedou jako teď. Fridrichovi, myslím profesoru Satoriovi, se vždycky moc líbily. Říkal, že září jako slunce.“ Lorenzo se smutně usmál apotom láskyplně pohladil mé rameno.


  „Děkuji,“ řekla jsem už klidně. „Pár komplimentů mi teď udělá opravdu dobře.“


  Pavel začal tiše apravidelně chrápat.


  „Tady už nic nenaděláme,“ řekl Lorenzo. „Myslím, že ti Fridrich bude chtít položit pár otázek. Měli bychom teď jít za ním.“


  Pootevřeli jsme pomalu dveře, abychom Pavla nerušili, avydali se na cestu zpátky směrem kzimní zahradě.
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  Nemuseli jsme jít až do zimní zahrady. Satorius už nás očekával vjídelně. Světlo bylo příjemně tlumené. Lehké stíny zjemňovaly obličej pana profesora avypadal přívětivěji.


  „Jak se máte, paní Steinbachová?“ zeptal se mě. Jeho hlas zněl velmi ustaraně.


  „Jsem ráda, že se Pavlovi nestalo nic vážného. Teď spí,“ vyhnula jsem se odpovědi.


  „Neptal jsem se na Pavla. Chtěl jsem vědět, jak se máte vy.“


  Lorenzo odsunul jednu zžidlí od stolu ajá jsem se na ni posadila. On sám seděl naproti.


  „Jak se mám?“ opakovala jsem. „Dobře. No, opravdu.“


  Satorius ke mně přijel blíž. Důkladně si mě prohlížel. „Jste zraněná?“


  „To nestojí za řeč.“


  „Nechci naléhat, paní Steinbachová. Ale vaše oblečení,“ profesor ukázal na moji blůzu, „tomu napovídá…“


  Přerušila jsem ho. „Nebyla jsem znásilněná.“


  Lorenzo vstal, když procházel kolem mě, pohladil mě opatrně po vlasech aodešel do kuchyně. Vrátil se slahví koňaku atřemi skleničkami. Nalil nám anapili jsme se.


  „Pavlovi někdo volal,“ začala jsem nejistě. „Někdo tvrdil, že je Bernhardův přítel. Říkal, že má pro nás nějaké informace. Amy jsme jeli kmístu srazu. Byl to prázdný sklad. Nějaký muž nás vlákal dovnitř atam se na nás vrhli. Byli tři.“


  Alkohol mi dělal dobře. Lorenzo mi bez ptaní dolil.


  „Chtěli nás zabít. Začali Pavlem. Bili ho. Musela jsem něco udělat… Chtěla jsem odvést jejich pozornost.“


  „Jak to bylo dál?“ zeptal se Lorenzo.


  „Zatímco se ti chlápci vrhli na mě, našel Pavel moji zbraň a… potom se choval velmi profesionálně.“


  „Profesionálně?“ vpadl Satorius.


  „Pavel mě zachránil.“


  Satorius se zhluboka nadechl. „Podle toho, jak vypadá Pavel, apodle vašeho vyprávění soudím, že máte také svůj podíl na tom, že ten útok přežil… Raději si ani nechci představovat, na co jste vy dva tam narazili, paní…“


  „Ach,“ řekla jsem, „říkejte mi prosím raději Anno. Lorenzo aPavel mi tak vkaždém případě už říkají– jestli vám to nevadí.“


  „Rád, Anno.“ Satorius se usmál apotom velmi zvážněl. „Nevěděli jsme, do jakého nebezpečí vás přivedeme, ale není možné, aby ty věci takhle dál pokračovaly.“


  „Jaké věci myslíš?“


  „Vposledních letech, vnaší diecézi. Stále znovu se objevovaly skandály. Stále znovu se stávaly nějaké přehmaty, zločiny. Akdyž už jsme mysleli, že jsme všechno vyřešili acírkev se může soustředit na své vlastní úkoly, vyšlo na světlo něco dalšího, něco, co zastínilo to předešlé. Ato nejhorší na tom bylo: všechna obvinění, všechna odhalení se prokázala jako pravdivá.“


  Zmlkl.


  „Říkáš naše diecéze?“ zeptala jsem se.


  Satorius přikývl.


  „Ale ty přece nejsi žádný duchovní.“


  „Ne. Jistě ne. Jsem…“


  „Doktor medicíny,“ přerušila jsem ho.


  „Ano, to také. Jsem doktor filozofie, medicíny apráv.“


  „To jsi toho celkem dost prošel!“


  Satorius se usmíval. „Ano, to jsme my, Lorenzo ajá. Možná je to taky důvod, proč jsme se nechali zlákat tou nadací.“


  „Jakou nadací?“


  „Víš přece, Anno, že nepatříš kcírkvi.“


  To mě překvapilo. „Byla jsem přesvědčená otom, že mě najalo děkanství.“


  „Ne, ne. Děkanství fungovalo jenom jako prostředník. Před pár roky byla přivedena kživotu velkorysá nadace ve prospěch církve amě jmenovali jejím správcem. Poté, co jsme během mnoha nocí přemýšleli otom, co uděláme stolika penězi, přišli jsme sLorenzem na nápad, že nejvíc církvi pomůžeme, když necháme prošetřit aobjasnit určité případy, které se staly vnašich řadách, než to udělají oficiální místa.“


  „To zjednodušeně znamená, že pracuji pro vás oba?“ zeptala jsem se.


  Lorenzo se napil svého koňaku, než odpověděl. „Tak by se to dalo úplně vobrysu říct. Nakonec, nadace je ve službě veřejnosti ave službě církvi. Považujeme zkrátka za smysluplné, když půjdeme sami po určitých nešvarech.“


  „APavel?“ zeptala jsem se.


  „Pavel byl uvolněn zcírkevní služby. Pracuje toho času výhradně pro nadaci. Dá se říct, že jste oba naši vyšetřovatelé– tak řečeno moderní tajní inkvizitoři.“


  „Tajní inkvizitoři, říkáš? Kdybych si mohla vybrat, považovala bych se raději za vyšetřovatelku,“ poznamenala jsem suše.


  Satorius pozvedl skoro omluvně obočí. „Prosím, nezlob se na Lorenza, Anno. Ale on ajá– my jsme trošku konzervativní vpojmech. Je jedno, jak se sPavlem nazýváte, důležité je jedině avelmi, že pravda vyjde na denní světlo.“


  „Jaký je váš vztah kPavlovi?“ chtěla jsem slyšet od Lorenza. „Tvůj a…“ zaváhala jsem říct Satoriovo jméno.


  „Pavel mi říká profesore. Už jsem si na to zvykl.“ Satorius vypadal pobaveně.


  Odkašlala jsem si. „Tak dobře. Profesore. Jaký je vztah vás dvou kPavlovi?“


  Lorenzo se usmál. „No, Pavel je něco jako naše dítě.“


  „Vaše dítě?“ Satorius před tím říkal něco orodině, ale jeho slova mě přesto překvapila.


  Lorenzův úsměv se prohloubil. „Samozřejmě ne naše pokrevní dítě. Poprvé jsme potkali Pavla vinternátu. Pracoval jsem tam jako ředitel školy. Pavel byl opravdu slibný mladý muž– ikdyž měl jisté problémy.“


  Na jazyku mě pálila otázka, jaké problémy, ale vtom okamžiku mi nepřipadala vhodná.


  „Apotom,“ pokračoval Lorenzo, „později studoval uFridricha, myslím unašeho profesora.“


  Koňak začal působit. Zívla jsem.


  Lorenzo se předklonil, změřil si mě pohledem ařekl: „Anna vypadá hodně unaveně. Předešlý den na ní zanechal také své stopy.“


  „Ano,“ přisvědčila jsem mu. „Jsem unavená aopilá. Nejlepší bude, když mi zavoláte taxi anecháte mě jet domů.“


  „Nemusíš,“ pospíšil si sodpovědí Satorius. „Máme přece ještě další místnosti pro hosty.“


  „Nebude vám to vadit?“


  „Ne,“ Lorenzo zavrtěl se smíchem hlavou. „To nám nebude vadit, mia cara.“


  Zvedla jsem se apodala Satoriovi ruku. Podržel ji ve své možná ochvilku déle, než bylo nutné. Jeho pohled byl vřelý asoucitný. „Dobře se vyspi, Anno,“ řekl.


  Otočila jsem se anásledovala Lorenza do druhého patra. Můj pokoj se podobal Pavlovu. Svlékla jsem si oblečení, rychle se umyla aunaveně si lehla do měkké, pohodlné postele. Moje hlava se sotva dotkla polštáře auž jsem spala.


  Tuto noc se mi nezdály žádné mučivé sny. Poprvé mě nepronásledovala minulost.
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  Další den ráno jsem se osprchovala ve vedlejší koupelně, která byla vybavená nejdůležitějšími kosmetickými kousky. Kromě toho sem někdo položil tričko zabalené ve fólii aktomu vhodný svetřík vmé velikosti. Na tmavě modrých kusech oblečení se vyjímal emblém Zámek Amsefeld, virtus et sapientia.


  Vydala jsem se oposchodí níže. Bylo ještě brzo, ale ve vzduchu byla cítit nádherná vůně smaženého špeku ačerstvé kávy. Lorenzo aSatorius seděli vkuchyni.


  Lorenzo vyskočil, když mě viděl přicházet. „Tak? Dobře ses vyspala?“ zeptal se.


  „Ano, fantasticky.“


  „Je zase pěkná jako obrázek,“ řekl Lorenzo. „Že ano, Fridrichu? Vypadá jako jedna zmých žákyň… Pamatuješ? Když jsem byl mladý, měl jsem skoro stejnou barvu vlasů jako Anna.“


  Satorius odložil svůj šálek ausmál se na Lorenza. „Nebyly to jen tvoje vlasy, které mi na tobě připadaly vzrušující.“


  Lorenzo neodpověděl, ale viděla jsem, jak ho to potěšilo.


  Satorius se na mě obrátil: „Omluv prosím to školní oblečení. Ale neměli jsme vtvé velikosti nic jiného. ALorenzo schovává zmně nepochopitelných sentimentálních důvodů tucty svých školních uniforem.“


  „Modrá se náramně hodí kAnnině pleti,“ namítl Lorenzo trošku vzdorovitě. Ake mně: „Chceš volská oka nebo míchaná vajíčka? Amáš ráda slaninu?“


  „Míchaná vajíčka. Ašpek do křupava vypečený, jestli můžu prosit,“ odpověděla jsem súsměvem.


  Lorenzo se odebral do svého kuchyňského království abylo slyšet rachocení pánviček.


  „Co je dneska vplánu?“ zeptal se Satorius. Aniž by chtěl, zadusil ve mně nával dobré nálady, jako by nikdy nebyla.


  „Po snídani musím na policii oznámit tu věc skaplanem Wittgenem. Pavel to chtěl udělat sám, ale je teď vyřazený zboje.“


  Satorius přikývl. „Doprovodíme sLorenzem Pavla kdoktorce Hofmannové, aby ho pro jistotu zrentgenovala.“


  „Až budu mít za sebou tu policii, ráda bych se stavila apodívala se, jak mu je,“ řekla jsem.


  „Sradostí,“ odpověděl Satorius. „Necháme Pavla ještě chvilku spát, pak ho vzbudíme apojedeme kdoktorce.“


  „Myslím,“ řekl Lorenzo, zatímco mi naděloval vajíčka ašpek na talíř, „mohli bychom se setkat kolem jedenácté.“


  Rýpala jsem se vjídle. Moje káva zůstala nedotčená.


  „Je ti něco, Anno?“ zeptal se Satorius anaklonil se blíž ke mně, aby mi lépe viděl do obličeje. Viděl, že něco nehraje.


  „Nic mi není, ale souhlasíte také stím, abych nahlásila to zneužívání dětí kaplanem? Myslím, že proti tomu nic nemáte, ne? Není to pro mě prostě tak jednoduché přijmout. To nejde.“


  Satorius se opřel lokty ostůl aopřel si bradu do dlaní. „Když to nenahlásíš, uděláme to my sLorenzem. Taková monstra jako tenhle Wittgen se mají odstranit zlidské společnosti– nejlépe navždy.“


  Nevěděla jsem, zjakého důvodu se mi tolik ulevilo, když to Satorius vyslovil.


  Lorenzo se podíval na své náramkové hodinky. „Myslím, že je pomalu čas vzbudit Pavla, jestli to chceme všechno zvládnout.“


  „Můžu ti pomoct,“ nabídla jsem se.


  „Ne, ne,“ odmítl Lorenzo, „musíš zase nabrat síly. Jez vklidu svou snídani. OPavla se postarám já.“ Aniž by čekal na mou odpověď, opustil jídelnu azavřel za sebou dveře do chodby.


  „Funguje vám to,“ řekla jsem Satoriovi.


  „Myslíš Lorenza amě.“


  Přikývla jsem.


  „To je pravda. Poznali jsme se jako mladí muži. Byla to slavná láska na první pohled adoteď nám vydržela– navzdory všem protivenstvím života.“


  „To je ohromný dárek,“ řekla jsem.


  „Neměla jsi takové štěstí.“


  „Ne. Muž, okterém jsem si myslela, že mě miluje, využil první příležitost aopustil mě, aještě ktomu si vzal ssebou moji dceru.“


  Satoriův hlas zněl mírně. „To je nezvyklé. Normálně zůstávají děti se svými matkami.“


  „Normálně není otec úspěšný advokát, ato všemi mastmi mazaný. Můžu být ještě ráda, že mu nemusím platit taky výživné.“


  „To stvojí dcerou tě musí hrozně bolet.“


  Protáhla jsem žalostně obličej adívala se do své kávy. „Samozřejmě. Je to pro mě opravdové peklo. Ale nemůžu stím nic dělat.“ Zvedla jsem šálek ke rtům, ale nenapila se, nýbrž ho postavila nedotčený zpátky. „Když se pokusím něco proti němu podniknout, potom se postará oto, abych se svou dcerou nemohla telefonovat. Ne po tom, co se stalo.“


  Satoriův výraz byl prázdný atichý. „Mluvíš teď oté události, která tě přinutila opustit službu upolicie, že?“


  Sotva znatelně jsem pohnula hlavou na znamení souhlasu. Nevypravila jsem ale ani slovo.


  „Nemusíš otom mluvit.“


  „Aty mi nemusíš dělat terapii,“ odpověděla jsem ostře.


  „Je to tak očividné?“ Výraz vSatoriových očích se změnil. Působil měkce asoucitně.


  „Přece víš, co se stalo,“ hodila jsem mu na hlavu, ale Satorius na mou novou provokaci nereagoval.


  „Četl jsem jenom zprávy. Ale tvůj příběh neznám.“


  „Můj příběh,“ opakovala jsem hořce. „Vyšetřovala jsem jeden případ únosu, apřitom ztratila oběť.“ Podívala jsem se teď zpříma na Satoria adalší slova ze mě tryskala sama od sebe. „Jednalo se odítě, omalého chlapečka. Měl strašnou smrt. Ale to bylo všem jedno. Místo toho mi vyčetli, že jsem únosce vyslýchala příliš tvrdě.“


  Satorius neodpověděl. Položil ukazováček aprostředníček pravé ruky na spánek ačekal.


  „Říkali, že jsem únosce mučila. Aproto už nesmím vidět své dítě… Měla jsem toho hajzla zabít.“ Rychle jsem se zvedla, narazila přitom do stolu, příbory zarachotily amoje káva, která už byla studená, se rozlila. „Musím teď jít,“ řekla jsem.


  „Uvidíme se ještě přece?“ zeptal se Satorius.


  Váhala jsem, než jsem odpověděla: „Možná.“


  Nechala jsem Satoria vjídelně, vzala si kabát ašla jsem ven ke svému autu. Brzo jsem vstoupila do prezidia, kde jsem působila skoro jedno desetiletí. Skutečnost, která mě nenechávala chladnou– už vůbec ne po rozhovoru se Satoriem, který jsme před chvílí vedli.
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  Spolupracovali jsme osm let ateď jsem seděla před jeho psacím stolem aon mě pozoroval jako někoho cizího. Pokusil se být ke mně milý, pokusil se tu atam oúsměv, ale znala jsem ho dobře. Jeho opatrné otázky, jeho nezávazné komentáře– všechno ukazovalo na skutečnost, že důvěrnost, která mezi námi kdysi byla, se ztratila.


  Vrchní policejní komisař Ralf Lambrecht posunoval po stole fotkami, které jsem mu přinesla. Narovnal je do pravých úhlů na ploše stolu. To ale dělal jen proto, že nevěděl, co si má se mnou povídat.


  „No,“ zeptal se nakonec, „kde jsi je našla?“


  „Náhodou jsem na to narazila.“


  „Náhodou?“ Opřel se dozadu aprohlížel si mě bedlivě spokrčeným obočím.


  „Ano, vyšetřovala jsem sebevraždu atam jsem objevila paměťovou kartu stěmito fotografiemi.“


  „Sebevraždu? Odkdy se vyšetřuje sebevražda?“


  „Ale,“ řekla jsem, „jen taková formalita. Vypátrat příbuzné, zajistit stávající konta… Znáš to přece.“


  „Uživíš se opravdu takovou rutinní prací?“


  Usmála jsem se. „Když nebudu provádět žádné lehkomyslnosti– potom ano.“


  Znovu si mě zamyšleně prohlížel apodíval se zpátky na obrázky, které před ním ležely na stolní desce. „Typické dětské pornofotografie. Pachatele není moc vidět. Výřez obličeje nebude snejvětší pravděpodobností stačit, abychom ho identifikovali… Přesto to zkusíme. Možná je to nějaký známý tvé sebevražedné oběti.“


  „Tak daleko jsem se už taky dostala. Můžu ti říct jeho jméno aadresu, kde dosud bydlel.“


  „Kde dosud bydlel?“


  „Když jsem si sním chtěla promluvit, zmizel.“


  „Můžeš mi tu adresu dát hned?“


  „Je napsaná na papíru ufotografií.“


  Ralf odsunul obrázky na svém psacím stole na stranu, než se objevil odpovídající list. Vytáhl ho, přečetl jméno aadresu. Potom hvízdl mezi zuby. „Chlapče, chlapče. Kněz!“ řekl.


  „Kaplan,“ opravila jsem ho.


  „Tihle fráterníci,“ řekl pohrdavě. „To jsou opravdu všechno zakuklení prznitelé dětí aperverzáci!“


  „Zdaleka ne všichni,“ opravila jsem ho, možná trošku důrazněji.


  Udiveně napnul sluch aznovu na mě krátce zkoumavě hleděl. „Dřív jsi na církev neměla moc dobrý názor…“


  „To taky nemám. Ale mezitím jsem si zvykla nedbat na předsudky.“


  Pokrčil rameny. „Jako vždycky. Půjdu sdůkazy za prokurátorem. Ajakmile ověříme identitu toho muže, vydáme na něj zatykač.“


  Zvedla jsem se zežidle pro návštěvy, na které jsem seděla. Cítila jsem se stísněně adalo se sotva očekávat, že bych se ztoho dostala.


  „Jak se jinak máš?“ zeptal se náhle. Také vstal. „Kdybych neměl jiné informace, řekl bych, že modré skvrny, které vidím na tvém krku, jsou stopy po rdoušení.“


  Usmála jsem se. „Mýlíš se. Kdyby to tak bylo, určitě bych ti předložila další udání.“


  Přikývl aukázal na mé stehno. „Ty nosíš svoji zbraň? Dostala jsi znovu průkaz, nebo tě mám teď zatknout?“


  „Mám zbrojní průkaz.“


  „Neber si to osobně, ale to bych nečekal.“


  „Mno,“ odtušila jsem suše, „můžeš si to ověřit vcentrální evidenci. Mám svoji licenci.“


  „Ne, ne. Věřím ti,“ řekl spěšně. „Ale jak jsi to jen dokázala?“


  „Určitě si myslíš, že mám teď zvláštní známosti. Ale ve skutečnosti jsem podala jen dobře formulovanou adobře odůvodněnou žádost.“


  Ralfův výraz mi velmi zřetelně ukazoval, že mi nevěří.


  Byla jsem napůl otočená kodchodu, když se mě zeptal: „Mám tě vyprovodit, nebo…“


  Podívala jsem se zpátky na něj. „To není nutné. Cestu ven najdu už sama. Akdyž už jednou člověk našel cestu ven, zvládne to vždycky znova.“


  Ralf se kousl do rtu avyhnul se přímému pohledu. „Bylo by hezké, kdyby se naše cesty zase setkaly. Všechno dobré.“


  „To ti taky přeju,“ řekla jsem anechala ho tam stát.
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  Ze starého zvyku jsem nechala golfíka na parkovišti pro zaměstnance. Nastartovala jsem, vyjela otevřenou závorou abrzo jsem byla na frekventované hlavní silnici.


  Musela jsem zastavit na semaforech apozorovala rutinně vozy ve zpětném zrcátku. Odva vozy za mnou bylo tmavé větší auto. Jeho řidič měl na očích ivtomto zataženém počasí sluneční brýle.


  Aniž bych vyhodila blinkr, zabočila jsem ostře doleva, zrychlila ačekala na další semafor. Tmavé auto zmizelo.


  Když byla zelená, jela jsem přímo kordinaci paní doktorky Hofmannové. Nemusela jsem spěchat, měla jsem čas aužívala si sytou škálu barev podzimního listí, které dělalo sychravý den aspoň otrošku přátelštější. Tmavé auto předjelo opel za mnou atlačilo se mezi nás. Podívala jsem se do zpětného zrcátka. Můj přítel se slunečními brýlemi byl zpátky.
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  Když jsem dorazila kordinaci, vystoupila jsem. Přitom jsem se nenápadně rozhlédla. Žádná limuzína, žádný pronásledovatel.


  Jenom pro jistotu jsem rychle přešla ulici ašla kbudově, která vypadala jako stodola. Otevřela jsem vrata. Rychle jsem vešla.


  Schovala jsem se za dveřmi avyčkávala. Čekala jsem, že kolem pojede černé auto. Nic se nedělo. Možná jsem se mýlila. Možná to byla jenom náhoda ažádné cílené pronásledování. Nebo jsem už začínala být lehce paranoidní.


  Opustila jsem svůj úkryt ašla přes ulici kdoktorce Hofmannové azazvonila. Lorenzo mi otevřel. „Jen pojď dál, už jsme hotoví.“


  Satorius seděl včekárně vkolečkovém křesle, vedle něj Pavel na jedné zžidlí. Pavel se držel velmi zpříma ausmál se na mně, když jsem vešla. Na pravé straně měl tmavě červenou podlitinu, takže jeho úsměv vypadal trošku křivě.


  „Tak? Jak se má náš pacient?“ zeptala jsem se.


  „Jak jsem říkal,“ poznamenal Satorius. „Nemá nic zlomené. Hodně nalomených žeber, mnoho velmi bolestivých pohmožděnin, ale žádná vnitřní zranění.“


  „To mě opravdu moc těší,“ řekla jsem, sáhla do těžké misky sbonbóny avylovila jednu zlákavých sladkostí.


  Pavlův obličej byl ještě bledý, ale byla na něm také vidět úleva, že žádné zjeho zranění nebude mít větší následky.


  „Je všechno vyřízené?“ zeptal se směrem ke mně.


  Rázem jsme všichni zvážněli.


  „Udala jsem ho.“


  Místností se rozhostilo mlčení. Bezstarostná radost, která nás dosud naplňovala, byla tatam.


  Paní doktorka Hofmannová vyšla zordinace anabídla mi ruku kpozdravu. „Pan Wagner mi říkal, že jste byla utoho, když ho napadli. Jste také zraněná?“


  Udělala jsem lehké zamítavé gesto rukou. „Nic vážného se mi nestalo.“


  „To na vašem krku se nemusí prohlédnout?“


  „Lapálie,“ řekla jsem. „To zmizí samo. Ačkoliv skoro lituji, že mě nebudete ošetřovat, protože to tady máte strašně útulně zařízené.“


  „Inu,“ usmívala se lékařka. „Jsem toho názoru, že pacienti, kteří za mnou přijdou, už tak mají dost starostí. Moje praxe by měla být místo, kde se cítí dobře– místo, na kterém se začnou se svou chorobou vpozitivním smyslu prát… Atakovému člověku se pak snáze podaří nemoc překonat.“


  „To zní přesvědčivě,“ řekla jsem.


  „Jsem sice jen malé, nevýznamné kolečko vnašem společenství, ale pokouším se to málo, co umím, dělat dobře.“


  Satorius se vmísil do řeči. „Paní doktorka Hofmannová je opět příliš skromná. Je hodně důležitý člen diecéze. Nejenomže se uní léčili různí hodnostáři, ale stará se také vzorně oostatní členy společenství, kteří kní přijdou.“


  „Když jsme tady včera spolu byli, Pavel mě už upozornil na velkou angažovanost paní doktorky Hofmannové. Připadá mi to skutečně pozoruhodné,“ řekla jsem.


  „Ale to je přece normální,“ odmítla to lékařka. „Dostala jsem od Boha přesně to, za co jsem se modlila, atento dar bych prostě chtěla dát dál.“ Viděla, jak semůj výraz během jejích slov proměnil. Připadalo mi to všechno trošku nadsazené. Ale doktorka se na mě přímo usmála. „Starám se také opacienty, kteří jsou, řekněme, knáboženství kritičtí. Pro mě je vždycky na prvním místě zdraví adobro každého člověka.“


  Pavel se zvedl. Potlačoval třas, ale stál sám. „Máme ještě hodně vplánu. Obávám se, že se musíme rozloučit. Avneděli vás také nechceme příliš zdržovat.“


  „Počkejte ještě chvilku, pane Wagnere,“ řekla apředala mu plastový sáček shnědými lahvičkami.


  „Co to je?“ zeptal se.


  „Homeopatika. Vezmete si vždycky patnáct kapek. Ráno avečer. Posiluje to obranyschopnost organismu apomáhá tělu se samo hojit. Je to lepší než všechna antibiotika.“


  „Sázíte ina přírodní metody léčby?“ zeptala jsem se. „To je neobvyklé uvystudované lékařky.“


  „Není to časté, ale ne neobvyklé. Používám to, co mým pacientům pomůže. Ato ode mě dostanou.“ Usmívala se.


  Odebrali jsme se ven, Lorenzo šel za Satoriovým křeslem. Byla tu rampa pro vozíčkáře.


  „Pěkné sochy,“ řekla jsem aukázala na umělecky vyvedené dřevěné plastiky.


  Doktorka Hofmannová zvážněla. „Myslíte?“


  „Ano, dodávají zahradě tajemnost. Zajímalo by mě, co tím chtěl umělec vyjádřit.“


  „Máte na mysli: Umělkyně,“ odvětila doktorka Hofmannová ato, jak zdůraznila slovo umělkyně, nás nenechalo na pochybách, koho tím myslí. Protože mi přišlo, že jí tento bod připadá důležitý, zeptala jsem se ze zdvořilosti ještě jednou. „Ty jste dělala vy?“


  „Ano, já. Ajestli budeme mít někdy víc času, ráda vám vysvětlím, co znamenají.“


  „Aha, tak to se už těším,“ řekla jsem avysloužila jsem si srdečný smích paní doktorky Hofmannové.


  Rozloučili jsme se sní audivilo mě, že Pavel šel se mnou kmému golfíkovi. Mezitím pomáhal Lorenzo Satoriovi zkřesla do jejich tmavě modrého mercedesu van. Satorius mi pokynul na pozdrav apotom za ním Lorenzo zabouchl dveře. Poté vyzvedl pomocí zvedacího zařízení křeslo do úložného kufru auta, sedl si za volant aauto nám zmizelo zdohledu.


  „Co budeme teď dělat?“ zeptal se Pavel.


  „My? Ty vypadáš zralý na postel. Nejméně jeden týden.“


  „Lehnout si můžu později. Stejně bych teď neměl klid. Akdyž mi odsuneš sedadlo trošku dozadu, jsem přesvědčený, že to vydržím.“ Celkově Pavel vyzařoval neústupnou rozhodnost.


  Vzdala jsem to. „Jsi na to praštěný dost,“ řekla jsem, naklonila jsem se do vozu azačala upravovat sedadlo spolujezdce.


  „Pořád jsi mi ještě neřekla, co teď budeme dělat,“ slyšela jsem za sebou Pavla.


  „No,“ řekla jsem přes rameno, zatímco jsem pracovala. „Můžeme zajet ještě jednou kvčerejšímu skladu atrošku se tam porozhlédnout. Ale nemyslím si, že tam najdeme něco použitelného. Radši bych jela na faru, ve které pracoval ten kaplan.“


  „Zjakého důvodu? Aby nám farář potvrdil, že kaplana varoval? Myslíš, že to kněčemu bude?“


  Narovnala jsem se aviděla Pavlův pochybovačný výraz.


  „Pojď si zahrát na zlou vyšetřovatelku azlého kněze. Uvidíme, co pak zWinkelmanna vyleze.“


  Skepse zPavlova obličeje pomalu zmizela avystřídal ji lstivý úšklebek.
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  Fara působila za denního světla ještě větší amasivnější. Krátce nato, co Pavel stiskl zvonek, se otevřely dveře apřed námi stál farář Winkelmann. Tentokrát měl na sobě bezvadný černý oblek, pod ním sněhobílou, očividně novou košili ašedé vlasy byly pečlivě učesané.


  „Co zase chcete?“ obořil se na nás.


  Pavel neodpověděl. Udělala jsem krok vpřed, popadla farářovu paži astrčila ho zpátky. Bez dalších komentářů jsme sPavlem vstoupili.


  Obývací pokoj vypadal čerstvě uklizený. Všechno působilo čistě asrovnaně.


  „Přicházíte příliš pozdě,“ řekl farář.


  Pavel zůstal na okamžik stát. „Jak to myslíte?“


  „Kriminalisté, které jste na mě poštvali, tu už byli. Neustále mi kladli otázky. Mně! Jako bych stím měl něco společného!“ Rozhořčeně zasupěl, přecházel před námi místností sem atam jako lapené zvíře. „Ptali se mě!“ opakoval. „Pořád dokola! Na mého kaplana! Jako bych věděl, co dělal vkaždé volné vteřině! Jako bych byl za něj zodpovědný! Chovali se ke mně…“ Zaváhal, hledal křečovitě slova. „Chovali se ke mně jako ke zločinci. Nemohl jsem dnes ani sloužit bohoslužby! Musel za mě zaskočit kolega!“ Čekal, jaký na nás budou mít jeho trpká slova účinek.


  Pavel chvíli mlčel. Potom řekl: „Vy nejste žádný zločinec. Nejste nic jiného než špinavé prase.“


  Ta trocha barvy, která zůstala ve farářově tváři, zmizela. Jeho pleť rázem zšedla azprůsvitněla.


  Pavel šel kjedné ze židlí ujídelního stolu, odsunul ji atěžce na ni dosedl. Já se opřela ozeď aposunula kabát pro každý případ na stranu, abych vpřípadě potřeby dosáhla na svou zbraň.


  „Co jste řekl?“ zeptal se farář Pavla.


  „Už jste mě slyšel. Jste horší než zločinec. Buď jste se na těch strašných činech nějak podílel, nebo– což je stejně špatné– jste to věděl aignoroval.“


  „To je lež!“ křičel farář. Jeho hlas se rozezněl místností. Stiskl obě ruce vpěst apřitiskl si je vysoko na prsa. „To je nestydatost! Budu si na vás stěžovat ubiskupa!“


  Pavel zůstal klidný. „Příjemnou zábavu. Přece si nemyslíte, že tam najdete podporu, po tom, co jste tu vyváděl.“


  „Co jsem udělal? Vedu příkladně svoji farnost přes dvacet let. Plním všechny své povinnosti!“


  „Ano, všechny vaše povinnosti,“ Pavlův hlas zněl nesmlouvavě. „Apotom se na našem stole objeví takové fotografie! Myslíte si, že prznění těchto dětských duší patří také kvašim úkolům?“


  Když zazněla tato poslední Pavlova slova, změnilo se naráz farářovo držení těla. Jeho paže poklesly, ruce se rozevřely avisely ochable podél těla. Zdálo se, jako by ho vjednom okamžiku opustila všechna síla.


  „Když se nad tím pořádně zamyslíte, když se podíváte hluboko do svého nitra, potom vám musí být jasné, že jste věděl, co tu kaplan provádí. Byl jste moc dobře vobraze. Viděl jste děti, které uněj byly vtom takzvaném Sportovním klubu. Viděl jste je před tím apotom, co se snimi zaobíral. Pozoroval jste, že děti byly vyplašené, že se nechovaly tak, jak se normálně děti chovají. Přiznejte si to!“


  Farář Winkelmann zvedl obě ruce apřitiskl si je plochou dlaní kočím. Potom se celý začal třást. Zakolísal. Měla jsem strach, že spadne. Sundal dlaně zočí aobrátil se sbezmocným gestem na Pavla. „Co jsem měl dělat? Samozřejmě, že máte pravdu. Samozřejmě, že jsem ty děti viděl. Samozřejmě, že jsem si dělal starosti. Ale nikdy, věřte mi, nikdy bych si nemyslel, že by kaplan Wittgen mohl dělat něco takového. Nikdy– ani vnejhorších snech.“


  Pavlův obličej byl tvrdý, beze stopy soucitu. „To vám mám věřit? Mám vám říct, co si ovás myslím? Přece jste snámi viděl ty fotky! Na začátku jsem byl přesvědčený, že byly ty záběry focené samospouští. Ale dnes vnoci jsem měl hodně času kpřemýšlení. Viděl jsem zase ty odporné fotografie před sebou. Avíte, co mě pak napadlo? Mám vám to říct? Myslím si, že to někdo fotil. Aco myslíte, že soudím otěch fotografiích?“ Pavel položil dlouhou, svalnatou ruku na stůl apoklepal párkrát ukazováčkem na dřevo. Znělo to temně atupě. „Jsem si jistý, že jste stál za fotoaparátem vy. Vy jste dělal ty snímky.“


  Farářovy oči se rozšířily děsem. „Já? Nikdy! Mýlíte se! Nikdy ve svém životě bych nemohl dětem něco takového udělat!“


  „Ach, opravdu?“ Pavel se opřel dozadu. Jeho oči byly nemilosrdně upřené na faráře. „Přesvědčte mě.“


  Farář se začal třást. Na jeho čele se perlil pot. Přejel si nervózně rukou přes ústa. „Jak vás můžu přesvědčit? Jak to můžu udělat?“


  „Když jste nemačkal spoušť vy, musel to být někdo jiný. Někdo, kdo byl velice blízký kaplanovi. Někdo,“ Pavel udělal pauzu, „někdo, kdo zná velice dobře malá tajemství této farnosti apřed kým nemusel mít kaplan žádný strach, když prováděl svoje perverzity.“


  Farář Winkelmann mlčel.


  „Vzpomínáte si na jedinou fotku, na které je vidět část kaplanova obličeje? Má na ní triumfální výraz. Wittgen byl pyšný na to, co tam dělal. Vžádném případě se nestyděl– určitě ne před tím, kdo stál za fotoaparátem akdo ho fotil při jeho zločinech. Takže, ptám se ještě jednou: ským, když ne svámi, byl kaplan tak úzce spřátelený adůvěrný, že se od něj nechal usvých zločinů fotografovat?“


  Farář Winkelmann se na Pavla zpříma podíval, přičemž si uhladil vlasy dozadu. Gesto působilo, jako by ho léta nacvičoval amělo signalizovat převahu aautoritu. Ale teď tím dosáhl pravého opaku. „Wittgen měl přátele. Známé ze studentských časů.“


  „Přátele?“


  „Ano. Scházeli se pravidelně. Někdy snimi jezdil pryč.“


  „Atihle přátelé měli také jména?“


  „Jména? Ne, jména neznám žádná. Nemůžu si alespoň na žádná vzpomenout. Myslím, že kaplan nikdy nikoho nejmenoval.“


  „Potom všechno, co nám můžete říct, je, že vašeho kaplana tu atam navštívili kolegové ze studií?“


  „Nikdy mi je nepředstavil. Vždycky čekali na ulici. Sbalil si cestovní tašku. Seděli vautě. Vyšel ven, hodil svoje zavazadlo do kufru ajeli.“


  „Auto: Jaký typ vozu to byl?“


  „Limuzína. Tmavá, velká limuzína, řekl bych. Nedával jsem na to pozor.“


  „Poznávací znamení? Bylo vám něco nápadné?“


  Farář se zarazil. „Auto nebylo odtud. Bylo zvenku.“


  „Pro vašeho kaplana přijelo občas auto. Kdy se tyhle výlety konaly?“


  „Vždycky vtýdnu. Různě. Nikdy ovíkendu. Ovíkendu máme příliš mnoho práce. Vyzvedávali ho. Odva dny později přijel zase zpátky. Říkal, že to potřebuje. Apodle mého názoru mu tyhle krátké dovolené dělaly moc dobře.“


  „No, my zatím víme, jak tyhle dovolené trávil,“ řekl Pavel řezavě.


  Farář sklopil hlavu astiskl rty.


  „Ajinak si na nic nevzpomenete? Když jste ho potřeboval, když byl pryč, co jste pak dělal? Jak jste ho mohl zastihnout? Měl mobil?“


  „Ne,“ řekl farář, „neměl mobil. Dal mi telefonní číslo.“


  „Máte ho ještě?“


  „Musel bych se podívat ve svých dokumentech,“ řekl farář. Zmizel ve vedlejší místnosti. Slyšeli jsme otvírání zásuvek ašustění papírů. Po několika minutách se vrátil aukazoval nám cedulku. Bylo na ní napsáno pár čísel.


  „Tady jsem ho vždycky zastihl, když byl pryč.“


  Pavel si vzal cedulku. Vstali jsme aodešli, aniž bychom se rozloučili.
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  Zadali jsme telefonní číslo, které nám dal farář, do Pavlova smartphonu. Za chvíli nám aplikace vyhledala všechny údaje, které jsme potřebovali: číslo patřilopenzionu Schwalbe abyla tam ijeho adresa.


  Naše cesta trvala kolem tří hodin, přerušená jen obědem vmotorestu. Teď jsme tu stáli, kousek od české hranice, adívali se kmístu, na které vozili kaplana jeho zvláštní přátelé.


  Budova se nacházela na konci boční ulice.


  Kolem se rozkládala obdělaná pole. Kam až oko sahalo, byla navršená úrodná zemina. Mezi tím stál opuštěný strom, sukovitý askoro bezlistý, připravený na zimní odpočinek.


  Penzion působil sešle. Barva se odlupovala zfasády. Střešní tašky byly staré aporostlé mechem. Dům byl asi zpadesátých nebo šedesátých let, už zažil podstatně lepší časy ajednoznačně čekal na demolici.


  Místo samo osobě mohlo být vlétě lákavé pro turisty arodiny, které chtějí prožít dovolenou na venkově. Ale tady, tady se potkávali lidé, kteří dělali ve volném čase docela jiné věci, než že by si užívali přírody.


  Šli jsme ke vchodu. Dveře byly zavřené. Zvonili jsme, ale nikdo se neobjevil. Budova působila opuštěně.


  Zjednoho pole odbočil traktor do prázdné ulice ablížil se knám. Bez okolků jsem se postavila na okraj cesty ačekala, než unás zastavil. Řidič měl na sobě světle hnědé plátěné kalhoty aobnošenou umělou bundu. Na hlavě mu trůnila zelená čepice skšiltem. Udělala jsem na něj znamení, že mu nerozumím aukázala na uši.


  Odstavil motor avyklonil se ke mně ven.


  „No, krásná dámo, co pro vás můžu udělat?“


  „Tenhle penzion tam naproti…“ ukázala jsem na dům, „zvonili jsme, ale nikdo neotvírá.“


  Zemědělec zavrtěl hlavou. „Tam nikdo není. Ubytovna patří rodině Brandelmessových dole ve vesnici. Tam mají taky pořádný hotel. Tohle je vlastně celý rok zavřené.“


  „Vlastně?“


  „No, tu atam to přece pronajímají. Ale vtomhle stavu? Majitelé se to pokoušejí roky prodat. Jenom doteď nenašli nikoho, kdo by byl dost hloupý na to, aby si pověsil na krk takovou sešlou barabiznu.“


  „Rodina Brandelmessových,“ zeptala jsem se, „kde je najdu?“


  Ochotně mi popsal cestu. „Je to velký hotel shospodou ařeznictvím. Nemůžete je minout.“


  Poděkovala jsem, dělník se na pozdrav dotkl kšiltu čepice a opět nahodil motor traktoru, který se shlasitým supěním, doprovázeným modrošedými obláčky dýmu zvýfuku, vzdaloval zdohledu, zatímco zjeho blatníků odpadávaly na cestu velké kusy hlíny.


  „Ideální místo,“ řekl Pavel, když jsme zase seděli vautě.


  „Ano,“ odpověděla jsem. „Nikdo nevidí, kdo tady vystupuje. Anikdo neslyší křik.“


  Mířili jsme na další adresu. Den se krátil. Šedobílá obloha byla těžká, ztrácela kontury ahalila všechno do neskutečného pološera.


  Hotel se opravdu nedal přehlédnout. Čerstvě zrenovovaný astylizovaný do venkovského stavení stál ustaré vesnické studny vcentru malé obce. Jak to popsal zemědělec, hned vedle bylo domácí řeznictví. Vobchodě svítilo světlo. Zaparkovala jsem před ním azadržela Pavla, který se snažil vystoupit.


  „Co se děje?“ zeptal se.


  „Oběma je nám jasné, že sebevraždy nějak musejí souviset sokruhem pedofilů, jinak bychom uBernharda nenašli tu paměťovou kartu sfotografiemi.“


  Pavel působil zamlkle. „To vím,“ řekl neochotně.


  „Je možné, že Kornélie aBernhard mají stouhle celou věcí něco společného,“ pokračovala jsem apokoušela jsem se oco možná nejvěcnější tón.


  „To je vyloučené,“ vybuchl Pavel. Narovnal se jako svíce, jenom aby vzápětí klesl sbolestivým výrazem zpátky do sedadla.


  „Vyloučené? Přemýšlej přece trochu. Sledovali jsme ty sebevraždy aúplně, úplně náhodou jsme narazili na tyhle pedofily, ke kterým úplně náhodou patří ještě váš obskurní kaplan.“


  Pavlův pohled ztvrdl. Svaly vobličeji se mu napjaly. „To není náš kaplan. To víš přece.“


  Pohnula jsem netrpělivě hlavou. „Ale, nepřekrucuj, co jsem řekla. Tak jsem to nemyslela. Zkoumali jsme sebevraždy anarazili jsme na několik lidí, kteří zneužívají děti. Jak jsme pokračovali dál, dostali jsme se tam, kde jsme začali. ABernhard byl nadšený amatérský fotograf, to nesmíme zapomenout. Možná ty fotky dělal on sám.“


  Pavlova tvář byla naprosto bez výrazu. „To nemyslíš vážně! Ty si skutečně myslíš, že je možné, aby naše sebevražedné oběti hrály aktivní roli utěch pedofilů!“


  „Dosud to nemůžeme úplně vyloučit.“


  Pavel vehementně zavrtěl hlavou. Jeho hlas přeskakoval při dalších slovech: „To není možné! To je nemožné! Tomu nemůžu anechci věřit!“


  Zamyšleně jsem Pavla pozorovala anakonec jsem řekla: „Potom musíme vtéhle věci získat jistotu.“
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  Vchod do masny Brandelmessových byl zamčený, ale viděla jsem vzadní části pracovat lidi vbílých zástěrách. Zaklepala jsem na dveře. Jeden zmužů přišel dopředu, otevřel nám ařekl: „My už ale máme zavřeno.“


  Nasadila jsem svůj šarmantní úsměv. „Posílá nás děkanství. Rádi bychom mluvili svedoucím.“


  „Děkanství? Okamžik, prosím.“ Řezník zmizel dozadu.


  Pavel na mě nevěřícně zíral. „Jak můžeš pořád tak lhát, anečervenat se?“


  „Co to znamená pořád? Kromě toho to nebyla lež. Jen jsem trošku přikrášlila pravdu. Ty jsi přece zděkanství. Ajá pro tebe pracuji.“


  Podsaditý muž smírnou pleší nám šel vstříc. Díval se na mě nedůvěřivě. „Vy jste zcírkve?“


  Udělala jsem krok stranou, aby viděl lépe Pavla ajeho bílý límeček. Muž to postřehl ajeho podezřívavost zmizela. Teď jsem mohla odpovědět.


  „Ano, jistě,“ řekla jsem snevinným úsměvem.


  „Jak vám mohu pomoci?“


  „Dovolte mi nejdřív se představit. Moje jméno je Steinbachová atoto je páter Wagner. Měl byste vědět, že jsem realitní makléřka. Aděkanství mě pověřilo, abych se spolu spanem páterem Wagnerem poohlédla po vhodných prostorách pro katolickou vzdělávací instituci. Možná jste už otom slyšel? Katolická vzdělávací instituce plánuje několik několikadenních školení, která se budou konat minimálně jednou za měsíc celý rok. Ana to potřebujeme nové místnosti pro semináře, stejně jako ubytování pro hosty, které by církev pronajala, nebo dokonce odkoupila.“ Udělala jsem pauzu, abych rozhodně pokračovala: „Poté, co jsme dostali od jednoho znašich kaplanů dobré reference ospolupráci svámi…“


  „Ach!“ přerušil mě muž. „To byl určitě kaplan Wittgen.“ Jeho výraz se během mé malé promluvy změnil ze zdvořilého zájmu na velmi obchodnický úsměv. Když jsem přikývla apotvrdila mu tím, že máme informace od kaplana, zářil už doopravdy.


  „Potom bych se vám chtěl také představit,“ řekl horlivě. „Jmenuji se Brandelmess. Walter Brandelmess. Ale prosím, pojďte přece dál. Hned vzadu máme kancelář. Moje žena dělá právě inventuru. To je dobré místo, kde bych mohl zodpovědět vaše otázky.“


  Usmála jsem se na řeznického mistra aon nás vedl velkým obchodem do úzké chodby, která ústila v malé, ale účelně zařízené pracovně.


  Starší žena sčerstvě melírovanými vlasy seděla upsacího stolu abyla ponořená do čísel tržby minulého dne. Když její muž vzávěsu snámi vstoupil, nevrle vzhlédla apoložila ruce svlastnickým gestem na bankovky před sebou. Její obličej nevěstil nic dobrého. Jak to vypadalo, schylovalo se zrovna kbouři nadávek, když její pohled padl na Pavla. Okamžitě zjejího obličeje zmizel hněv abyla mírná jako ovečka.


  „Waltře! Koho jsi to vtakovou pozdní hodinu přivedl? Vidím dobře, že je to kněz?“ švitořila. Oběma rukama shrnula ksobě na stole bankovky, sepnula gumičkou avšechno strčila do zásuvky, kterou potom pečlivě zavřela.


  Její muž se rozpačitě škrábal na hlavě apak odpověděl. „Marie, to je páter Wagner apaní Steinbachová. Posílají je zděkanství. Hledají vhodné domy pro jejich katolické vzdělávání. Potřebují prostory na školení. Ajá jsem hned myslel na penzion Schwalbe.“


  Paní Brandelmessová vrhla na muže jediný krátký pohled. Potom vstala, napřáhla ruku, aby nám postupně srdečně potřásla rukama. „Ale, posaďte se přece, paní Steinbachová apátere Wagnere. Mohu vám něco nabídnout?“


  Měli jsme sotva čas zavrtět hlavami, když žena zase pokračovala. „Náš penzion Schwalbe… ano, ten vám můžu opravdu nejvřeleji doporučit. Má velmi idylickou polohu. Uprostřed zeleně. Všechno je velmi klidné. Je tam dobrý vzduch. Myslím, že budova by byla pro školení jako dělaná.“


  „Kaplan Wittgen nás doporučil, Marie,“ řekl řeznický mistr.


  „Ano, náš milý kaplan Wittgen,“ pokračovala vhovoru jeho žena. „Když ho znáte, už nemusím nic dodávat. Je unás pravidelný štamgast arezervuje penzion často na několik dní pro svoje dětské tábory. Aje stále velmi spokojený. Líbí se mu, že je dům vústraní aje jednoduše, ale účelně vybavený.“ Paní Brandelmessová se na nás usmála. „Říká, že je to pro něj, pro vychovatele aděti velmi vhodné. Že se tak mohou soustředit na podstatné věci.“ Řezníkova žena se knám trošku naklonila. „Víte, co mi vždycky kaplan říká? Říká: Paní Brandelmessová, váš penzion nám posílá samo nebe. Je to ideální místo, kde můžeme být jedno stělem, duší aduchem.“


  Během jejího líčení se Pavlův znechucený výraz více avíce prohluboval. Ale paní Brandelmessová to zatím nevnímala. Místo toho si spokojeně mnula ruce apak, spokojená sama se sebou, opřela se dozadu. „No, co myslíte, odpovídá to vašim představám?“


  Mrkla jsem na Pavla anež mohl odpovědět, řekla jsem nadšeně: „Ano, přesně tak nám to kaplan Wittgen popisoval. Apan Schwarz také o tomto místě básnil.“


  Řezníkova žena pokrčila čelo. „Pan Schwarz?“ Obrátila se na svého muže. „Waltře, říká ti to jméno něco?“


  Pan Brandelmess zavrtěl hlavou. „Ne.“


  Zaměřily se na mě dva páry tázavých očí.


  „Bernhard Schwarz. Je jeden zčlenů našeho sboru. Podle toho, jak mi popisoval penzion, tu byl často snimi.“ Udělala jsem pauzu anasadila přemýšlivý výraz. „Ach, vždyť mám jeho fotku, chtěla jsem to pak odevzdat na děkanství… Počkejte, hned ji najdu.“


  Sáhla jsem do své tašky, předstírala, že vní hledám anakonec vytáhla Bernhardovu fotografii. Pan apaní Brandelmessovi se na ni podívali. „Ne, tohoto mladého muže neznáme. Ti vychovatelé, kteří tam byli skaplanem, byli až na dva mladíky už starší.“


  Opět jsem Pavla kradmo pozorovala. Jeho ulehčení bylo zřetelné.


  „Hm, zvláštní,“ řekla jsem. „Ale to také není tak důležité. Vím, že je už pozdě, ale myslíte si, že bychom si svámi mohli teď penzion prohlédnout zevnitř? Nakonec, je to vlastně jenom formalita, potom, co otom místě už kaplan Witgenn hovořil tak pozitivně, ale chtěla bych svou práci odvést korektně. Děkanství na nás tlačí apotom bychom mohli hned zítra ráno informovat příslušné osoby. Mohla bych jim sdělit, že můžu váš dům naprosto doporučit– jak kpronajmutí, možná ike koupi–, kdyby to pro vás bylo také schůdné.“


  Pár se opět dorozuměl krátkým pohledem. „Není to pro nás vůbec žádný problém,“ pospíšil si řezník mě ujistit. „Přinesu jenom rychle klíč apotom můžeme jet.“ Aniž by počkal na odpověď, otočil se aspěšně opustil místnost.


  Pavel ajá jsme se také zvedli. Byli jsme už skoro na odchodu, když jsem znova sáhla do tašky aukázala paní Brandelmessové fotku Kornélie.


  „Tu bohužel také neznám,“ řekla řezníkova žena slítostí. „Jste si jistá, že ta žena mluvila onašem penzionu? Na dětských táborech nebyly nikdy ženy.“


  29.


  Návštěva penzionu nepřinesla nic nového. Pan Brandelmess nás provedl všemi místnostmi– začal sešlou, ikdyž čistou kuchyní přes jednoduchá hygienická zařízení se zažloutlými dlaždicemi, až kpokojům, které byly vybavené palandami ave kterých to trošku páchlo plísní.


  Vjedné ze dvou seminárních místností, které řeznický mistr vychvaloval do nebe, se jednalo jednoznačně omísto, které jsme sPavlem znali zfotografií. Ačkoliv byla místnost prázdná azametená, přejel mi mráz po zádech, když mi před očima vyvstala vzpomínka na některé obrázky dětí, které tady byly zneužívané. Podívala jsem se na Pavla aviděla, že je na tom podobně. Zdálo se, že mu dá ještě víc práce než mně zachovat klid anedat na sobě nic znát.


  Nakonec jsme se sřezníkem rozloučili se slibem, že se další den ozveme. Nasedli jsme do golfíka apozorovali majitele, jak odjíždí.


  Pavel si držel hlavu vdlaních aodvrátil se ode mě. Nechala jsem mu čas, který potřeboval, apotom jsem řekla: „Alespoň si můžeme být téměř jistí, že tady Kornélie aBernhard nebyli.“


  Souhlasně přikývl. „Aspoň to.“


  Pavlův smartphone zvonil. Neochotně ho vyndal ztašky adal si ho kuchu. „Ano, samozřejmě… Ano, přijdu.“


  „Kdo to byl?“ zeptala jsem se.


  „Zatkli Wittgena aten mě chce vidět. Ještě dnes.“


  „Aha,“ řekla jsem. „Aproč to?“


  Pavel se zhluboka nadechl nosem. „Chtěl by se vyzpovídat.“
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  Vnápravném zařízení bylo večer opůl jedenácté osvětlených jen pár oken. Ohlásili jsme se uvchodu. Spoznámkou: „Dávejte pozor, ať neuklouznete na schodech,“ nás vedl policista impozantním kamenným schodištěm přes jasnou chodbu, ve které to páchlo po silném čisticím prostředku. Dorazili jsme do návštěvní místnosti.


  Znala jsem ze svého předešlého působení tyhle místnosti až dost– atato se od té doby nezměnila: vyřazený stůl, několik plastových židlí, skleněné cihly uvchodu, na stropě dvě zamřížované zářivky, mříž také na vysoko položeném okně. Bezútěšná beznaděj. Lhostejný chlad.


  Sotva jsme se usadili, když se dveře naproti nám otevřely akaplan Wittgen vstoupil do místnosti. Byl větší, než jsem si myslela, postavu měl širokou, smasitými rameny. Jeho obličej působil houbovitě. Vočích měl výraz štvaného zvířete. Těkal pohledem po místnosti, zastavil se na mně, pak přeskočil na Pavla azase zpátky. Těžce dýchal apak se svalil na jednu zplastových židlí.


  „Vy jste Pavel Wagner?“ zeptal se.


  Pavel přikývl.


  „Co tady chce tahle osoba?“ Ukázal na mě.


  Pavel si dal sodpovědí na čas. „Paní Steinbachová patří ke mně.“


  „Nechci ale mluvit před ženou. Nemá tady co pohledávat,“ vyštěkl Wittgen.


  „Buď tady budeme oba, nebo ani jeden.“


  „Ne, ne, to není vpořádku. Žádal jsem kněze. Chtěl jsem duchovní pomoc. Ato od toho, který mě podle faráře Winkelmanna nespravedlivě osočil. Když se tady budu zpovídat, nemůže být vmístnosti nikdo třetí, auž vůbec ne ženská.“


  „Není přece jisté, jestli vám zpověď poskytnu. Nejdříve si musíme všeobecně promluvit.“ Pavlův hlas nabral tón, který jsem uněj ještě nezažila.


  „Co je tady kvyprávění!“ křičel Wittgen. „Jsem nevinný! Jsem oběť zlých intrik. To je cílený útok, co se mi děje. Copak to nevidíte? Chtějí zdiskreditovat církev. Je to země ateistů. Aoni se pokoušejí nám kněžím pořád nějaké věci podsouvat. Můžeme dělat, co chceme, ale pořád jsme ti špatní! Jenom proto, že nosíme bílý límeček! Protože se hlásíme ke své víře.“


  Pavel zvedl ruku. „Co to tady říkáte?“


  Wittgen krátce zmlkl, potom znovu vybuchl. „Říkám, že jsem nevinný! Nic ztoho, co se mi podsouvá, jsem neudělal! Vůbec nic jsem neudělal! Samozřejmě, že trénuju děti amladé lidi! Ale to dělají vmé funkci všichni duchovní pastýři! Nikdy bych chlapcům, kteří jsou mi svěření, nic špatného neudělal! To mi můžete věřit.“


  Pavel sáhl do své tašky avyndal ven obálku sfotografiemi, které jsme našli na paměťové kartě zBernhardova pokoje. Beze slova začal rozkládat fotografie na stole.


  „To je ale strašné!“ řekl Wittgen, když viděl první fotku. „Kdo může něco takového fotit? Koho může bavit se na to dívat? To je neuvěřitelné! Co je to za chorobný svět? To je jen tím ateismem, který všude vládne!“


  Pavel opět vyložil pár obrázků. Aopět na ně Wittgen reagoval zděšeným vrtěním hlavy. Jako poslední snímek vyndal Pavel fotku, na kterém byl vidět profil kaplana. Pavel poklepal prstem na fotku adál mlčel.


  Wittgen se podíval jen krátce na snímek, padl zpátky do židle abez výrazu na nás zíral. Jeho tělo se začalo třást. Myslela jsem, že se začne rozčilovat. Ale potom, po chvilce, se začal smát. „No, podívejte se na něj, to se zase jednou malý hloupý kněžour Wagner trefil do černého!“ Zlomyslně se na Pavla zašklebil. „Avy si myslíte, že tím mě dostanete?“


  Pavel mlčel, zatímco se opřel dozadu ožidli.


  „Jedno vám říkám: Nemám si co vyčítat. Tihle kluci, ti to stejně dělají. To jsou úplně zkažení cápci. Těm se to líbí. Vidíte ty obrázky. Vidíte, jak se tváří?“


  Pavel překřížil ruce na prsou. Jeho oči se zdály naráz chladné astřízlivé. „Vidím děti, které cítí bolest astrach.“


  „Bolest?“ Wittgen udeřil oběma rukama do sešlého dřeva stolu. „Strach? Pro ně je to zábava! Ti po tom výslovně prahli! Ti nás pravidelně prosili, abychom to snimi dělali!“


  Pavel si zachoval odstup. Odkašlal si ařekl. „To byla vaše zpověď?“


  „To má být moje zpověď? Nedělejte ze sebe svatouška! Vy přece nejste lepší než já.“


  Pavlovy koutky lehce zacukaly.


  Wittgen se samolibě zašklebil. „To vám vyschlo vkrku, co? Přijdete se sem jenom přetvařovat jako nafoukanec. Přitom už jste dávno hřešil proti přísaze. Nebo jste svoji věc nestrkal do téhle hloupé štětky?“ Aobrácený ke mně dodal, zatímco se jeho obličej změnil na odpornou grimasu: „No, dělá ti to dobře, když tě šuká kněz? To je zase něco jiného, ne?“


  Nutila jsem se ke klidu, vstala amůj úsměv byl skoro opravdový. „Pojď, Pavle,“ řekla jsem. „Myslím, že je čas jít.“


  Pavel se zvedl. „Ano,“ přisvědčil mi. „Tady se už nic víc nedozvíme.“


  Ve dveřích jsem se ještě otočila. Ukázala jsem prstem směrem do chodby. „My teď jdeme ven. Avy, vy zůstanete tady. Nadlouho.“
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  Vysadila jsem Pavla uSatoria aprotože už bylo pozdě, rozhodla jsem se, že pojedu do svého bytu něco malého sníst apořádně se vyspat.


  Mohla bych určitě ikSatoriovi, ale měla jsem dojem, že chce být Pavel sám. Události posledních hodin ho hodně rozrušily. Ktomu byl Pavel na konci istělesnými silami. Jeho zranění zpředešlého dne si vyžádaly svou daň, akdyž si myslel, že ho nikdo nepozoruje, působil vyčerpaně. Viditelně se musel hodně ovládat apřipadalo mi lepší, když se pár hodin neuvidíme.


  Vjela jsem do podzemní garáže svého domu. Umělé světlo se chladně odráželo na šedém betonu akaroseriích aut, která tam byla zaparkovaná. Parkovací místa byla úzká amoje bylo nadto ohraničené sloupem. Při vjíždění jsem se musela vždycky silně soustředit apár škrábanců na mém blatníku dokazovalo, že se mi to ne vždy podařilo. Ale dnes šlo všechno hladce. Vypnula jsem motor azůstala ještě chvíli sedět, abych nabrala síly na cestu. Jistěže jsem potřebovala čas pro sebe. Ale nebylo lehké vrátit se do opuštěného bytu. Nikdo na mě nečekal. Nebyl tam nikdo, ským bych si mohla promluvit otom, očem jsem přemýšlela. Amimo to jsem před očima pořád měla Pavlovy šedomodré oči. Vedlo mě to kmyšlenkám, které jsem raději neměla mít, protože kničemu nebyly.


  Vzdychla jsem. No jo, tak do toho. Otevřela jsem dveře, vystoupila ašla přes prázdnou plochu mezi vozy směrem kvýtahu.


  Zvuk za mnou byl neočekávaný. Instinktivně jsem se sehnula alátka, kterou mi chtěli přitisknout na nos aústa, mi přikryla oči. Pekelně to pálilo apáchlo po nemocnici. Ucukla jsem dozadu anarazila na koleno. Křuplo to. Ozval se přidušený výkřik. Potom mě někdo chytil vzadu za krkem za kabát aten strhl na zádech. Nemohla jsem hýbat pažemi. Dostala jsem ránu do ledvin. Útok mi vyrazil všechen vzduch zplic. Klopýtala jsem dopředu, pak mě chytili adostala jsem kopanec do výše prsou. Tenhle zásah byl tak bolestný, že jsem na chvíli přestala ovládat svaly. Zhroutila jsem se.


  Někdo mě tlačil kzemi.


  „Ty blbá svině,“ šeptal mi temný hlas.


  Viděla jsem rozmazaně. Rozeznávala jsem jen ještě fleky aostrá světla.


  „Ty blbá svině,“ opakoval. „To je za to, co jste právě udělali Wittgenovi!“


  Znovu aznovu mě bil plochou dlaně do tváří. Přitom jsem měla hlavu násilníka stále blíž. Rozeznala jsem, že má na hlavě lyžařskou kuklu. Oči, které na mě zíraly zvystřižených otvorů v kukle, byly doširoka otevřené, protkané jemnými červenými žilkami.


  Dopadaly na mě rány. Moji hlavou to házelo ze strany na stranu. Byla jsem spoutaná strženým kabátem anemohla jsem se bránit.


  Útočník vyrážel obscénní nadávky, aniž by přestával snesčetnými ranami. Potom se vjeho ruce objevila smotaná kobercová páska. Začal odmotávat kus plastové lepenky súmyslem mi zalepit ústa.


  Můj útočník si byl jistý, že se nemůžu bránit.


  Když se ke mně přiblížil obličej vkukle, udělala jsem hlavou výpad dopředu tak tvrdě asilně, jak jsem jenom mohla, anarazila jsem čelem do ohryzku. Začal chroptět, pustil mě adržel se oběma rukama za krk.


  Kutálela jsem se po zemi ke straně. Přitom jsem se vyprostila zkabátu. Odjistila jsem devítimilimetrovku avyskočila.


  Útočník seděl na zemi. Měl prsty přitlačené na krku. Jeho chroptění přešlo vhlasité sípavé adusivé zvuky.


  Namířila jsem na něj hlaveň své pistole, přikročila kněmu atrhnutím mu servala lyžařskou kuklu. Přede mnou se objevil jemný, skoro ženský obličej. Byl to muž, který mě aPavla vlákal do skladu.


  „Ty hnusný zmetku,“ syčela jsem. „Jak se ti líbí výměna rolí?“ Divoce jsem dýchala apotřebovala jsem chvilku, než jsem mohla pokračovat. „Myslíš si, že to je to nejhorší, co se ti může stát? To se velice mýlíš!“


  Zvedla jsem ruku se zbraní aze všech svých zbylých sil jsem tvrdou rukojetí udeřila muže do zátylku. Zhroutil se jak pytel brambor.


  Když jsem si byla jistá, že ztratil vědomí, počkala jsem chvilku. Čekala jsem, až se trošku uklidním azpomalí se mi pulz, pak jsem vzala lepicí pásku, která násilníkovi vypadla zrukou aodkutálela se pryč.


  Spoutala jsem mu ruce za zády několika vrstvami plastových pruhů aještě je zpevnila, aby se pouta nedala uvolnit. Nakonec jsem mu nalepila kus pásky přes ústa aobtočila ruličkou ještě jednou celé jeho tělo, aby zněj byl nehybný pytel.


  Právě když jsem byla hotová, zamrkal aotevřel oči. Sáhla jsem po své pistoli anatáhla pojistku. Kovový zvuk se znásobil vysokým prostorem podzemní garáže. Cvaknutí znělo výhrůžně.


  Přitiskla jsem ústí pistole na čelo útočníka, šklebila se akrčila prsty– stále znovu, až se začal třást ajeho oči těkaly divoce sem atam.


  Súsměvem jsem vrátila pojistku zpátky. Potom jsem ho vytáhla za límec nahoru, postrčila směrem kmému vozu aotevřela kufr. Chlapík se chtěl bránit, ale držela jsem mu zbraň uhlavy, až spadl pozadu do kufru. Gestem jsem mu nakázala, aby skrčil dovnitř nohy, akdyž byl konečně vevnitř, zavřela jsem poklop.


  Posadila jsem se za volant.


  Už jsem nebyla unavená azapomněla jsem, že na mě nahoře čeká prázdný byt.
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  Kopuštěnému lomu, kde našel Bernhard svou smrt, jsem potřebovala skoro hodinu. Zapnula jsem brzy reflektory ajela jsem pomalu. Ale kromě nás tu nebylo živé duše.


  Hladina jezera odrážela měsíční světlo azářila jako roztavené olovo.


  Otevřela jsem kufr auta. Týpek přidušeně zachrochtal apokoušel se něco říct. Neodpověděla jsem mu, místo toho jsem ho vytáhla za bundu ahnala ho před sebou směrem krybníku. Neměl vůbec tušení, co mám za lubem. Široce otevřenýma očima hledal kolem nějakou pomoc.


  Vytáhla jsem pistoli zpouzdra na zádech, namířila ji na něj ařekla: „Dolů!“


  Váhal apak nakonec klesl na kolena asi půl metru od rybníka.


  Přistoupila jsem kněmu, zastrčila zbraň zpátky, popadla ho za rameno astlačila ho na stranu. Splesknutím spadl do ledové vody.


  Postavila jsem se nad něj astlačila mu hlavu dolů. Mohl dýchat jen nosem. Supěl, pokusil se nadechnout, ale podařilo se mu jen vdechnout vodu.


  Postupně se začínal topit. Kopal kolem sebe. Držela jsem ho pevně. Po nějaké době jeho nohy ochably ajeho pohyby skoro úplně ustaly. Počkala jsem, až sebou skoro necukal avytáhla ho zjezera.


  Po půl minutě začal křečovitě sípat. Zjeho nosu vytekla voda. Jeho tělo se zkřivilo, pokusil se křičet, ale nikdo ho neviděl, nikdo ho neslyšel. Nakonec to vzdal.


  Když se mu dech uklidnil, postavila jsem se před něj. Jeho oči byly podlité krví. Naklonila jsem se dolů kjeho obličeji, až jsem byla vzdálená jen několik milimetrů.


  „To je něco jiného než mučit děti,“ řekla jsem.


  Jeho oči se vyhnuly mému pohledu. Pokusil se mi uniknout. Zase jsem ho převrátila. Znovu spadl do vody. Tentokrát byly jeho křeče silnější než předtím.


  Asi po minutě jsem ho vytáhla na břeh. Položila jsem ho na záda, vzala kapesní nůž audělala jsem dlouhý řez přes kobercovou pásku na jeho ústech. Zvracel, ale jeho dech se rychle normalizoval.


  „Ty špinavý prase,“ řekla jsem mu. „To ti budu dělat tak dlouho, až zhebneš.“


  Naříkal jako zraněné zvíře.


  „Řekneš mi svoje jméno ajména těch ostatních, skterými jsi zneužíval děti. Hned! Řekneš mi všechny. Kdybys náhodou zapomněl jediné písmenko, poznám to azemřeš tak bídně, že si to ani neumíš představit. Můžeme to tady opakovat hodiny nebo icelé dny. Anakonec mi stejně řekneš všechno, co chci vědět. Ptám se jenom: Chceš to všechno vzít na sebe, nebo mi hned řekneš pravdu?“


  Zvuky, které vydával, se změnily vkňučení.


  Beze spěchu jsem došla pro blok atužku do auta. Posadila jsem se vedle něj apsala dlouhý seznam.


  Věděla jsem, že nezapomene žádného ze svých kompliců.
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  Nechala jsem útočníka bez dalších okolků urybníka, potom co jsem mu přeřízla pouta. Stejně se neztratí. Dříve či později ho policie najde. To už nebyl můj problém. Měla jsem, co jsem potřebovala.


  Mířila jsem do města. Vedle mě ležel blok se jmény mužů, kteří se podíleli na zneužívání dětí. Znovu aznovu jsem se na něj dívala, udivená množstvím osob.


  Řídila jsem jen pravou rukou. Levá ruka mě bolela. Opatrně jsem si ji ohmatala azjistila, že krvácím. Za normálních okolností bych si to doma ošetřila, ale teď jsem si vzpomněla na paní doktorku Hofmannovou. Postarala se velmi dobře oPavla, aprotože jsem byla zrovna blízko, zajela jsem za ní.


  Zdálo se, že dřevěné sochy vjejí zahradě na mě čekaly. Vypadaly jako malí zapomenutí hlídači, kteří se těší, že budou mít návštěvu.


  Vdomě nebylo rozsvíceno. Zazvonila jsem jen jednou, chvíli počkala achtěla jsem se už sneúspěchem obrátit kodchodu, když jsem vzahradě zpozorovala pohyb, který mířil ke mně. Moje pravačka našla rukojeť pistole. Ale pak jsem zbraň zase pustila. Přede mnou stála doktorka Hofmannová.


  Měla tmavě modrý dres na jogging avlasy hladce sčesané dozadu. Kolem krku se jí houpal chránič úst. Vycházela zní zvláštní vůně– lehce sladká. Vypadala současně starší, apřesto zajímavým způsobem nevinně.


  „Dobrý den, paní Steinbachová,“ řekla apozorovala přátelskýma očima, jak držím levou paži skrčenou, abych co nejlépe chránila zraněný bok.


  „Tentokrát vás to doběhlo?“


  „No, vypadá to tak,“ řekla jsem. „Ale nechci vás rušit.“


  „Ne, ne, klidně pojďte. Podíváme se na to.“


  „Nemyslím, že je to něco vážného,“ řekla jsem váhavě.


  Usmála se. „To nemůžete posoudit vy, tady jsem odborník já.“


  Vytáhla ze své tašky jediný klíč na šňůrce aotevřela. Prošly jsme čekárnou adostaly se do ošetřovny, kde zapnula světlo. Položila mě na černé lehátko zumělé kůže apomohla mi svléct koženou bundu. Nazvedla jsem zkrvavené tričko.


  „To nezachráníme.“ Popadla nůžky abez dalších okolků tričko přestřihla. Na mém boku byla hluboká špinavá rána.


  Paní doktorka Hofmannová vzala pinzetu azvětšovací sklo azačala čistit ránu. „Potřebujete lokální anestezii?“ zeptala se, aniž by vzhlédla.


  „Ne, ještě to jde.“


  „Tvrdá ženská.“


  Cukla jsem rameny. „Dělám, co můžu.“


  Smála se.


  Pokusila jsem se úsměv oplatit. Ale kvůli bolestem vboku jsem udělala jen nepovedenou grimasu.


  „Nu? Jak pokračujete stěmi strašnými případy?“ zeptala se.


  „Ale jde to, mám teď jména ačástečně adresy.“


  Lékařka se zarazila. „Vpřípadu Kornélie aBernharda?“


  „Ne, vtéto oblasti neděláme moc velké pokroky. Myslím, že musíme začít úplně od začátku.“


  „Vjakém smyslu?“


  „Události se vposlední době hrnou doslova jedna přes druhou aje to trošku mimo naši kontrolu. Ztratili jsme vtom systém.“


  „Aco to znamená?“


  „Paní Heinzová nám dala seznam Kornéliiných přátel aznámých. Myslím, že tam bychom měli začít.“


  „Ach!“ řekla lékařka. „To je určitě dobrý nápad.“


  „Opravdu doufám, že tímto způsobem najdeme vodítko ksebevraždám.“ Ucukla jsem, když začala zastřihávat natrženou kůži malými nůžkami. „Protože dosud nás těch málo stop, které jsme objevili, vedlo kdocela jinému zločinu.“


  „Aha. Akjakému?“


  „Zneužívání dětí,“ řekla jsem úsečně. Připadalo mi vtom okamžiku těžké vůbec mluvit. Musela jsem se soustředit na to, abych hlasitě nenaříkala, protože čištění rány bylo velmi bolestné.


  „Zneužívání dětí? To je strašné!“


  „Je to opravdu odporné. Jsem ráda, že alespoň to teď dovedeme do konce,“ přitakala jsem jí.


  „Děti,“ řekla doktorka Hofmannová něžně askoro zasněně. „Děti jsou to největší anejlepší, co nám Bůh může dát.“


  Když jsem neodpověděla, podívala se na mě atrošku se usmála. „Vy nevěříte vBoha?“


  Opatrně jsem pokrčila zdravým ramenem. „Když vidím, jak si lidi navzájem ubližují, apřitom by měl existovat Bůh, který to připustí… Připadá mi těžké v něj věřit.“


  „Tomu rozumím. Ale právě víra vám může vmnohém pomoct.“


  Zůstala jsem potichu aona dál mluvila, zatímco pečlivě ošetřovala mou ránu. „Děti jsou dar od Boha. Naše úloha je postarat se otyhle malé zázraky adělat všechno pro to, aby byly vživotě šťastné.“


  Odpověděla jsem na její slova zdvořilým úsměvem atentokrát se mi to povedlo lépe.


  „Máte děti?“ zeptala se neočekávaně.


  Váhala jsem s odpovědí. „Dceru, ale žije usvého otce.“


  „To je škoda. Dnes už není moc manželství, která vydrží dlouho.“


  „Avy?“ zeptala jsem se na oplátku.


  Pohyb doktorky Hofmannové znejistěl. Už jsem myslela, že mi vůbec neodpoví. Ale potom rozhodně zavrtěla hlavou. „Dar vlastních dětí mi Bůh nedal. Ale všechny děti, které se vnašem společenství narodí, patří určitým způsobem také mně.“ Viděla jsem její úsměv. „Vkaždém případě za ně cítím zodpovědnost,“ dodala.


  „To je hezké,“ řekla jsem.


  Doktorka Hofmannová byla hotová sošetřením mé rány. Postříkala místo antiseptickým prostředkem analepila na něj širokou náplast. „Tak, aje to zase vpořádku. Můžete se teď obléct aza pár dní… no, bolest se značně zmírní.“


  Obě jsme se zasmály ajá jsem vstala.


  „Promiňte, že jsem vás vyrušila uprostřed noci,“ řekla jsem.


  „Ach, to vůbec nevadí. Stejně jsem byla vzhůru.“


  „Vtuto hodinu?“ Podívala jsem se na hodinky. Byly skoro tři ráno.


  „Ráda vstávám vnoci.“ Usmívala se. „To uspokojuji své umělecké ambice. Vmé dílně vzahradě. Přes den na to nenajdu čas. Zrovna jsem zbavovala strom kůry. Proto mám chránič úst aproto ta zvláštní vůně, která se mě drží. Je to diethylether. Vysoce hořlavý, ale nepřekonatelný při práci se dřevem.“


  „Vy vstáváte uprostřed noci, abyste mohla pracovat na svých sochách?“


  „Připadá vám to divné?“ smála se. „Potřebuji to prostě jako protiváhu. Apotom spím, jako když mě do vody hodí. Znáte to: čisté svědomí…“


  „Ano,“ přerušila jsem ji. „To bude přesně umě ten problém.“


  „Vy nespíte dobře?“ zeptala se.


  „Ne vždycky, ale dělám, co můžu.“


  Doprovodila mě ke dveřím.


  Vykročila jsem ven do noci. Na rozloučenou mě zdravily sochy vzahradě. Jejich suché vybělené paže působily zvláštně pokrouceně asukovitě vbledém svitu měsíce. Bylo mi hádankou, proč mi při příjezdu připadaly přátelské.
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  Představa, že se vrátím do svého opuštěného bytu, pro mě byla teď nesnesitelná. Můj golfík našel cestu kSatoriovi jako sám od sebe. Kdyby byl dům, ze kterého jsem musela odjet ve čtyři ráno, potmě, čekala bych zkrátka vautě do rozbřesku.


  Kmé velké úlevě zářilo vpár oknech světlo. Přesto jsem přemýšlela, jestli je vhodné rušit. Ale stejně jsem znala odpověď předem. Vtéto chvíli jsem chtěla cokoliv, jen ne být sama.


  Vystoupila jsem zauta, zazvonila na zvonek akrátce na to mi otevřeli. Vrámu dveří stál Lorenzo ajeho přívětivý úsměv na přivítanou mu zmrzl na rtech, když viděl mé špinavé oblečení amůj výraz.


  „Mia cara, pojď,“ řekl ustaraně austoupil krok stranou, abych mohla vejít.


  „Určitě vás neobtěžuji?“ zeptala jsem se.


  „Ne, ne. Ještě jsme vzhůru. Ne všichni lidé potřebují tolik spánku. APavla trápí bolesti, tak jsme se rozhodli dělat mu společnost.“


  Následovala jsem ho abrzy jsme stáli vzimní zahradě. Bylo to, jak bych nikdy neodešla. Moje napětí okamžitě zmizelo.


  Satorius seděl kousek od svého pracovního místa. Počítač byl zapnutý aukazoval nějaké starověké symboly. Jedno zpohodlných křesel zknihovny bylo postavené vedle. Působilo prázdně aopuštěně. Očividně se zněj před chvílí zvedl Lorenzo.


  Pavel odpočíval vpyžamu ažupanu na zahradním lehátku, jehož opěradlo bylo zajištěné vpohodlné poloze. Přes nohy měl přehozenou deku. Působil ještě pořád dost bledě. Když jsem vešla, rozzářil se jeho obličej srdečným úsměvem a oči se mu rozsvítily. Rychle se zase ovládl avýraz získal na věcnosti. Beze slova jsem přišla ktěm dvěma apoložila Satoriovi svůj seznam na stůl.


  „Co to je?“ zeptal se.


  „To jsou jména.“


  „Ano, to vidím.“


  „Jen si je pročti.“


  Satorius si narovnal brýle na čtení, vzal si papír azačal ho studovat. Když stím byl hotový, sundal si brýle. Jeho pohled byl tázavý. „No a?“


  „Znáš ty lidi?“


  Satorius působil podrážděně. „Některé ano.“


  „Odkud?“


  „Jeden je profesor matematiky na zdejší katedře. Další je dost známý lokální politik.“


  Satorius si mě pozorně změřil. „Ale proč to chceš vědět?“


  „Mohl by se na ten seznam podívat Pavel? Možná ho něco napadne,“ řekla jsem, aniž bych Satoriovi odpověděla na jeho otázku. Místo toho jsem mu vzala blok zruky apředala ho Pavlovi.


  Pavel pročítal také pečlivě seznam. Zavrtěl hlavou. „Sice jedno jméno znám– toho politika–, ale osobně… Ne, ještě jsem se sním nesetkal. Nikoho dalšího neznám. Ale proč je to tak důležité?“


  „To jsou muži, kteří byli sWittgenem vtom penzionu,“ vysvětlila jsem mu. „Společně trápili azneužívali děti.“


  Vmístnosti nastalo ticho. Nikdo nevěděl, co má kmým slovům dodat.


  Lorenzo zůstal stát uSatoria, když mě přivedl dovnitř. Teď mě vzal něžně za paži. „Pojď, sedni si.“


  „To je přece tvoje křeslo,“ protestovala jsem chabě.


  „Ne, mia cara, přinesu si jiné. Vypadáš, že to křeslo potřebuješ víc.“


  „No, já nevím,“ řekla jsem pochybovačně.


  „Uděláš mi tím radost.“


  Sedla jsem si do křesla. Bylo měkké, pohodlné ajeho kůže vrzala.


  „Pili jsme právě sFridrichem čaj. Pavlovi jsem uvařil pravé kakao. Uklidňuje nervy. Chceš taky?“ zeptal se Lorenzo.


  Protáhla jsem obličej. Než jsem stačila něco říct, vmísil se Satorius. „Myslím, že teď potřebujeme něco silnějšího.“


  Lorenzo kývl, opustil místnost avrátil se po chvilce skarafou, ve které zářila zlatohnědá tekutina. „Máme opravdu dobré vztahy sbratry asestrami vIrsku.“


  „Irská whisky?“ zeptal se Pavel.


  „Ano. Ačtyřiadvacetiletá,“ řekl Lorenzo. Nalil nám. Zvedli jsme těžké, křišťálové sklenice, nechali obsah zazářit ve světle lampy akaždý jsme se jednou zhluboka napili. Trvalo to dlouho, než jsem ucítila chuť asledovala jsem, jak se vmém těle rozlévá příjemné teplo. Natáhla jsem nohy, překřížila je aneubránila se hlubokému povzdychnutí.


  „Nechceme vědět, jak jsi ktěm jménům přišla?“ zeptal se Pavel. Bylo to spíš konstatování.


  „Ne, to nechcete. Zítra seznam předám mému bývalému kolegovi od policie. Bude se tím zabývat.“


  „Nemáš proti těm osobám ale žádné důkazy.“


  „To nemám. Ale doporučím mu, aby zabavil jejich počítače. Apotom už se brzy najdou usvědčující fotografie adůkazy. Když policie trošku zatlačí…“ Znovu jsem se napila. „Ti chlapíci jsou úplně bezpáteřní. Ti začnou brzy zpívat vnejvyšších tónech.“


  „Ano, to budou,“ řekl Satorius.


  „Nakonec můžeme být spokojení,“ řekl Pavel.


  Podívala jsem se na něho. „Jak to?“


  „Jak to vypadá, nikdo ztoho seznamu není aktivní člen naší diecéze. Nikdo znich není vžádném vztahu kděkanství. Jistě, známe jednoho nebo dva lidi, protože se objevují více či méně na veřejnosti. Ale neznáme je zcírkevního prostředí.“


  „Ne,“ potvrdil Satorius.


  „Ato mě udivuje,“ dodala jsem.


  Pohledy všech tří mužů na mě byly tázavě upřené.


  „Dosud to bylo tak, že jsme vyšetřovali sebevraždy. Anaprosto neodvratně jsme objevili ty hanobitele dětí. Teď se najednou oba případy rozdělují, místo aby vedly dál spolu. Zdá se, že ti pedofilové mají stále méně společného soběťmi sebevražd. Aproto si myslím, že jsme něco přehlédli. Ale ikdyž… Čím víc se zabývám tím posledním svědkem…“ Zmlkla jsem, protože po mých slovech vmístnosti zavládl napjatý chlad. Pokusila jsem se usmát, ale nepodařilo se mi zahnat vzniklé rozpaky. „No jo,“ řekla jsem nakonec. „Intenzivně jsem ho vyslýchala, to mi můžete věřit.“ To taky nepomohlo. Teď se všichni tři dívali do země asnažili se mi nepohlédnout přímo do očí.


  „Takže,“ začala jsem potřetí. „Byl si stoprocentně jistý, že kromě něho ajeho kamaráda se na těch zločinech skoro nikdy nepodíleli mladí lidé. Určitě mi nelhal.“ Chtěla jsem ještě dodat, že ten týpek vtom okamžiku ani nebyl schopen lhát. Ale to nebylo potřeba. Pohled do tváří mých tří posluchačů mi prozradil, že to stejně už věděli.


  „Byla to skutečně jen náhoda, že jsme přes ty sebevrahy objevili pedofily?“ zeptala jsem se ještě.


  „Možná je to dílo prozřetelnosti,“ řekl Lorenzo. „Možná neměly zůstat tyhle hrozné zločiny na dětech zůstat dále nepotrestané.“


  Satorius zamyšleně vzhlédl: „Pravděpodobnější je, že Pavel aAnna prostě to spojení nenašli. Mohu se jistě mýlit, ale podle mého názoru existuje ještě nějaká další skupina zločinců, okteré ti pedofilové nevěděli. Možná to spolu všechno nějak souvisí.“


  „Zítra,“ řekla jsem, „zítra to promyslíme. Lépe řečeno dnes, když se trošku vyspím.“


  Odlepila jsem se od křesla avnitřně jsem se připravovala na to, že budu muset jet do svého bytu.


  Satorius udiveně vzhlédl. „Kam chceš jít?“


  „No jo, už se rozednívá ajsem unavená.“


  Lorenzo se usmíval. „Mia cara, čeká na tebe tvůj pokoj.“


  „Ty myslíš…“


  „Ano, tvůj pokoj tady.“


  „Potěšilo by nás, kdybys tu mohla zůstat,“ potvrdil to Pavel, akdyž jsem se na něj podívala, věřila jsem na okamžik, že vjeho obličeji byl poznat cit, ten… Ale pravděpodobně jsem se mýlila.


  „To bude nejrozumnější,“ mluvil zatím dál Satorius. „Prostě se vyspíš tady. Apotom pojedete společně na policii, postaráte se oudání apotom uvidíme, co dál. Možná nás ještě napadne, co ty dva případy může spojovat. Sebevraždy apedofily.“


  „Vkaždém případě budeme mít ve čtyřech víc nápadů, než když si budeme sPavlem lámat hlavu sami,“ přisvědčila jsem mu. Napila jsem se ze své sklenice. „Nezlobte se na mě, ale jsem ksmrti unavená.“ Rána, kterou mi doktorka Hofmannová tak dobře ošetřila, se začala strašně napínat.


  Lorenzo se zvedl ze svého křesla, aby mě doprovodil, ale já jsem zavrtěla hlavou. „Nech to být, Lorenzo, najdu cestu isama.“


  „Vpořádku, mia cara,“ řekl. „Obstaral jsem ti šampon na dlouhé vlasy, kosmetiku, prádlo anoční košili. Sice nevím, jestli se ti to bude všechno hodit, ale hodně jsem se snažil anechal jsem si poradit vobchodě. Nemůžu od tebe přece do budoucna očekávat, že budeš nosit staré školní uniformy.“


  Ačkoliv jsem se cítila vnitřně vyhořelá aprázdná, musela jsem se smát. „Jsem si jistá, že je to všechno bez chyby.“


  Také on se na mě usmál aSatorius udělal rukou drobné gesto. Bylo to jako kdyby mi pokynul. „Dobře se vyspi, Anno,“ řekl. „Uvidíme se potom.“


  Opustila jsem zimní zahradu, prošla chodbou ašla jsem již skoro jako doma po schodech nahoru. Brzy jsem byla vútulném pokoji, který mi vlastně připadal bližší adůvěrně známější než můj vlastní byt.


  Vyndala jsem pistoli zpouzdra apoložila ji pod polštář. Dělala jsem to čistě ze zvyku– ne jako jindy, kdy jsem chtěla být připravená, kdyby mě někdo napadl ve spánku. Protože tady, vtomhle domě, jsem se cítila vbezpečí.


  Tady jsem byla mezi přáteli.


  35.


  Odpoledne, když už jsem byla odpočatá, mě Pavel doprovodil na policii. Súřednicí na přepážce jsme se znaly. Telefonovala Ralfovi, mému bývalému kolegovi, aby nás ohlásila. Se slovy „Však se vyznáš“ stiskla automatické otvírání dveří anechala nás samotné projít.


  Stoupali jsme sPavlem společně pomalu po schodech, které vedly do kanceláře, kde jsem dřív několik let pracovala. Zavěsila jsem se do Pavla súmyslem ho podpírat. Ale opravdový důvod byl, že jeho blízkost mi nabízela podporu, kterou jsem v tuto chvíli nutně potřebovala. Teprve když jsme došli až před Ralfovu kancelář, jsem ho musela pustit.


  Ralf vzhlédl, když mě viděl vcházet. Surčitou spokojeností azároveň zvláštním ulehčením jsem četla vjeho výrazu, že oproti předešlé návštěvě před pár dny mě nebere jen jako tu, kterou vyhodili.


  „Jsi tady častěji, než když jsi tu pracovala,“ řekl žertovně, aby oněměl, jakmile za mnou do místnosti vstoupil Pavel. Tázavě zaměřil pohled na mého průvodce.


  „To je Pavel Wagner,“ řekla jsem. „Pracujeme spolu.“


  „Ale to je přece…“ Ralf zmlkl.


  „Ano. Pavel Wagner je zděkanátu aten mě vlastně pověřil vyšetřováním mého současného případu.“


  Ralf se podíval nejdřív skepticky na mě, pak na Pavla apak odpověděl. „Ach tak, no tak se oba posaďte. Co tě dnes ke mně přivádí?“


  „Pedofilové,“ řekla jsem.


  „Myslel jsem, že teď vyšetřuješ sebevraždy?“ Ralf svraštil čelo.


  „To jistě ano, ale úplně náhodou jsme přitom narazili na pár dalších věcí.“


  „Zajistili jsme podezřelého.“


  „To víme. Navštívili jsme ho ve vyšetřovací vazbě.“


  Ralf si měřil jak mě, tak Pavla sešpatně skrývaným zájmem. „Anno, znám tě přece. Když pracuješ, neuděláš nic pořádně. Proč jsi dnes tady, když už beztak všechno víte?“


  „Vycházím ztoho, že jste kaplana vyslýchali,“ pokračovala jsem.


  Ralf klesl zpátky do židle. „Jistě,“ hlesl.


  „Jmenoval také své spolupachatele?“


  „Jaké spolupachatele?“ Ralf se váhavě a s tázavým výrazem naklonil dopředu.


  „Přece jsi viděl ty fotky. Na některých je jasně vidět, že někdo druhý držel prst na spoušti fotoaparátu.“


  Ralfova odtažitost se vytratila. „To je pravda. Tak to většinou vtěchto případech bývá. Často jsou to skupiny, které takto– jak to mám říct– spolupracují.“


  „Ano,“ řekla jsem. „Celé skupiny.“


  Položila jsem svůj blok na stůl aznovu se zeptala. „Jmenoval vám Wittgen své spolupachatele?“


  Ralf frustrovaně zasupěl. „Ten mlčí jako hrob. Akdyž ho zaženeme příliš do úzkých, začne se modlit a nic jiného z něho nedostaneme.“


  Ralf se obrátil na Pavla: „Nic ve zlém, velebnosti. Ale je tu taková skutečnost. Wittgen se utíká knějakému teologickému ospravedlnění. Tvrdí, že je nevinný aje pronásledovaný jenom kvůli svému náboženství avíře. Když na něj uhodíme, recituje Zdrávas, Maria– zrovna on!“ Ralf si uvědomil, že nám, kteří jsme přišli zvenčí, dal možná moc informací azačal se ovládat. „Na druhé straně je to jeho nezadatelné právo,“ dokončil trošku mírněji.


  Pavel se zamračil. „Chtěl bych vědět, kčemu se modlí. Ale to je jiná otázka.“


  Ralf si odkašlal aopět se ke mně obrátil.


  „Proč jsi tady?“ opakoval.


  „Něco jsem ti přinesla. Mám jména lidí, kteří sWittgenem zneužívali děti.“


  Ralf natáhl ruku achtěl popadnout blok, ale já jsem ho stáhla kousek zpátky. Můj někdejší partner se zarazil avyčkávavě se na mě upřeně díval.


  „Měl bys to vyhodnotit jako anonymní udání abýt ve vyšetřování velmi diskrétní. Jsem si jistá, když například zabavíš elektroniku těchto mužů apřezkoumáš obsah, určitě něco najdeš.“


  „Takže nechceš vypovídat?“


  „Ne.“


  „Anonymní udání, myslíš?“


  „Naprosto anonymní.“


  Přistrčila jsem mu blok. Vzal si ho apřelétl pohledem jména. „Wow, tady jsou přece imístní prominenti.“


  „Přesně,“ řekla jsem. „Ti si rychle obstarají právní pomoc. Proto by bylo dobré, kdyby sis pospíšil. Jenom tak se dá zajistit, že se navzájem nevarují, aby zničili data adůkazy.“


  Ralf kývl. „Promluvím otom sprokurátorem.“


  „Vtom případě můžeš čekat velký zájem médií. Prokurátor, který se toho chopí… no dobře,“ pokusila jsem se onepodařený úsměv, „jak to mám říct? Bude známý. Ato jeho kariéře zrovna neprospěje. Tvojí ostatně také ne.“


  „Jestli se tvé podezření potvrdí, máš pravdu,“ řekl Ralf. „Myslím, že hodně brzy dostanu povolení kdomovní prohlídce.“


  „Můžeš prokurátorovi vBrusstonu na rovinu říct, že nebezpečné jsou jenom průtahy. To, že je Wittgen zavřený, neznamená, že skupina pedofilů teď přestane. Nemůžeš vyloučit, že zase nezačnou obtěžovat další děti. Tady se musí jednat rychle.“


  Rozhostilo se mezi námi mlčení.


  Ralf se věnoval ohýbání kancelářské sponky avyhýbal se mému aPavlovu pohledu. Věděla jsem zdřívějška, že Ralf chce být teď sám, že ho rušíme při práci, ale stydí se nám to otevřeně říct. Zvedla jsem se aPavel následoval můj příklad.


  „Myslím, že je to všechno. Doufám, že jsem ti trošku pomohla.“


  „To docela určitě, a velice,“ řekl Ralf. „Jen bych si opravdu přál, abych tě mohl informovat opokrocích ve vyšetřování.“


  „To není nutné. Hlavně, že se něco stane atihle chlapíci už nebudou ubližovat dětem.“


  Ralf neobešel stůl, aby se rozloučil. Jenom přes něj natáhl ruku. Pavel jí zdvořile potřásl.


  Když už jsme byli venku ze dveří, slyšela jsem Ralfa tiše říct. „Anno, máš to umě dobré.“


  Abrzy nato jsme byli zase sPavlem na ulici volověně šedém světle říjnového dne.
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  Steaky byly skvěle propečené, trošku krvavé achutnaly výtečně. Malé brambory zlatožlutě zářily, zatímco se na nich rozpouštělo bylinkové máslo. Víno připomínalo slunce abezstarostnost.


  „Opravdu vynikající,“ chválila jsem lahodnou večeři splnou pusou.


  „Děkuji, mia cara!“ Lorenzo byl zřetelně pyšný na své menu.


  „Když nás budeš dál tak rozmazlovat, nakyneme jak buchty,“ řekl Pavel mezi dvěma sousty.


  Satorius požitkářsky žvýkal azalil jídlo vydatným douškem vína. „Na tom je určitě něco pravdy. Ale vy mladí zajíci ty kalorie rychle spálíte. Proti tomu my, Lorenzo ajá… opravdu trošku tloustneme.“


  „Prostě už nám není osmnáct,“ řekl Lorenzo. „To jsem měl opravdu skvělou postavu.“


  „Ty si přece nemusíš stěžovat,“ pospíšil si sodpovědí Satorius. „Vypadáš pořád stejně. No jo, možná trochu starší. Ale jinak…“


  „Ach, ty lichotníku,“ odporoval se zářícím pohledem Lorenzo.


  Satorius se usmíval.


  Jako dezert vykouzlil Lorenzo obrovské tiramisu. Ktomu jsme pili extra silnou kávu.


  Před okny se zatím snesla noc apršelo. Husté kapky dopadaly tiše na prosklený strop sousedící zimní zahrady.


  „Jsem rád, že jste mohli uzavřít tu záležitost spedofily,“ řekl Satorius. „To bylo pro nás velké břímě.“


  „To je pravda!“ ochutnala jsem kávu.


  „Ale se sebevraždami jsme zatím nepohnuli,“ řekl slítostí Pavel.


  „Už jsme otom předtím mluvili,“ řekla jsem. „Vrátíme se na začátek našeho vyšetřování. Začneme úplně znova.“


  „Dostali jste papír od paní Heinzové?“ zeptal se Lorenzo. „Seznam Kornéliiných přátel?“


  Kývla jsem. „Doufám, že unějakého znich najdeme klíč ke dveřím, za kterými se skrývá řešení hádanky.“


  „Naše Anna je velmi poetická,“ popíchl mě Lorenzo.


  „To je váš špatný vliv,“ řekl Pavel azašklebil se. „Nemůžete prostě přestat vychovávat azlepšovat ostatní lidi.“


  „To ne, přece,“ řekl Satorius. „Jsme vdůchodu.“


  „Já chci taky do důchodu,“ vzdychla jsem.


  Všichni jsme se smáli.


  Zvonil telefon. Lorenzo vstal avyšel zmístnosti, aby vzal hovor. Krátce nato se vrátil zpátky. Jeho obličej působil vážně anapjatě.


  „Pavel musí ihned do nemocnice.“


  „Co se stalo?“ zeptal se Satorius vylekaně.


  „Wittgen měl nehodu. Je těžce zraněný apravděpodobně nepřežije do rána. Chce kněze. Chce Pavla.“
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  Chodba na klinice působila nekonečně abyla jenom spoře osvětlená zářivkami. Páchlo to tam po dezinfekci, nemoci autrpení. Staniční sestra, která nám vyšla vstříc, kráčela čilým krokem, jako ve dne. Její ortopedické pantofle klapaly tiše na linoleu. Vůbec se neohlížela na to, jestli jí stačíme.


  „Co je přesně spanem Wittgenem? Policisté mi říkali, že se možná zřítil ze schodů?“ zeptal se Pavel udýchaně, zatímco se snažil držet se sestrou krok, což pro něj vzhledem kjeho zranění nebylo vůbec lehké.


  Sestra mluvila před sebe, aniž by nás poctila pohledem, lhostejně, jako by mluvila opočasí. „Přijali jsme ho snatrženými játry aslezinou. Lékaři ho operovali. Dvakrát. Ale nepodařilo se jim úplně zastavit vnitřní krvácení. Podle všeho má něco se srážlivostí. To ale nemůžeme vnynějším stadiu už léčit. Můžeme mu jen ulehčit umírání.“


  „Jak dlouho mu zbývá?“ zeptala jsem se.


  „Pár hodin. Může to ale jít irychleji,“ přišla stručná odpověď.


  Došli jsme ke skleněným dveřím. Staniční sestra se zastavila audělala královské gesto, abychom vstoupili. Před námi byl jakýsi plastový závěs.


  „Oddělení intenzivní péče je vprincipu postavené jako obrovská místnost,“ řekla. „Jsou tam jednotlivá lůžka oddělená závěsy. Váš pacient leží úplně vzadu vpravo. Je při vědomí aví, co ho čeká.“ Zatáhla za námi závěs amy jsme vstoupili do chodby, kde byly na obou stranách malé, navzájem oddělené části, každá pro jednoho pacienta. Vzduch se chvěl pípáním různých lékařských zařízení, podmalovaný rytmickými zvuky dýchacích přístrojů aobčasnými výkřiky pacientů.


  „Tady jsi konečně, Jidáši!“ syčel nám vstříc hlas. Wittgen ležel na vysokém lůžku. Jeho podhlavník byl zvednutý. Oči žhnuly vnafouklém obličeji, který jsem skoro nepoznávala.


  Přistoupili jsme blíž.


  To, co bylo viditelné zWittgenových paží, se zdálo neforemné aoteklé. Byl napojený na nespočetné hadičky, které vypadaly jako předimenzované provázky loutky. Za ním bylo vidět EKG napojené na počítač.


  Wittgenovým obličejem proběhlo něco jako škubání. Chvilku to trvalo, než jsem pochopila, že se pokoušel usmát. „Tak co, těší vás to, vidět mě takhle?“


  Pavel neodpověděl.


  „To je všechno tvoje vina. Ato jsi ty…“ řekl Pavlovi. Pokusil se zvednout paži, aby na něj ukázal, ale chyběla mu síla. „To je všechno tvoje chyba!“ opakoval chabě. „Ty za to můžeš, že tu takhle ležím.“


  Pavel si přejel hřbetem ruky ústa adal si sodpovědí na čas. „Jste tady, protože jste měl úraz ve vazbě. Atam jste se dostal, protože jste zneužíval děti.“


  „To nebyl úraz, strčili mě.“


  „Telefonoval jsem do vězení. Šel jste sdozorcem po kamenných schodech aspadl jste. Je to nahrané na kamerách.“


  „Ha! Atomu věříte? Strčili mě. Chtěli mě zabít, protože mě považovali za zločince.“ ZWittgenových úst se dralo něco jako chrochtání, které rychle přešlo vkašel. Potom se celé jeho tělo začalo otřásat. Praštil do postele aocelová konstrukce výhrůžně skřípala. „Ale já si nemám co vyčítat. Vůbec nic!“


  „Aty děti?“ namítl Pavel.


  „To nebyl žádný zločin.“


  „Co to bylo za děti, které jste zneužíval, odkud byly?“ zeptala jsem se.


  Wittgen na mě vrhl pohled, ve kterém se zračil bezmezný odpor. Ihned namířil veškerou pozornost zase na Pavla. „Co tu ta blbá štětka chce?“


  Pavlův výraz nevyjadřoval žádná duševní hnutí. „Chtěl jste, abych přišel. Ajá jsem tady– jen pokud tu bude iona. To je moje podmínka.“


  Zdálo se, že Wittgen vede vnitřní monolog. „Když to musí být…“ odpověděl nakonec.


  „Ještě jste neodpověděl na otázku paní Steinbachové. Odkud byly ty děti?“


  „První kluci byli zmého sportovního oddílu. To byli opravdu nevychovaní klacci. Ti si úplně říkali oto, abych je vychovával.“ Wittgenův hlas byl drsný jako smirek. „Ale samozřejmě jsem se musel držet zpátky. Kdybych byl příliš…“ hledal správná slova, „kdybych příliš naléhal, žalovali by pravděpodobně rodičům. Takže: ne. Ale měl jsem své kontakty. Zahraniční. Do Čech. Do dětských domovů. Aty děti tam…“ přes Wittgenův obličej se opět mihl ten strašný výraz, který považoval za úsměv. „Tyhle děti jsou skrz naskrz zkažené. Byla to moje povinnost se oně postarat. Našel jsem podobně smýšlející lidi, kteří mi pomáhali stím úkolem– vychovávat je atrestat.“


  Pavlova reakce přišla ihned: „Vychovávat atrestat? Ukojoval jste jen svou nadrženost aperverzitu svědomím, že pácháte zločin. Proto jste si také nechával posílat sirotky ze zahraničí, aby vás neobjevili.“


  Wittgen zase kašlal. Vkoutku jeho úst se objevilo něco bíločerveného. „Už mi moc nezbývá,“ řekl, když znovu popadl dech.


  „To jsem slyšel.“


  „Amám právo na poslední pomazání. Přinesl jsi všechno?“


  Pavel kývl. Rozevřel kabát, vytáhl žlutou štólu apoložil si ji kolem krku. Potom umístil na nočním stolku mosaznou dózu aněkolik dalších nezbytností.


  „Chci své poslední pomazání,“ opakoval Wittgen.


  „Než stím začneme, musíte litovat svých hříchů,“ řekl Pavel.


  „Litovat? Čeho mám litovat?“


  „Toho, co jste udělal těm dětem.“


  „Už jsem to tolikrát řekl! Jak často to mám ještě opakovat?“ Wittgen mluvil hlasitě. Mluvil pomalu avelice zřetelně, jako by musel Pavlovi vysvětlovat nějakou samozřejmost. „To nebyl žádný 1. To, co jsem dělal, dělalo těm dětem dobře. Ajak to potřebovali, tihle… tihle pacholci!“


  Pavel nejdřív neodpověděl. Viděla jsem na něm jasně, jak moc se ovládá. Konečně pokračoval: „Než uzavřete mír snaším Pánem, musíte vyznat hříchy, kterých jste se dopustil, apřiznat se knim. Začněme sjednoduchou otázkou: Vjakém vztahu jste byl sBernhardem Schwarzem?“


  Sotva Pavel vyslovil Bernhardovo jméno, Wittgen vykřikl. „Tenhle Schwarz! Tenhle idiot! To byl on. Ten to všechno zničil!“


  „Vjakém smyslu?“ Pavel se předklonil. Jeho obličej prozrazoval obrovské napětí.


  „Oba jsme trénovali mládež. Apři posledním fotbalovém turnaji hrálo jeho družstvo proti mému. Tenhle chlapík pořád fotil. Myslel, že je hvězda. Když jsme odcházeli, zaměnil naše foťáky. Nedopatřením vzal můj aparát.“


  „Váš fotoaparát, na kterém byly záběry dětí?“


  Wittgen kývl. „Ano, fotografie znašeho posledního dětského tábora. On ajá– měli jsme stejný model foťáku. Když jsem viděl soubory, zjistil jsem, co se stalo, apokusil se zabránit nejhoršímu.“


  „Anakonec jste ho zavraždil,“ namítla jsem.


  Wittgen mi věnoval opět ten svůj krátký pohled, zkterého mluvil hnus, než se znovu soustředil jen na Pavla: „Ne! Nevěř jí ani slovo! Všechny ženské jsou děvky. Já jsem tyhle idioty nezabil. Už se mi nepodařilo sním setkat. Vtéhle době se sám utopil, ale to jsem se dozvěděl až potom. Proto jsem poslal jednoho zmých kamarádů. Jel do bytu tohohle Schwarze ahledal fotky. Ale našel jenom foťák, ne paměťovou kartu, protože jsi nám ty stou tvou šlapkou překřížil cestu.“


  Wittgen kašlal. Trvalo to dlouho, než zase popadl dech. „Opravdu škoda, že jsi tenkrát ty, nebo aspoň tvoje děvka nechcípli, kněžoure.“


  Pavlovy ruce, které visely volně podél jeho boků, se sevřely vpěst, aby je zase povolil. „Čekám teď na vaši zpověď. Už vám nezbývá moc času.“


  „Nejsem si vědom žádné viny. Neudělal jsem nic špatného. Jenom jsem provětral pár klacků. Kdybyste viděl, jak ochotně se mi vzdávali. Natahovali se ke mně, doslova se nabízeli! Měl bys to taky někdy zkusit. Potom bys věděl, očem mluvím… Požaduji teď své odpuštění. Ihned!“


  Pavel pomalu zavrtěl hlavou. „Ne.“


  „Víš přece, že když mi dáš odpuštění, je všechno, co jsem udělal, jedno. Jsem duchovní. Amám právo přijít hned do nebe. Aty, ty mi tam uvolníš cestu.“


  „Právo,“ odpověděl Pavel nevěřícně. „Myslíte, že máte právo?“


  „Samozřejmě. Právo na odpuštění. Apotom na cestu do věčného Jeruzaléma.“


  „Poslední šance.“ Pavlův hlas ztratil všechnu jemnost. „Musíte upřímně litovat svých hříchů. Nebo pro vás nemůžu nic udělat.“


  Wittgen mlčel. Jeho pohled se odvrátil od Pavla apřejížděl po holých stěnách aprázdném stropě.


  „Moje odpuštění,“ opakoval nakonec. Chraptivě dýchal.


  Pavel natáhl ruku po zlatavé kulaté dóze, která stála na stolku upostele. Zaváhal ve svém pohybu, jako by přemýšlel. Potom popadl dózu astrčil ji rozhodně do kapsy. Stejně tak ostatní věci.


  Wittgen ho nevěřícně pozoroval. „Co děláš?“


  Pavel neodpověděl.


  „Mám právo na své odpuštění! Musíš mi ho dát!“


  „Co se stane, když to odmítnu? Co se stane, když ho nedostanete?“ odvětil Pavel.


  Wittgenův obličej ještě trošku zbledl azpopelavěl. Jeho tváře se začaly propadat. „Víš, už mi moc času nezbývá. Cítím to. Nemůžeš mě vtom nechat!“


  Pavel si zapnul kabát. „Teď prosíte omilost. Ave svém životě jste dětem, které vám byly vydány… těm jste někdy udělil milost?“


  Wittgenovo tělo se vzepjalo. Natáhl ruce dopředu. Několik jehel, které měl vsobě, vyskočilo. Kapala krev. „Ty zatracené prase! Přece mě tady nemůžeš takhle nechat!“ supěl.


  Pavlův obličej byl jako vyřezaný zkamene. Jeho ruka sáhla do kapsy. Vytáhl doutníček, díval se na něj pozorně aotáčel sním mezi prsty. Potom se obrátil kWittgenovi.


  Úplně klidně abeze spěchu vyslovil následující slova: „Běž do pekla.“
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  „Vivian Kernová. Byla to Kornéliina nejlepší kamarádka. Byly to podle paní Heinzové nerozlučné přítelkyně.“


  „Co oní víte?“ zeptala jsem se.


  „Jejímu otci patří firma– druhý největší zaměstnavatel tady. Ona sama studuje,“ Pavel listoval ve svých zápiscích, „no ano, podnikové inženýrství.“


  „Má sourozence?“


  „Ne.“


  „Tak tedy jedináček. Jako Kornélie,“ přemítala jsem.


  „ABernhard,“ doplnil Pavel.


  Ranní zvuky mého golfíka se zdály velmi hlasité. Zabrzdila jsem, protože byla cesta zavřená.


  „Co se děje?“ zeptal se Pavel aodtrhl pohled od papírů.


  „Vidíš přece. Renovují most. Musíme jet oklikou.“


  „To ti tvoje chytrá navigace nesdělila?“ popichoval Pavel.


  „Tak chytrá zase není. Je zAldi. Můžeš mi knarozeninám dát nějakou pořádnou, co se aktualizuje bez dodatečných nákladů.“


  Pavel se zakřenil.


  Objížďka nás vedla kousek dál přes další most. Řeka pod ním byla široká, voda vní hnědá abahnitá. Potom se silnice klikatila lehce do kopce. Krajina se proměnila. Vilka střídala vilku.


  „Nemyslím si, že to má smysl,“ začala jsem.


  „Ale ano,“ trval na svém Pavel. „Můžeme to alespoň zkusit.“


  „Ale vtuto dobu bude sotva někdo doma.“


  „To přece nemůžeš vědět. Možná si můžeme alespoň udělat obrázek. Amožná zastihneme její matku.“


  Dům, před kterým jsme zastavili, stál trošku vzadu. Před ním obligátní tepaný železný plot, za ním puntičkářsky upravená zahrada. Vyhlíželi jsme zauta na pozemek. Žádné světlo, budova se zdála být úplně opuštěná.


  „Dost luxusní,“ řekla jsem.


  Pavel přivřel oči. „Panu Kernovi patří druhá největší firma tady. Ato už něco znamená.“


  „Nejlépe, když zůstaneš sedět ajá se podívám, jestli je někdo doma,“ řekla jsem při výstupu zauta. Pavel chtěl protestovat, ale pak vděčně přikývl. Věděla jsem, že mu nalomená žebra ještě působí bolest, ikdyž se pokoušel nedat na sobě nic znát.


  Zazvonila jsem uzahradní branky apodívala se přátelsky do kamery, která byla připevněná na jednom ze sloupků.


  Vdomě se nic nepohnulo.


  Ještě jsem se dvakrát neúspěšně pokusila zazvonit apak jsem se vrátila do auta.


  „Nikdo tam není,“ řekla jsem, sesunula se do svého sedadla azavřela za sebou dveře.


  „Měla jsi pravdu,“ řekl Pavel.


  „Jako vždycky,“ dodala jsem.


  Pavel vzdychl avyndal doutníček zkapsy. Chtěl si připálit, ale když postřehl můj varovný pohled, strčil ho nezapálený zpátky do krabičky. „Tak pojedeme na další adresu ze seznamu paní Heinzové. Nebo tu chceš počkat?“


  „To může trvat hodiny ato není tak zábavné, jak se to ukazuje vpolicejních filmech. To je fakt otrava. Radši pojedeme dál. Později se vrátíme.“


  Chtěla jsem otočit klíčkem, když se vdomě pohnul nějaký stín. Byl menší avětší, znovu mizel aobjevoval se.


  „Podívej se ke vchodu,“ řekla jsem.


  Pavel přimhouřil oči, díval se soustředěně na dům apo chvíli se zeptal: „Co to má být?“


  „Vidíš ten stín?“


  „Ano,“ řekl. „Ale nevím, co to má znamenat.“


  „Já ano. To jsou dveře. Nejsou zamčené aotvírají se sem atam.“


  Zahradní branka nebyla zavřená. Šli jsme vedle sebe přes cestu zkočičích hlav, která vedla kdomu. Svoji bundu jsem trošku stáhla dozadu. Moje ruka spočívala na rukojeti devítimilimetrovky.


  Čím blíž jsme přicházeli, tím zřetelněji bylo vidět, že domovní dveře byly pootevřené akývaly se tam azpět.


  Počkali jsme chvilku před budovou. Jemně jsem strčila do dveří, které se široce otevřely dovnitř.


  „Haló?“ volala jsem. „Je někdo doma?“


  Nikdo mi neodpověděl.


  Dala jsem Pavlovi hlavou znamení avešli jsme. Přišli jsme do předsíně, byla uklizená ana podlaze ležel moderní, světle modrý designový koberec. Někdo ho postříkal hnědou barvou. Špičkou prstu jsem se dotkla skvrny aucukla.


  „Krev,“ řekla jsem.


  Zbraň jsem teď měla vruce astiskla pojistku dolů. Tiše cvakla.


  Šli jsme po krvavých stopách dveřmi do opuštěného obývacího pokoje. Také tady bylo všechno uspořádané. Jediný rušivý prvek byl kus dřeva, který ležel na konferenčním stolku. Na hřebících, které byly zatlučené do prkna, byla krev aněco, co vypadalo jako tkanina.


  Pavel přiskočil achtěl to vzít do ruky, aby si to lépe prohlédl.


  „Stop!“ zasyčela jsem. „Ničeho se tu nedotýkej. Tohle je místo činu.“


  „Místo činu?“


  „No, to vidíš přece! To musel být tenhle nástroj, který používaly iobě sebevražedné oběti, aby si propíchly ruce.“


  Šla jsem ke stolu apořádně jsem se rozhlédla. Klouzala jsem pohledem po místnosti, pozorovala osvětlené vitríny, předimenzovanou plazmovou televizi adrahý stereopřehrávač. Na pracovním místě vzadu stál supermoderní laptop. Jeho obrazovka byla tmavá, ale světélko na vypínači svítilo.


  Přišla jsem blíž astiskla jednu zkláves. Objevil se text. Ale vpodstatě to nebyl text.


  



  Řeka, řeka řeka řeka řeka ŘEKA Řeka řeka řeka ŘEKA řeka Řeka řeka


  



  Stálo tam, nesčetněkrát, vrůzných velikostech avrůzných druzích písma.


  Pavel se naklonil ke klávesnici, vyťukával něco apak řekl: „Tady někdo před chvílí psal.“


  „Co to má znamenat?“ zeptala jsem se.


  Vokamžiku se Pavel narovnal jako svíce. „Rychle, doufejme, že nepřijdeme příliš pozdě.“


  Vyběhl zdomu. Běžela jsem těsně za ním. Rozrazili jsme dveře avpadli do auta.


  „Jeď už!“ naléhal na mě.


  „Kam?“


  Ukázal směrem křece, přes kterou jsme přijeli. Nastartovala jsem. Se skřípotem pneumatik jsme se řítili úzkými uličkami čtvrti. Brzo jsme před sebou uviděli zavřený most.


  „Zastav,“ křičel Pavel. „Okamžitě zastav.“


  Nalehla jsem na brzdu. „Ateď?“


  Pavel mlčel. Opřený opřístrojovou desku pátral pohledem vopuštěném staveništi. Jeho oči byly zúžené do malých škvírek. „Nic nevidím. Ty?“


  Na jednom zželezných prutů, které trčely ze zábradlí, byl připevněný provaz. „Pojď,“ řekla jsem. „Tam vepředu.“


  Vyskočili jsme zvozu, nechali otevřené dveře avyběhli ven. Když jsme přišli do poloviny mostu, viděli jsme, že je to tlustý konopný provaz. Byl přivázaný na zábradlí anapjatý khladině řeky.


  Dostali jsme se kprovazu apodívali se do řeky. Sotva dva metry pod námi viselo bezvládné tělo. Jeho nohy byly napůl ve vodě. Proud narážel do postavy vbílé lněné haleně– jako by jí pohybovaly neviditelné ruce sem atam.


  „Pomoz mi,“ volal Pavel. Se sténáním přelezl zábradlí apokoušel se chytit lano. Nepodařilo se mu to.


  „Tak to nejde!“ řekla jsem.


  „Jak tedy?“


  Spěchala jsem zpátky kautu avyndala vlečné lano zkufru.


  „Rychle,“ volal Pavel, „rychle! Zavolal jsem záchranku. Ale možná ještě žije. Musíme něco udělat. Než přijede sanitka, určitě umře!“


  Společně se nám podařilo udělat smyčku na objemném laně.


  „Ty zůstaneš nahoře,“ volala jsem na Pavla, zatímco jsem šplhala po kluzkém náspu řeky. Bez váhání jsem vstoupila do ledově studené vody. Řeka nebyla hluboká, ale proud mě strhával akameny na dně byly kluzké. Trvalo to dost dlouho, než jsem stála vedle těla oběšené ženy.


  Pavel byl nakloněný přes zábradlí, obličej zkřivený bolestí. Vlečné lano, které držel vruce, sahalo skoro do řeky.


  Navlékla jsem smyčku přes nohy mrtvé aposunula ji nahoru, kam až moje ruce dosáhly.


  Pavel zařídil zbytek. Táhl za lano, až byla smyčka pod pažemi ženy.


  Mezitím jsem namáhavě vyšplhala na břeh, několikrát spadla apřišla kPavlovi pokrytá od hlavy kpatě blátem abahnem zřeky.


  Než jsem se dostala nahoru, Pavel tělo už trošku nadzvedl. Lano, které svíralo ženin krk, už nebylo napnuté. Uřízla jsem ho kapesním nožem.


  Společně se nám podařilo vytáhnout bezvládnou ženu celou přes zábradlí anechali jsme ji ležet na zemi. Naklonila jsem se azatáhla za lano, které se zařízlo hluboko do krku.


  Vtom okamžiku se ozval zvuk sirény, který se rychle blížil. Kroky dopadaly na beton, akdyž jsem vzhlédla, viděla jsem před sebou dva zdravotníky ve světle červených bundách.


  „Udělejte místo! Teď jsme na řadě my!“
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  Seděla jsem vkřesle ve velkém obývacím pokoji, který jsme opustili před třemi hodinami. Laptop na psacím stole vrohu místnosti se mezitím vypnul, prkno shřebíky, potřísněné Vivianinou krví, uklizené. Jinak se vmístnosti skoro nic nezměnilo– pro rodinu Kernových to mohlo být ještě horší. Mnohem horší. Díky našemu zásahu Vivian přežila. Nebyla už vohrožení života, jak nám dali vědět lékaři, musela ale zůstat na pár dní na pozorování na klinice. Od zítřka bude moci přijímat návštěvy.


  Míchala jsem čaj ponořená do myšlenek.


  Pavel ajá jsme sdělili rodičům zprávu oVivianině pokusu osebevraždu. Matka se skoro zhroutila aotce jsme jen stěží zadrželi, aby nejel hned do nemocnice.


  Pavel zůstal soběma vjídelně. Když jsem se soustředila, pronikaly ke mně přes zavřené dveře jejich hlasy jako tichý šepot.


  Vstala jsem azačala se rozhlížet. Vosvětlených vitrínách byl převážně porcelán asouborné vydání Goethova díla. Nenašla jsem nic podstatného, co by mohlo vypovídat oobyvatelích domu nebo obizarním Vivianině pokusu osebevraždu.


  Jinak místnost svědčila oblahobytu rodiny. Otevřený krb se zděnými římsami zpřírodního kamene mluvil jasnou řečí. Šla jsem kněmu apředstavila jsem si, jak oheň praská vzimním večeru. Byl to úplně anaprosto útulný domov– místo, kde se člověk může cítit dobře.


  Prohlížela jsem si obrázky, které stály na krbové římse. Vivian, již jsme teprve před chvílí vytáhli skoro uškrcenou přes mostní zábradlí, se na mě smála zrůzných rámečků. Fotky byly očividně pořízené sodstupem několika let. Vždycky na nich bylo veselé ašťastné dítě. Vždycky se dívala do kamery. Žádná stopa po strachu nebo depresi.


  Byly tam fotografie zdovolené– nechyběl obligátní pohled na středozemní ostrov, stejně jako na strmé horské srázy.


  Vgalerii byli irodiče– konvenční portréty, usměvavé, vsoukromí. Otcův pracovní koutek byl osvětlený avpozoruhodné sbírce byla dokonce školní fotografie matky. Snímek, jakých jsem viděla už tucty, takže mi připadal nějak povědomý: dívky se staromódními účesy azvláštně nesportovními těly stály spolu ve skupince apokoušely se vypadat dospěle. Inu, zašlé časy.


  Dveře jídelny se otevřely. Nejdřív se objevil Pavel. Následovali ho Vivianini rodiče. Otec už nevypadal tak bledě. Oči matky byly červené od pláče, ale vypadalo to, že už se cítí lépe. Působila sebejistěji.


  „Paní Steinbachová,“ začal pan Kern. „Nevím vůbec, jak vám apanu Wagnerovi máme poděkovat, že jste naši Vivian našli azachránili. Kdybyste tam nebyli…“ Pan Kern zmlkl.


  „Nemusíte děkovat. Pan Wagner ajá jsme šťastní, že se Vivian cítí lépe aže se bude moci brzy vrátit kvám domů,“ odvětila jsem.


  Rozhostilo se ticho.


  „Pěkné fotky,“ řekla jsem po chvíli. Paní Kernová se na mě podívala ajá jsem upřesnila. „Právě jsem si říkala, jaký tady máte nádherný domov.“


  Paní Kernová přikývla, posadila se apoložila třesoucí se ruce na kolena. Její muž si sedl vedle ní, zachovával ale odstup– jako by se neodvažoval se jí dotknout. Pavel se rovněž posadil do křesla aopět nastalo to mlčení. Mlčení, které jsem vposledních dnech zažila už příliš často.


  Pavel se ke mně obrátil. „Pan apaní Kernovi si nemůžou vysvětlit, co to do Vivian vjelo.“


  Pozorovala jsem ty dva lidi, kteří přede mnou seděli, avzpomněla si na jiný manželský pár, jejž jsem viděla skoro ve stejné pozici askoro totožném rozpoložení. Ne, tady už nedostaneme žádné další informace. Nikdo vtéhle místnosti nám nemůže objasnit, proč se Vivian chtěla oběsit.


  „Pavle, myslím, že nejlepší bude, když teď vyrazíme,“ řekla jsem.


  Pavel na mě vrhl pátravý pohled, akdyž viděl, že to myslím vážně, přikývl. „Ano. Vtéto chvíli tu už nemůžeme nic udělat.“ Aobrácený ke Kernovým: „Kdykoliv byste mě potřebovali– máte moje telefonní číslo ateď už také číslo na mobil. Jednoduše mi zavolejte ajá jsem tu za pár minut.“ Zvedl se.


  Přešla jsem ke krbové římse. Obrázky mě nenechávaly vklidu. „Vy jste vybudoval vaši firmu sám?“ zeptala jsem se pana Kerna.


  Pan Kern přikývl. „Začal jsem v podstatě zničeho, vošumělém skladu. To byl základ mého podnikání.“


  „Můžete být pyšný na to, co jste dokázal,“ řekla jsem apan Kern znovu přikývl.


  „Avy? Vy jste také zaměstnaná?“ zeptala jsem se jeho ženy.


  Paní Kernová se napřímila apohlédla na mě. „Ne, jak jste na to přišla? Při velikosti naší firmy… já nemusím pracovat. Můžeme si dovolit ten luxus, že mému muži dělám zázemí.“


  Vzala jsem do ruky lehce zažloutlou maturitní fotografii zkrbové římsy aukázala na ni súsměvem. „No, myslela jsem, když tu vidím vaši školní fotografii, že jste možná také studovala. Teoreticky byste také mohla pracovat.“


  Paní Kernová se pokusila oplatit úsměv. „To je pravda. Studovala jsem chemii. Ale když jsme se vzali, bylo pro mě samozřejmé, že zůstanu doma.“


  „Bylo to tak lepší,“ přisvědčil jí pan Kern. „Chtěli jsme, aby Vivian nic nechybělo. Měla byste vědět, že moje žena několikrát potratila, než čekala Vivian. Proto také nemáme žádné další děti. Chtěli jsme, aby naše dcera měla vždycky někoho, kdo tu pro ni bude. Vždycky jsme pro ni dělali všechno. Naše zájmy jsme stavěli až na druhé místo. Naše dcera je střed našeho života.“


  „Ano,“ řekla jsem chabě. Aprotože mě nenapadlo nic, co by mohlo rozptýlit nevyslovenou úzkost těch dvou před dalším pokusem osebevraždu jejich dcery, řekla jsem ještě: „Kde jste se poznali?“


  „VNeustadtu,“ odpověděl pan Kern. „Moje žena právě maturovala ajá jsem tam byl na praxi vjedné firmě. Potkali jsme se vobčanském centru.“


  „Vy jste zNeustadtu?“ zeptala jsem se paní Kernové.


  Paní Kernová zavrtěla hlavou. „Ne. Byla jsem tam zrovna na internátu. Atam toho pro mladé moc nebylo. Tak jsem se angažovala vkřesťanském spolku. Atam jsme se pak poprvé uviděli.“


  Chtěla jsem postavit fotku zpátky. Ale potom zůstal můj pohled na zvětšenině auvědomila jsem si, proč mi připadala povědomá. Nebylo to proto, že by se podobala tolika jiným školním fotografiím, ale jedné určité. Snímku, který jsem před nedávnem viděla vobývacím pokoji Kornéliiných rodičů. Fotografie byly identické.


  Pavel podal paní Kernové ruku na rozloučenou. Odkašlala jsem si. „Paní Kernová. Měla bych ještě poslední otázku.“


  Paní Kernová se ke mně obrátila.


  „Vaše Vivian se přece hodně přátelila sKornélií Heinzovou.“


  Vočích paní Kernové zasvítil strach. Strach ze ztráty dítěte. „Kornélie spáchala sebevraždu. Myslíte, že proto Vivian…“ Zmlkla.


  „Prosím oprominutí,“ řekla jsem rychle. „Nešikovně jsem to formulovala. To, co jsem vlastně chtěla vědět, je: byly jste vy aKornéliina matka také přítelkyně? Ptám se proto, že paní Heinzová má stejnou školní fotografii jako vy.“


  Paní Kernová si súlevou oddechla. „Ach, paní Heinzová ajá jsme navštěvovaly stejný ročník. Ale nebyla vmé třídě. Tenkrát jsme se znaly jen zběžně. Myslím, že jsme měly dohromady jen tělocvik. Lépe jsem ji poznala, až když se Vivian aKornélie spřátelily.“


  Pan Kern nás doprovodil ke dveřím. Beze slova za námi zabouchl dveře.


  Venku nás čekala tma amodročerná obloha. Pokrývala ji hustá clona oblaků. Neviděla jsem jedinou hvězdu.


  Pavel ajá jsme vnašem vyšetřování nepokročili. Jako předtím jsme neměli žádný záchytný bod, proč Kornélie, Bernhard ateď také Vivian nechtěli dál žít.


  Zítra vyslechneme Vivian. Představovala poslední konkrétní stopu, kterou jsme měli.
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  Venku se snesla noc. Začalo intenzivně pršet. Oheň vkrbu se neklidně třepotal, když se poryv větru hlučně prohnal komínem.


  Seděli jsme vknihovně, křesla seskupená kolem ohně, apili jsme kávu. Lorenzo ktomu upekl něco na způsob italských muffinů, které se rozplývaly na jazyku. Vedli jsme rozhovor vmarné snaze trošku se odreagovat.


  Zvonil telefon.


  Nejdřív vzal sluchátko Lorenzo, pak ho předal Pavlovi. Pavel vstal apostavil se opár kroků dál. Viděla jsem, jak napjatě poslouchá, aměla jsem dojem, že ho to, co slyší, rozčililo. Pavel ukončil palcem hovor aobrátil se na nás, zatímco držel sluchátko vruce.


  Nikdo se neodvažoval mu položit otázku.


  „To byla paní Kernová,“ řekl nakonec.


  „Stalo se něco sVivian?“ zeptala jsem se zděšeně.


  „Ne, její stav je stabilizovaný. Ale… dostali výsledky krevních testů.“


  „No a?“


  „Byla pod drogami. Měla astále má vkrvi vysokou hladinu skopolaminu.“


  „Skopo…co?“


  „Skopolamin. Paní Kernová říkala, že jí lékaři vysvětlili, že je to hlavní substance k. o. kapek.“


  Pokrčila jsem čelo. „K. o. kapek? Jak knim přišla?“


  „Lékaři to nevědí. Stejně tak Vivianini rodiče. Asama Vivian zarytě mlčí.“


  „Musí se ale přece zjistit, odkud ten jed je,“ vmísil se Lorenzo do hovoru.


  „Nemyslím, že se to dá zpětně vysledovat,“ řekl Satorius. Jel skřeslem ke stolu, na kterém stál jeho laptop.


  „Skopolamin je extrémně nebezpečná látka. Nasazuje se vmedicíně vnepatrném množství pod lékařským dohledem.“ Satorius otevřel laptop avyťukával něco na klávesnici. „Když se vezme příliš velká dávka, je skopolamin smrtelný jed. Jinak člověk, který ho bere nekontrolovaně, se stane apatickým abez vůle. Je velice ovlivnitelný. Vpadesátých letech se používal jako droga pravdy.“ Na obrazovce se objevily obrázky. Zvláštní rostliny atajemné písmo.


  „Droga pochází zběžných rostlin. Například zblínu,“ pokračoval Satorius. „Dřív ji používali léčitelé ačarodějnice.“


  „Co stím dělali?“ chtěl vědět Pavel.


  Satorius klikl na druhou stranu. „Čarodějnická létací mast se vyráběla hlavně ztéto látky.“


  „Létací mast,“ opakovala jsem.


  „Nu, ne vpravém slova smyslu. Létat stím ty ženy samozřejmě nemohly, ale měly alespoň silný subjektivní dojem. Ajak říkám, když se to přežene, člověka to zabije.“


  Při jeho posledních slovech jsem vstala astoupla si za něj, abych lépe viděla na obrázky.


  Satorius otevřel novou stránku. „Je to přece zvláštní,“ řekl, „že tak krásná rostlina obsahuje takové nebezpečné látky.“


  „Co to je?“ zeptala jsem se aukázala na květ, který tvořil velký, dolů visící kalich.


  „To je durman,“ odpověděl Satorius. „Je dost častý vnašich zahradách. Měli jsme takový také před domem. Na podzim se musí sestřihnout, vyhrabat anechat přezimovat ve tmě. Byla to opravdu kypící krása. Ale jeden rok přišel mráz nečekaně a… no, nepřežil to.“


  „Atyhle květy jsou skutečně tak nebezpečné?“


  „Nejen květy, také listy akořeny. Stejné je to sblínem nebo…“ Otevřel novou stránku. „Nebo tahle rostlina, rulík.“ (Tollkirsche– doslova „bláznivá třešeň“– pozn. překladatele.)


  „Jaké příhodné jméno,“ řekla jsem anaklonila se ještě blíž, abych si pořádně prohlédla nenápadný keřík smalými černými plody.


  „Ano, vypadá jako třešeň, jen je trošku tmavší. Ovšem její účinky jsou katastrofální. Už pouhý dotek může způsobit ucitlivých lidí záchvat.“


  Studovala jsem důkladně stránku. Něco vmé paměti poplašně zablikalo. „Našel bys třeba obrázek plodů blínu?“


  Satoriovy prsty poletovaly klávesnicí abrzy se objevil obrázek skošíkem plným těchto neokázalých bobulí.


  „Ty už jsem někde viděla,“ řekla jsem tiše.


  Pavel aLorenzo si stoupli za nás ajá jsem se na ně podívala. „Nevzpomínáš si, Pavle?“


  Pavel zavrtěl hlavou. „Odkud?“


  „Když jsme byli uBernharda, měl plastový kelímek plný těchhle plodů. Myslela jsem tenkrát, že jsou to sušené třešně ajen jsem se divila, proč jsou tak tmavé. Ale teď… teď jsem si jistá. Byl to jednoznačně tenhle nástroj ďáblův. Ztoho měl asi isvůj ekzém.“


  „Co stím blínem dělal?“ zeptal se Pavel.


  „Nemám tušení. Možná se zfetoval avzal si toho moc.“


  „To by mnohé vysvětlovalo,“ Pavel váhavě kývl. „Obzvláště jeho smrt. Ale jak Vivian přišla kté droze?“


  „Bernhard, Vivian aKornélie byli přibližně ve stejném věku. Vivian aKornélie byly kamarádky. Možná jedna znich znala Bernharda aten jim dodal tenhle jed,“ spřádala jsem domněnky.


  „Ale toho si musel přece někdo všimnout,“ přihlásil se Lorenzo oslovo.


  „Heinzovi říkali, že se Kornélie vposledních měsících od základu změnila. Nemohli si vysvětlit proč. Jestli brala drogu pravidelně, pak to celé dává smysl.“ Na Pavlovi bylo zřetelně vidět, že se mu tenhle vývoj věcí nelíbí.


  „Potom byl Bernhard něco jako dealer?“ Lorenzo také mluvil nevěřícně.


  „Kdo to může surčitostí tvrdit. Jak to vypadá, bral tu věc taky. Možná ti tři praktikovali nějaký druh okultismu,“ namítl Satorius. „Wicca, moderní čarodějnictví– vtěchto kruzích tahle látka přinejmenším není neznámá.“


  „To nemůžeme surčitostí říct. Kornélie aBernhard byli jednoznačně sebevrazi. Proto také nebyli ohledáni,“ namítla jsem. „Ale můžeme se zeptat paní doktorky Hofmannové. Byla Kornéliina domácí lékařka. Možná by ji něco napadlo. Možná věděla oKornéliině závislosti nebo měla alespoň vtomhle směru podezření.“


  Pavel rozhodně kývl. „Zítra ráno, ještě než pojedeme kVivian, navštívíme doktorku Hofmannovou azeptáme se jí. Alespoň nám může dát tip, jak se na to máme Vivian zeptat.“


  Plody na obrazovce působily ještě pořád drobně anenápadně.
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  „Jen pojďte dál!“ Hlas paní doktorky Hofmannové zněl jako vždycky hřejivě apřátelsky.


  Dveře do její ordinace byly otevřené. Vstoupili jsme.


  Paní doktorka Hofmannová byla skloněná nad jedním ze stolů ve své čekárně. Právě zvedala štos časopisů, které tam byly na čtení, adávala je do sousední police. Vedle toho položila misku sbonbóny. „Potřebujeme trochu místa,“ řekla přes rameno.


  Samotný stůl byl prostřený pro tři: stála tam originální ručně zhotovená japonská konvice na čaj, sladěný příbor ajemné šálky.


  „Dobrý den, paní doktorko,“ řekl Pavel. Byl pilnou činností lékařky stejně zaražený jako já.


  Paní doktorka Hofmannová se usmívala. „Když jste mi zavolali ařekli, že mě chcete navštívit, prostě jsem dnes ráno pár pacientů odřekla.“


  „To nebylo nutné,“ protestovala jsem.


  „No co! Když už tomu případu věnujete tolik času, můžu také přispět svým skromným dílem. Akdo říká, že si nemůžeme udělat hezkou chvilku?“


  Stáli jsme sPavlem nerozhodně, ale úsměv lékařky byl nakažlivý. „Tak se nestyďte! Odložte si asedněte si sem ke mně.“


  Pověsili jsme kabáty do šatny ausadili se vpohodlných křeslech.


  Paní doktorka Hofmannová nám nalila. Čaj voněl sladce ahodně aromaticky. Pavel se však skoro neznatelně zamračil. Jako první si vzal sušenku akousl si. „Výborné,“ chválil.


  Napila jsem se jednou horkého čaje ataké okusila cukroví– něco mezi ovesnou amáslovou sušenkou. „Opravdu dobré,“ řekla jsem.


  „Děkuji za komplimenty,“ usmívala se paní doktorka Hofmannová. „Nemám často návštěvy… Myslím, soukromé. Atěší mě, že vám můžu pomoct.“ Uvelebila se naproti nám.


  „Skopolamin,“ začal Pavel. „Našli to vkrvi jedné mladé ženy, která se včera také pokusila osebevraždu.“


  „Pokusila se? Znamená to, že ještě…“


  „Ano,“ přerušil ji Pavel. „Ještě žije.“


  „Díky bohu, ubohé dítě.“ Doktorka Hofmannová se napila čaje anepřítomně přikusovala sušenku. „Ajak vám mohu pomoci?“


  „Četli jsme na internetu, že skopolamin způsobuje apatii anaprosté ochabnutí vůle. Promění od základu celou osobnost. Amy jsme mysleli…“ zaváhala jsem.


  „Očem jste přemýšleli, paní Steinbachová? Klidně mluvte dál.“


  „Říkali jsme si, že je možné, že třeba iKornélie Heinzová přišla do styku stouto drogou.“


  „Kornélie?“


  „Vysvětlovalo by to, proč se vzdalovala víc avíc své rodině. Adokonce to mohla být ipříčina sebevraždy.“


  „Tomu naprosto rozumím, ale toho bych si určitě všimla. Kornélie ke mně chodila často sastmatem.“


  „Avy jste si ničeho nevšimla?“ vpadl jí do řeči Pavel.


  Lékařka krátce přemýšlela anakonec energicky zavrtěla hlavou. „Ne. Aurčitě by mi to neuniklo. Taková těžká droga. Její symptomy se zkrátka nedají přehlédnout.“


  Přikývla jsem, než jsem se znovu napila čaje. Koutkem oka jsem zahlédla, jak Pavel vyprazdňuje nenápadně svůj šálek do jednoho zkvětináčů. Byl utoho tak šikovný, že to doktorka Hofmannová nepostřehla. Přes vážnost tématu jsem jenom snámahou potlačila úsměv. Pavel byl opravdu ztělesněný odpůrce čaje.


  „Bernhard, druhá oběť, měl každopádně základní materiál pro drogu doma,“ pokračovala jsem.


  „Květy, nebo listy durmanu?“ zeptala se doktorka Hofmannová.


  „Rulík. Měl doma celou sklenici.“


  „To si při nejlepší vůli neumím vysvětlit. Co stím dělal?“


  Ve vedlejší místnosti zazvonil telefon. Pokoušeli jsme se ho ignorovat, ale nepřestával zvonit. Paní doktorka Hofmannová se omluvně usmála. „Jistě nějaký pacient,“ řekla.


  „Ajak to vypadá, dost vytrvalý,“ řekla jsem.


  „Ten může počkat.“


  „To my můžeme taky. Jen jděte!“


  Doktorka Hofmannová se podívala na mě ina Pavla, akdyž viděla, že nám to nevadí, zvedla se. „Jsem hned zpátky.“


  Slyšeli jsme, jak vzala sluchátko, zůstala chvilku potichu apotom začala pomalu azřetelně mluvit. Slyšela jsem slova obvaz amast. Zjevně ordinovala medikaci.


  Opřela jsem se dozadu do křesla apotlačila zívnutí. Ačkoliv jsem poslední noc spala dobře, byla jsem ještě pořád dost unavená.


  Přesto jsem se zvedla, abych zahnala lenost. Doktorka Hofmannová ještě telefonovala. Byla jsem teď před dveřmi kjejím soukromým pokojům. Byly jenom přivřené. Škvírou pronikalo světlo. Špičkami prstů jsem je otevřela.


  Pozorovaly mě stovky očí. Strnulé, nehybné, chladné oči.


  „Pavle, to musíš vidět,“ šeptala jsem směrem kčekárně, ale on už stál vedle mě. Také působil naprosto užasle.


  Místnost celá vrůžové. Pohovka, křeslo, koberec, dokonce itapeta– všechno bylo ve stejném tónu. Anesčetné malé bytosti tam seděly ačekaly na to, až se knim doktorka Hofmannová vrátí. Místnost byla zaplněná stovkami panenek. Seděly, ležely astály vkaždé myslitelné póze. Avšechny na nás zíraly jako na vetřelce.


  Jako tažení neviditelnou nití jsme vstoupili. Na jedné ze stěn visel obraz, také růžový. Byl zarámovaný ve zlatém rámu. Dívaly se na nás mladé školačky se zvláštně nesportovními těly astaromódními účesy.


  Ale obrázek nebyl růžový, ale červený, rudý jako krev.


  Pod tím byla police. Stály vněm ročenky nějakého internátu, stejně jako několik pořadačů, které přitáhly moji pozornost. Bylo na nich napsáno: Pokusy osebevraždu. Pod tím byly natištěné letopočty. Jednalo se oposledních pět let.


  Uslyšela jsem tupou ránu, akdyž jsem se pomalu jako ve zpomaleném filmu otočila, viděla jsem divně pokřiveného Pavla, jak se hroutí kzemi. Za ním stála doktorka Hofmannová. Držela vobou rukách skleněnou misku na bonbóny auž se neusmívala.
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  Jako vtransu jsem přelétla pohledem zPavla na doktorku Hofmannovou apak na silně zvětšenou fotografii na zdi.


  „Jsem ta nenápadná dívka, která stojí ve třetí řadě vzadu vlevo. To jsem byla mnohem mladší. Viděli jste jistě tu fotografii uHeinzových apatrně iurodiny Kernových. Bohužel jste mě nepoznala, mám pravdu?“ Doktorce Hofmannové se kolem úst objevila trpká vráska.


  Nezmohla jsem se ani na slovo.


  Lékařka odložila misku apolaskala špičkami prstů pravé ruky rám obrázku. „Bohužel jsem nemohla dělat sdívkami ze svého ročníku maturitu. Musela jsem totiž rok vynechat. Zamilovala jsem se do jednoho zučitelů. Dušoval se, že mě taky miluje aslíbil mi, že si mě vezme. Já hloupá husa jsem byla vsedmém nebi. Ale když jsem otěhotněla…“ odmlčela se ajejí prsty se vjedné chvíli zaťaly do dřeva potaženého plátkovým zlatem. Obrázek se neklidně zakýval. Doktorka si hluboce povzdechla, udělala krok vzad anarovnala fotografii.


  „Když jsem otěhotněla,“ pokračovala ve vzpomínání, „nechtěl najednou osvém slibu ani slyšet. Místo toho mi dal peníze na potrat. Abych to zabila, to malé, nevinné stvoření.“


  Lékařka mě napjatě pozorovala. Její výraz byl skoro omluvný. „Snad tě nenudím, Anno. Nebo ano? Ne, teď buď tak hodná aposlouchej… Nu, při tom potratu jsem tenkrát skoro zemřela. ABůh mě potrestal. Už nemůžu mít děti. Umíš si představit, jak jsem byla na začátku zoufalá. Ale potom jsem si uvědomila, že se nemusím handrkovat sosudem. Tady to vidíš, to jsou všechno moje děti.“ Doktorka Hofmannová ukázala rozmáchlým gestem na nehybné panenky, jejichž mrtvé oči mě propalovaly.


  Myslela jsem na svou pistoli, přikázala jsem své ruce, aby ji vzala avytáhla zpouzdra. Dokázala jsem to, ale pak mě opustila všechna síla. Moje zbraň se houpala neškodně vmých ochablých prstech.


  Lékařka mě pozorovala shlavou trošku nakloněnou azářícíma očima. Zdálo se, že je velice potěšená tím, co vidí– jako fanoušek, který vidí po několikáté dobrý film akterého vždycky pravidelně nadchne ta samá pasáž.


  „Anno, poslouchej mě! Ostatní dívky, ty mohly mít svoje děti. Měly opravdu děti. Apředstav si, že za mnou přišly do ordinace. Nevěděly osobě navzájem ati rodiče si už nevzpomínali, že jsem snimi kdysi bydlela vjednom internátu vNeustadtu. Ale já, já jsem si vzpomínala. Pamatovala jsem si to naprosto přesně.“


  Doktorka Hofmannová se smála ajejí smích zněl hřejivě asrdečně. „Každou noc jsem před sebou viděla jejich obličeje. Každou noc jsem myslela na to, že moje někdejší spolužačky mohou zažívat, jak jejich děti vyrůstají. Apak jsem se rozhodla, že je na čase, aby se všechny děti setkaly.“ Zarazila se, naklonila se ke mně ato, co mi šeptala, znělo jako zapřísahání: „Existuje místo, kde žijí mrtvé děti. Ti maličcí mají své místo vnebi. Ale musí být zproštěni všech hříchů. Musí být úplně čistí, jako bylo moje dítě, rozumíš? Avelké děti jsou občas zlé. Ty jsi taky zlobila, Anno?“ Natáhla hlavu, až byla od mého obličeje jen pár centimetrů. Měla jsem dojem, že se dívá do mé duše. „Počkej tu chvilku na mě. Jsem hned zpátky.“


  Lékařka mi zmizela zdohledu. Neměla jsem sílu otočit hlavu, abych se za ní podívala. Byla jsem těžká, jako zolova, acítila jsem nekonečnou únavu. Když se vrátila zpátky, nesla kus dřeva.


  „Dej pryč tu pistoli,“ řekla jakoby mimochodem.


  Nechtěla jsem ji poslechnout. Ale moje ruka hned následovala příkaz. Devítimilimetrovka zmizela vpouzdře za mými zády.


  „Hodná holčička,“ řekla doktorka Hofmannová. Podala mi prkno, které přinesla sebou. Do prkna byly zatlučené dlouhé, rezavé hřebíky avyčnívaly křivě azlověstně na druhé straně.


  „No, Anno,“ řekla. „Přemýšlela jsi otom? Určitě jsi mnohokrát zhřešila, že? Kvůli tomu zemřelo tvé dítě?“


  Nedokázala jsem odpovědět. Obličej jsem měla strnulý abez citu. Svaly vkrku mě neposlouchaly.


  Tím zřetelněji jsem prožila svůj poslední den vpolicejní službě.


  Viděla jsem před sebou únosce, jeho posměvačné oči, jeho aroganci. Jeho jistotu, že mu nikdo anic nemůže ublížit. Cítila jsem zoufalství avědomí, že unesené dítě už nebude dlouho žít.


  Přinesla jsem si pro všechny případy igelitový pytlík. Navlékla jsem mu ho na hlavu apřihlížela, jak zněj vyšel poslední vzduch, jak pomalu nasával průhledný materiál, jak se mu nalepil na obličej, jeho oči byly vykulené, bez výrazu, rezignované. Pach moči afekálií, když mu povolily svaly… Apotom, když jsem položila svoji hlavu těsně kjeho obličeji, zamumlal tiše, jako závan větru, adresu sklepa, kam dítě zaživa pohřbil…


  „Vzpomínáš si,“ řekla doktorka Hofmannová. „Vidíš před sebou každý detail, že?“


  Plesnivý, zatuchlý sklep, zvuk kopání, já na kolenou, hrabu rukama vtom, co byla kdysi hromada uhlí. Nakonec ta chvíle, když se mé zkrvavené prsty poprvé dotkly víka bedny. Vrzání, když jsem ho odsunula na stranu. Obličej dítěte, bílý jak sníh, zavřené oči, jako kdyby spalo. Ochablá ústa. Jeho krvavé ruce, kterýma se pokoušelo zvednout nad sebou víko, polámané asložené na hrudi.


  „Není pěkné vidět mrtvé dítě, že?“ řekla doktorka Hofmannová se slzami pohnutí vočích. „Když má člověk na svědomí dítě, musí se potrestat. Člověk musí pykat. Jinak nebude jeho duše zachráněna. Víš, co teď musíš udělat?“


  Mé tělo už neposlouchalo mě, ale ji. Automaticky jsem položila ruce na hřebíky. Amoje pravá ruka tlačila. Ohromnou silou.


  Zvědavě jsem pozorovala ostré hroty hřebíků vylézat na hřbetech svých rukou. Z rukou mi crčela krev akapala na podlahu. Zvuk kapek byl velmi hlasitý. Kapaly do mých myšlenek, kapaly do mého srdce.


  „Bravo,“ řekla doktorka Hofmannová. „Tak přece to nebylo tak těžké. Avíš proč? Pomohla jsem ti. Vtom čaji byl skopolamin. Právě ta správná dávka, abys nezemřela. Přesně tolik, abys dělala, co ti řeknu aco je pro tebe nejlepší. Jenom škoda, že tvůj krásný přítel svůj čaj vylil. Sice také zemře, přesně jako ty, ale nedostane se tam, kde žijí mrtvé děti. Ne! Vždyť on nepykal. Aon musí hodně pykat.“ Její výraz potemněl. Mluvila zní zloba anezastíraný vztek.


  „Je to kněz, ale má nečisté myšlenky, když se na tebe dívá. Je do tebe celý blázen. Ale to nesmí být. Přesto jsem mu dala šanci.“ Lékařka lítostivě vzdychla. „Nevyužil ji. Teď půjde tam, kam šel ten jediný muž, který se mě směl kdy dotknout. Muž, který nechtěl mé dítě. Ale to jistě taky uznáš. Toho jsem nesměla vžádném případě pustit kmrtvým dětem.“


  Otočila se, popadla Pavla za límec azačala ho vláčet zobývacího pokoje směrem do zahrady. V půli cesty se zastavila apodívala se na mě přes rameno. „No tak, co tam stojíš? Pojď mi přece pomoct. Společně to zvládneme hravě.“


  Moje nohy se pohnuly ajá jsem klopýtala neobratně kupředu. Nedokázala jsem jít zpříma aztratila jsem cit pro rovnováhu. Ale brzo jsem byla uní, předklonila jsem se ataké jsem chytla Pavla za bundu. Společně jsme ho vlekly ke dveřím na terasu. Doktorka Hofmannová je otevřela. Potom jsme ho táhly přes trávník, až jsme přišly kdřevěnému zahradnímu domku.


  Lékařka pustila Pavla anarovnala se. „Uf, tak to by bylo!“ Uznale mi poklepala na záda. „Dnes ti ukážu svou dílnu. Tu mohou vidět jen vyvolení.“


  Otevřela velké prosklené dveře, luskla prsty aspolečně jsme Pavla vtáhly dovnitř chatky.


  „Rozhlédni se, Anno! Tohle je můj ateliér.“


  Několik kmenů stromů, zhruba metr velkých, stálo vzadní části místnosti. Jejich holé větve trčely groteskně pokroucené do výšky. Sahaly po nebi.


  „Pro každé dítě, které pošlu za svým neviňátkem, postavím jeden zmonumentů. Apokaždé, když jdu kolem nich, vím, že moje maličké není tam, kde teď žije, samo. To mi dává útěchu. Nekonečně mnoho útěchy.“


  Pavel začal sténat.


  Lékařka ho soucitně pozorovala. „Ubohý malý farář. Teď se trápí. To nemůžeme připustit, že?“


  Proti své vůli jsem kývla.


  „Víš, co teď musíš udělat, Anno?“


  Podívala jsem se na ni.


  „Vyndáš teď svoji hroznou velkou pistoli astřelíš mu kulku přímo do srdce. Přece nechceme, aby zbytečně trpěl.“


  Moje hlava se pohnula seshora dolů. Přikývla jsem. Moje ruka nahmatala gumovou rukojeť devítimilimetrovky, vyndala jsem zbraň před sebe, pohlédla přes hlaveň do Pavlova obličeje. Opět se mu zprsou vydralo zachroptění. Bojoval smdlobami.


  „Na co čekáš, Anno? Když ho pošleš tam, kam patří, můžeš se sama vysvobodit. Potom rázem přestanou všechny bolesti, všechny tvoje pochybnosti, všechno to ošklivé vtvém životě. Potom budeš umých dětí. Autvého malého chlapečka, okterém jsem se dozvěděla akterému jsi nepomohla. Potom budeš skutečně svobodná ašťastná. To přece chceš?“


  Moje hlava znovu kývla.


  Palcem jsem posunula pojistku dolů, fixovala Pavlovu hruď, můj prst se zkřivil na spoušti.


  Nevyšel žádný výstřel.


  „Co se děje?“ zeptal se hlas doktorky Hofmannové.


  „Anno, musíš mě poslouchat!“


  Bylo to nekonečně těžké. Ta slova mi připadala úplně cizí. Potřebovala jsem nadlidskou sílu, abych vnímala tóny, složila slabiky.


  „Já. Nemůžu,“ slyšela jsem někoho říkat ajako přes tmavý sametový závoj jsem věděla vnejzazším koutku své osobnosti, která mi zbyla, že jsem ta slova vyřkla já.


  „Ne? Nemůžeš?“ odpověděla mi lékařka. „Proč?“


  Znala jsem důvod. Otevřela jsem dveře svého bytu aPavel stál před nimi. Jeho tmavé vlasy, jeho šedomodré citlivé oči, jeho zkoumavý pohled. Ošetřovala jsem mu na krku rány po škrcení. Stáli jsme blízko sebe, cítila jsem teplo jeho kůže, zatímco jsem neúmyslně zavadila ojeho šíji. Jeho odpověď, která přelétla ve zlomku vteřiny jeho obličejem.


  Byl to muž, na jakého jsem celý život čekala.


  „Tak je to tedy,“ řekla lékařka. „Vidíš, co ztebe dělá láska. Zničí celý tvůj život. Ateď, teď už také nemůžeš tam, kde žijí všechny nevinné ačisté duše. Nikdy nespatříš mrtvé děti. Jaká tragédie.“ Zmlkla.


  Čas plynul.


  „Ale,“ dodala nakonec, „zemřete itak. Jako zlí anečistí lidé, kteří jste. Vohni asnářkem akvílením půjdete tam, kde na vás nikdy nezasvítí ani paprsek věčného štěstí! Já naproti tomu, já tam půjdu splnit svoji misi. Svou božskou misi!… Jenom musím spolitováním říct, že jí profesor Satorius neporozuměl. Přitom jsem od něj hodně očekávala jako od vysoce vzdělaného člověka. Vyprávěla jsem mu oprvním mrtvém párku, abych ho upozornila na to, že se jedná ovíc než sebevraždu. Ale profesor můj plán nepochopil.“


  Lékařka se žalostně usmála aodhrnula si vlasy zčela. Rysy jejího obličeje ztvrdly. „No jo, to je jedno. Oněj se taky ještě postarám. Mám toho ještě tolik vplánu. Čeká na mě ještě několik dětí, které očistím avysvobodím. Nesmím je nechat déle čekat. Protože jsem je vposlední době trestuhodně zanedbávala. Stále jsem musela dávat pozor apředcházet vám– dokonce jste mě donutili vloupat se na psychiatrii. AVivian, ubohá Vivian! Už nebyla daleko. Ale vy jste zkrátka museli čmuchat imezi Kornéliinými přáteli. Proto jsem musela věci urychlit. No tak vidíš, kčemu to vedlo. Vivian ještě žije. Bude to teď mnohem těžší jí dát to, co potřebuje. Už jste mě dost rušili apřekáželi mi. Stím je teď konec.“


  Pozpátku ode mě odcházela aslyšela jsem, jak se dveře zvenčí zavřely. Už jsem neměla žádnou sílu. Klesla jsem kzemi, spadla na stranu adívala se do Pavlova obličeje. Přerývaně dýchal. Na tváři se mu srazila krev. Krvácel zrány na hlavě.


  Přes skleněné dveře jsem mohla vidět doktorku. Držela vruce velký stříbrný kanystr avydatně kropila jeho bezbarvým obsahem dřevěné stěny aokna. Nepozorně odhodila prázdnou nádobu. Pokynula mi, ustoupila okrok avjejí ruce se objevil žlutý plamínek. Hodila hořící zápalku na okno. Plameny se okamžitě draly vzhůru. Praskalo to asyčelo, když se oheň hladově zakousl do dřeva.


  „Diethylether– vysoce hořlavý, ale nepostradatelný při opracování dřeva,“ zopakovala jsem slova doktorky Hofmannové bezvládnému Pavlovi.


  Lékařka působila uvolněně aspokojeně. Fascinovaně pozorovala dílo zkázy, které připravila. První kouř se dral mezi spárami, sbíral se nejdříve na podlaze vrohu atěžkopádně se rozšiřoval ke mně aPavlovi.


  Kouř se proměnil. Byl tmavší, zčernal aplameny se stahovaly zpátky.


  Viděla jsem lékařku, jak zuřivě vrtí hlavou. Potom mi zmizela zdohledu.


  Velmi rychle se vrátila. Vlekla několik dalších kanystrů anavršila je vedle dveří. Oheň skoro zhasl, kouř téměř zmizel.


  Otevřela nový kanystr apolila nejdřív ostatní nádoby apotom senergickým gestem vnější stěny aokna domku.


  Vyšlehlo něco jako blesk, ze stěny na ni vystřelil ohnivý chvost, zabořil se do kanystru avšechno vjednom okamžiku explodovalo vrudém výbuchu.


  Byla jsem oslepená, moje víčka se automaticky zavřela, akdyž jsem je znovu otevřela, viděla jsem lékařku pobíhat sem atam jako hořící pochodeň. Přišla velmi blízko kchatce atloukla pěstmi do okna. Plameny ji sesyčením olizovaly.


  Opět se ozvala rána, když vybuchl zbytek kanystrů. Okna praskla, pršelo sklo ztabulí. Doktorku to odhodilo jako neviditelná pěst. Zůstaly plameny. Praskaly nelítostně anenasytně vsuchém dřevě domku.


  Část stropu se zřítila.


  Věděla jsem, že to už nebude dlouho trvat, než nás dostihnou ohnivé šípy. Ataké jsem věděla, že bych svou smrt nijak zvlášť necítila. Ale Pavel. Hladové plameny by ho probraly kvědomí, aby ho pomalu, ale nekonečně bolestivě usmrtily.


  To jsem nemohla připustit. Kvůli mně už nesměl nikdo trpět.


  Ruka s pistolí se zvedla jako sama od sebe. Její hlaveň mířila na Pavlovo čelo. Tentokrát se můj prst pokrčil úplně.


  Zaduněl hlasitý výstřel.
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  Tmavomodré nebe.


  Po mráčku ani stopy.


  Světlo, které mě pálí vočích.


  Pavlův obličej. Přemýšlivý azkoumavý.


  „Ne,“ říká adodává: „Nezemřela jsi.“


  Pokouším se mluvit, ale zvládnu jenom chraptivé blábolení.


  Pavel se usmívá. Na tváři má zaschlou krev.


  „Vytáhl jsem tě zté hořící chatrče.“


  Jeho ruka, převeliká, mi opatrně odhrne vlasy zčela. „Dobře jsi to udělala.“


  Ozvěna jeho hlasu mi zní hlavou.


  „Tvůj výstřel mě jenom škrábl. Dost na to, aby mě ta palčivá bolest probudila. To byl od tebe opravdu geniální tah.“


  Úsměv na Pavlově tváři se změní. Jeho oči jsou tázavé. „Střelila jsi schválně vedle, že?“
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